Проклятье в наследство
Helen Han
	Аннотация
	Проклятье в наследство	Пролог
	Глава 1. Плохой маршрут
	Глава 2. Решение отца
	Глава 3. Правда или видение?
	Глава 4. Церемония посвящения
	Глава 5. Нерадостная перспектива
	Глава 6. Под присмотром
	Глава 7. Нарушитель сна
	Глава 8. Была не готова
	Глава 9. Опять?
	Глава 10. Внутренний зверь
	Глава 11. Кто это был?
	Глава 12. Близко
	Глава 13. Гори все огнем!
	Глава 14. Время действий
	Глава 15. Важность доверия
	Глава 16. Цена терпения
	Глава 17. Страх перед собой
	Глава 18. Огненная кровь
	Глава 19. Откровение
	Глава 20. Клятва
	Глава 21. Праздник перемирия
	Глава 22. Озеро башни стихийников
	Глава 23. Завещание предка
	Глава 24. План перевода
	Глава 25. По заслугам
	Глава 26. Реальность или сон?
	Глава 27. Спаси меня!
	Эпилог




Аннотация
Амали – представительница древнего рода магов, которые среди людей не могли похвастаться всеобщей любовью. Хотя, вырвавшись против воли родителей в другой мир, чтобы обучиться магии, девушка узнает, что здесь ее семье почему-то рады ещё меньше. Но несмотря на это преподаватели подозрительно внимательны и любезны к ней, во многом помогают и даже защищают. Амали преследуют странные видения и кошмары, которые с каждым днем пугают все больше и создают много проблем. Но они оказываются еще и ключом к разгадке тайн, хранившихся веками от чужих умов. Когда-то далекий предок завещал будущим потомкам нечто удивительное, но очень опасное. Однако из многих поколений лишь Амали оказалась избранной наследницей. Она еще не знает, что ей завещали, но чтобы это выяснить, ей придется справиться со всеми приготовленными для нее испытаниями…


Проклятье в наследство

Сны являются отражением наших повседневных переживаний,
порой ненавязчиво указывая нам на решение той или иной проблемы.
Но есть сновидения, которые приходят к нам, чтобы не просто 
дать ответ или помочь, но и спасти нашу душу… 


Пролог

День летнего солнцестояния. Погода сегодня выдалась прекрасная, и уже с самым восходом солнца вся семья вышла на кухню к завтраку. Они всегда вставали рано, но при этом и ложились поздно, не нуждаясь в большом количестве сна. Сильные, здоровые, предпочитающие жить по солнечному времени.
Начало трапезы, как и всегда, проходило в тишине: раздавался лишь стук столовых приборов о фарфор. Но когда слуги принесли сладкое к чаю или кофе, атмосфера стала более живой.
— Дорогая, ты еще не разговаривала с нашей дочерью? — нарушил тишину глава семейства, аккуратно промокая уголки рта белоснежной салфеткой.
Сдержанный и заметно скрытный мужчина выглядел аккуратно, но при этом мужественным. Педант. Блестящие недлинные темно-рыжие волосы, лежащие волосинка к волосинке, густая растительность на лице, видно, что ухоженная. На носу небольшие очки, придававшие к образу интеллигентности.
— Нет, не разговаривала, — посмотрев на мужа, спокойно произнесла миссис Вальзард. — Последнюю неделю она неважно себя чувствует, поэтому я отложила этот разговор до ее выздоровления.
Статная стройная женщина, у которой, казалось, не могло быть ни единого изъяна ни в чем. Светло-рыжая голубоглазая, выглядящая, словно фарфоровая хрупкая статуэтка, сияющая подобно солнцу, слишком приближенная к идеалу.
— Ладно, — немного поразмыслив, согласился мистер Вальзард, внимательно оглядывая лицо дочери с потемневшей кожей вокруг глаз и ее нерадостный вид. — Только попрошу не затягивать. Вопрос важный, от ее ответа будет зависеть мое решение.
— Я постараюсь все сделать вовремя, отец! — слегка виновато наклонив голову, ответила юная дочь главы семьи, Амали.
Эта невысокая девушка была очень похожа на родителей, но при этом, сильно отличалась от них. Они были словно сделаны по всем правилам, а она нарушала их, излучая совершенно другую энергетику, ведя себя более живо и свободно, но при родителях — тихо и покорно. Тоже рыжая, но волосы словно полыхали огнем, глаза — янтарь на солнце, круглоликая, кожа — нежнейший шелк, сочные губы цвета лепестков розовой розы.
— Я надеюсь, — кивнул ей в ответ мистер Вальзард, собираясь вставать из-за стола. — Беатрис, прошу, проследи, чтобы врачи ее еще раз осмотрели. Мне не нравится, что нашей дочери не становится лучше. Должна быть тому причина, и я хочу ее знать! — требовательно, но не грубо, обратился он к жене, после чего вышел с кухни.
Кинув неодобрительный взгляд на дочь, миссис Вальзард попросила слуг убрать со стола, а затем направилась к двери. Поведение матери Амали расценила, как знак на личную беседу, поэтому поторопилась закончить с завтраком. Обе встретились на лестнице, ведущей в комнату дочери.
— Можете пока быть свободны, — распорядилась миссис Вальзард, обратившись к слугам, что сейчас убирались в помещении.
Как только в комнате остались двое, поведение женщины резко изменилось со спокойного и невозмутимого на раздраженное.
— А теперь будь добра объяснить мне, что за спектакль?! — схватив дочь за плечо, начала шипеть миссис Вальзард, стараясь не повышать голоса. — Что это за фокусы?!
— Ты о чем, мама? — от неожиданности дыхание девушки резко сбилось, а голос осип. — Какие еще фокусы?
— Вот об этом, — женщина провела ладонью около лица дочери, и весь болезненный вид исчез. — Где ты научилась этому?
— Я сама этому научилась! — запаниковала Амали, судорожно стараясь освободиться от хватки. — Мне больно, мама!
— Как? — миссис Вальзард отпустила дочь, но продолжила требовать объяснений. — Кто тебя надоумил на это?
— Дедушка, — от страха перед гневом родителя она зажалась и стала пятиться назад, пока не упала на кровать, при этом с трудом сдерживая слезы. — Не понимаю… Мама, что не так?
— Ты же прекрасно знаешь, что в нашей семье дети не имеют права пользоваться магией! Их этому должны обучить после… Стоп… — лицо женщины побледнело, а ее голос стал гораздо тише. — Какой дедушка?
— Мой дедушка. Чей еще? — неуверенно ответила Амали, с подозрением глядя на мать.
— Амали, детка, какой еще дедушка? — миссис Вальзард изменилась в поведении, явно чего-то испугавшись. — Оба твои дедушки давно умерли…
— Но… — Амали хотела возразить матери, но воспоминания из детства всплыли в голове, и из глаз покатились слезы.
— Так, ладно. С дедушками потом разберёмся, — стараясь собраться с мыслями, женщина села рядом с дочерью и постаралась вернуться к прежней пугающей строгости. — А сейчас, будь добра, объясни мне, зачем ты маскируешься всю неделю под больную?
— Ну… — Амали замялась и отвернулась. — Я…
— Что у тебя стряслось? Говори! — мать постаралась смягчить свой тон.
— Мамочка, молю, не рассказывай отцу! — девушка упала на пол и обняла ноги матери, слезно бормоча себе под нос. — Только ему не говори, иначе он меня никогда не простит…
— Что… Что случилось? — аккуратно приподняв голову за подбородок, миссис Вальзард заглянула в лицо дочери, в мыслях готовясь к самому страшному. — Скажи мне, дорогая…
Немного подумав, Амали отстранилась и, вытерев слезы, стала расстегивать кофту.
— Я скрыла это от врачей, потому что боялась, что они расскажут отцу…
Белоснежную кожу девушки изуродовал красный ожог в форме кулона, который, видимо, до этого висел на шее. Глядя на след, создавалось впечатление, что ей поставили клеймо, которое будто даже светилось изнутри.
— Мне страшно, мам, — тихо прошептала Амали, виновато с мольбой глядя на мать. — И очень больно…
— Святые силы! — воскликнула женщина. — Что это?! Где твой кулон?
— На том экзамене я его потеряла… А обнаружила это только дома… — от стыда она отвернулась.
— Не пойму… Ты же сказала, что упала в обморок от переутомления, а потом очнулась и сразу вернулась домой.
— Ну… — девушка тяжело вздохнула, собираясь с мыслями, чтобы объяснить. — Это так. Почти…
— Рассказывай сейчас же, что тогда было на самом деле! — миссис Вальзард схватила дочь за плечи и пару раз потрясла. — Не молчи!
— Только обещай не говорить об этом отцу…

Глава 1. Плохой маршрут

Довольно просторный школьный двор, на котором собралась, по меньшей мере, сотня человек: ученики, учителя, директор и даже несколько в военной форме. Сегодня должен был пройти последний экзамен в старших классах, по итогу которого и решался вопрос, готов ли ученик к окончанию школы, или ему стоит еще год-другой поучиться. Школа была обычная, как и многие другие в стране и даже в мире, но нынешняя система образования требовала от выпускников помимо простых знаний, умения выживать в дикой природе, уметь вести себя в экстренных ситуациях и ориентироваться на любой местности. Так последний экзамен был рассчитан именно на это. Для учеников было подготовлено особое испытание за пределами соседнего города. Всех старшеклассников вывезли в приготовленное место, в которое, по прошествии запланированного индивидуального маршрута, все должны были вернуться. Результат зависел не только от полученных за школьные годы знаний и умений их применять, но и от скорости прохождения испытания, поэтому ученики старались действовать как можно быстрее, порой, явно торопясь. Хоть на этот экзамен и отводилось трое суток, но никто не хотел возвращаться последним. Однако не все осознавали, что можно вообще не вернуться…
По истечению отведенного времени несколько экзаменуемых не вернулись. Одной из таких оказалась дочка важного человека в одном из городов страны, Амали Вальзард. На ее поиски потратили двое суток со дня завершения экзамена, но все было безуспешно. К счастью, на третий день она сама явилась домой, но ее состояние было чуть ли не предсмертным. Девушка никому ничего не говорила о произошедшем, в первую очередь, боясь гнева отца. И проблема была вовсе не в том, что его дочь провалила итоговый экзамен, а в том, что она случайно потеряла кулон, подаренный ей на шестой день рождения, являвшийся семейной драгоценностью, передаваемой от родителя ребенку уже много поколений. Такое было непростительно, особенно, учитывая, что он был не обычный.
Маршрут Амали оказался не самым сложным, но он, как выяснилось, проходил через заброшенное небольшое поселение. И почему о нем никто не предупредил, ведь идти через это место оказалось жутко и опасно. К концу первого дня Амали дошла до первой точки на маршруте, где она могла бы отдохнуть и переночевать. Солнце уже село, а на горизонте виднелись черные тучи, сюда шла гроза. Можно было придумать много вариантов, как пережить непогоду, например, спуститься к подножию холма и остаться в небольшом земляном кармане, углублении в земле, похожем на берлогу медведя в разрезе, но Амали с вершины холма разглядела небольшое поселение. Странно, что ее не смутило отсутствие какого-либо света или голосов с его стороны. Лишь темные силуэты маленьких кривых домиков, но этого было достаточно, чтобы решиться спуститься туда и переночевать в одной из построек.
Уже проходя среди этих домов, Амали всем сердцем пожалела, что сюда пришла. Свист ветра в ушах, он же заставлял скрипеть и гудеть здешние постройки, в темноте деревья и кусты превратились в огромные пугающие тени, шелестящие и шумящие от порывов ветра, по заросшим тропинкам и дорожкам пролетали какие-то небольшие предметы, а окна и двери и вовсе казались чернее самой черноты. Даже стекла нигде не светились, будто их не было. Ветер уже был на пике своей силы, вот-вот должен был пойти ливень, небо полностью затянулось тучами, и лишь над холмом еще виднелся кусочек чистого неба, словно указывающий на то, где пока безопасно. К горлу подступил ком, а внутри все сжалось от ужаса и неизвестности. Периодически девушка вздрагивала от ощущения слежки за собой, а пролетающие с ветром листья и веточки казались тенями, кружащими вокруг нее. Даже дома будто двигались с порывами. Амали уже миллион раз пожалела, что сюда спустилась, да еще и в такое время, но уже некуда было деваться: либо искать ночлег здесь, либо бежать вперед, но можно заблудиться и пропасть.
Стоило ей решить, что оставаться в этом месте она не намерена, как небо словно прорвало: дождь стеной, яркие вспышки молнии, оглушительный гром, содрогающий землю, практически нулевая видимость вокруг. Забыв о страхе, Амали ринулась к ближайшей постройке, чтобы укрыться, но даже зайти внутрь оказалось не так просто: входную дверь заклинило. Проржавевший за невесть сколько лет замок не хотел поддаваться ни на толчки, ни на рывки. Пришлось помучаться, чтобы открыть его. Страшный скрежет и последующий скрип двери напомнили девушке о страхе. К тому же, перед ней открылась… кромешная темнота! Лишь вспышки молнии давали возможность сориентироваться в незнакомом доме. Все пыльное, давно забытое, старое, мрачное и совершенно нерадостное. Каждая половица здесь скрипела, отовсюду свисали то какие-то тряпки, то паутина, страшно было даже дышать, а от ужаса девушка невольно прислушивалась к каждому звуку. Запах сырости и пыли, легкое позвякивание от раскатов грома. «Что звенит?» Оглядевшись, Амали увидела вдоль одной из стен помещения сервант с посудой, а в соседнем углу…
— А-а-а! — Амали взвизгнула и отпрыгнула назад, готовясь уже бежать, но ее словно парализовало.
Вспышка молнии осветила отражение девушки во множестве зеркал. Какие-то битые, какие-то затемненные, все разного размера, пыльные, и все отражали в себе гостью дома. От этого она чуть не потеряла сознание, но постаралась успокоиться: а вдруг в доме кто-то все же обитает? Девушка услышала позади себя какой-то шум и резко обернулась. Ее сердце колотилось как сумасшедшее, а в дом, судя по тени, кто-то забежал. Амали судорожно, затаив дыхание, с задерживаемом крике в горле и навернувшимися слезами, стала искать что-то в своем рюкзаке, при этом не сводя глаз с темно-синей, будто светящейся на фоне остальной темноты, дорожки на полу от открытой входной двери. Она старалась нащупать ножик для самозащиты или, хотя бы, фонарик, но в руку попадалось все не то. По дорожке снова промелькнула тень, но на этот раз в сторону комнаты, где находилась она. Невольно она посмотрела в окно и увидела чей-то силуэт. Трудно было понять, кому он принадлежал, человеку или животному, но его фигура оказалась полупрозрачной, словно приведение…
Девушка закричала от ужаса и попятилась назад, посветив в окно, наконец-то найденным, фонариком. Силуэт исчез, а в коридоре вновь послышался шум, на этот раз от шагов. Амали посмотрела в эту сторону, но никого не увидела, кроме постепенно возникающих на полу мокрых следов от обуви. Ее прерывистое дыхание становилось все тяжелее, кто-то или что-то медленно двигалось к ней. Свет фонаря ничего не подсвечивал, вспышки молнии ничего не проявляли, но шаги были все ближе, из-за них слегка позвякивала посуда в серванте позади, чье-то хриплое дыхание было уже почти над головой.
— Беги! — кто-то тихо прошептал за ее спиной, после чего девушка, не раздумывая, сорвалась с места.
Позади раздался рев, с порывом ветра захлопнулась входная дверь, а в этот же момент из темной глубины дома тот же шепот позвал к себе: «Сюда!». Рывок в сторону, и Амали натолкнулась на что-то невидимое, а оно тяжело невнятно на нее прорычало, после чего она уже бежала в глухую темноту в доме, не видя дороги, не помня себя, слыша лишь стук своего сердца. Девушка ударялась об косяки, сталкивалась с закрытыми дверьми, спотыкалась о какие-то предметы, но не останавливалась. Казалось, что она бегала по дому вокруг, иначе, как объяснить такие однообразные, но закрученные коридоры? В какой-то момент Амали повернула в другую сторону, куда, казалось, она еще не поворачивала, и тут же, оступившись, упала и покатилась куда-то вниз.

Откуда-то издалека доносился приятный звон колокольчиков, где-то рядом потрескивал огонь, было очень тепло, почти жарко, чувствовался запах дыма, а легкий прохладный ветерок будто остужал воздух вокруг, не давая ему раскалиться. Возникло желание пошевелиться, но тело почему-то не слушалось. Острое чувство боли. Открыть глаза никак не получалось, словно веки спаяли между собой, а воздух стал обжигать легкие. Появилась внутренняя паника от ощущения беспомощности. Вдруг совсем рядом послышался глухой стук. Наконец, удалось открыть глаза…
Вокруг пепелище, догорали деревяшки, густой дым, невыносимая жара, и раскаленные угли время от времени воспламенялись с характерным шипением. Приятный звон колокольчиков оказался позвякиванием на ветру осколков окон, которые вот-вот должны были упасть и разбиться. На прогоревшем полу в помещении без потолка, с остатками стен, у испепеленной лестницы лежала рыжеволосая девушка, бессмысленно смотрящая вверх. Ее взгляд был недвижим.
Глухой стук вновь напомнил о себе. Ритмичный, периодический и с каждым разом казался все громче. Кто-то стучал все настойчивее и настойчивее, словно таким образом пытался привести девушку в чувства. Но жива ли она вообще? Свалиться с такой высокой лестницы и остаться в живых было бы довольно трудно.
Вновь стук, и на этот раз девушка даже моргнула. Теперь кто-то ритмично в очередной раз громче прежнего постучал. Амали лишь глазами огляделась вокруг, но осознание происходящего к ней не пришло. Она видела все мутно, но прекрасно слышала каждый звук. Этот стук доносился откуда-то с улицы, если, конечно, можно считать, что она все еще была в помещении, хоть уже и без стен и потолка. На этот раз он стал стучать по нервам, отчего захотелось его прекратить, но для этого нужно найти его источник. Стук продолжился, а девушке хватило сил перевернуться на живот. Как больно и тяжело! Все ее тело было в ожогах, ранах и синяках. Рассветное небо из-за густого дыма показалось слишком мрачным и пугающим, а впереди виднелись какие-то странные неприятные силуэты. Это было не то поселение, в которое она пришла вечером, здесь было что-то не то…
Дым словно разъедал глаза, поэтому приходилось часто зажмуриваться. Амали вновь открыла глаза и оказалась все еще лежащей на спине. Стук перебивал потрескивание огня и свист ветра. «Что же это стучит?!» Девушка перевернулась на живот и посмотрела вперед. Неприятные черные силуэты и рассветное небо, видневшиеся сквозь дым.
Потерев глаза, Амали открыла их и опять оказалась на спине среди прогоревшей комнаты. «Что за…» На этот раз она перевернулась на бок и встала. Стук становился все настойчивее и громче. Уже казалось, что кто-то стучит совсем рядом, но звук явно был за пределами этого помещения. Девушке удалось подобраться к краю помещения, но рядом стоящая прогоревшая балка с шумом упала, образовав облако пепла с искрами. Вновь открыв глаза, Амали все еще лежала на спине на полу.
Черт знает, с какой попытки, но ей все же удалось увидеть источник стука. Каждый раз, закрывая глаза по любой причине, она открывала их, и оказывалась у лестницы, словно никак не в силах проснуться по настоящему. Сейчас Амали стояла в сгоревшей комнате дома, в который забежала вечером в поисках ночлега. Над ней все еще был тот дом, сюда спускалась лестница, с которой она упала. То поселение оказалось на краю небольшой скалы, поэтому-то там ветер был настолько сильным. Перед глазами Амали раскинулась скрытая часть той деревеньки, освещенная рассветным небом: кладбище. Те темные силуэты оказались покосившимися крестами и могильными плитами, а на небольшой площадке стоял пень, по которому и стучала клювом большая черная птица. Она поймала добычу и выклевывала из тушки все съедобное. Судя по торчащему из пня проржавевшему топору и множестве черепов за ним, на этом месте местные жители проводили казни с обезглавливанием. Жуткое зрелище…

Глава 2. Решение отца

Крупный город, где в каждом районе среди домов простых жителей стоял один большой дом. Благополучие частей города зависело от местных богачей, которые являлись управленцами. Никаких высоток, многоэтажных башен, ничего не строилось выше центрального замка мэра. Его дом выглядел как огромная средневековая крепость в несколько этажей, его окружала просторная территория со своим парком, небольшим лесом, несколькими бассейнами, парковками, небольшим зверинцем и одной скромной для всего остального довольно старой постройкой в самой дальней части территории. Вся собственность мэра, несмотря на свою роскошь, дороговизну и принадлежность высокопоставленному лицу, огораживалась высокой металлической сеткой, хоть и из толстых прутьев. Хозяин этого богатства не хотел ничего скрывать от жителей города, позволяя по праздникам гулять по территории и пользоваться всеми благами, расположенными здесь. Запрет распространялся лишь на сам замок, сюда мог зайти только член семьи мэра или приглашенные гости, не считая слуг и людей, работавших здесь. Горожане не были чем-то ущемлены или обездолены, и город считался одним из самых лучших в стране из-за его хорошего состояния, быстрого процветания и почти полного отсутствия жалоб жителей на что-либо.
История гласила, что семья Вальзард главенствовала в городе Лейнфорд с самого его появления. Более того, некоторые источники утверждали, что именно эта семья и основала город несколько веков назад. С тех пор Вальзарды являются неоспоримыми управленцами, на место которых уже никто не пытается посягнуть. Мэры соседних городов считали Лейнфорд проклятым из-за происхождения самой семьи Вальзард. Еще от самого первого предка все члены семьи имеют рыжий цвет волос, браки заключаются только с рыжеволосыми, а все дети раньше положенного начинают ходить в школу, и в возрасте 16-18 лет куда-то исчезают, и возвращаются лишь через несколько лет. Если возвращаются вообще… Всех Вальзардов считают колдунами, ведьмами и чернокнижниками, потому они и смогли выжить во времена инквизиции, самостоятельно основать город, разбогатеть и дожить до настоящего времени. Лишенные души, проклятые до скончания веков, одержимые демонами, приспешники самого Дьявола… каких только характеристик им не давали и небылиц не складывали. Наколдовали себе хорошую жизнь и наслаждаются, держат в страхе соседние города, поклоняются невесть кому, пользуются в тайне магией… Но никто не будет спорить, что только из-за них процветает Лейнфорд, а каждый житель не знает ни в чем нужды, всегда в безопасности и комфорте, купается, словно сыр в масле, в заботе своего мэра. Однако все имеющееся у горожан было не просто так получено, а заслужено и заработано. Поэтому здесь, как и в любом другом городе в любой точке мира, есть более богатые и более бедные. Каждый имеет то, что он захотел и смог получить, а предатели, преступники и другие нарушители порядков навсегда изгоняются из города.
Самая скромная постройка на территории мэра, близко к которой местные жители не любили приближаться, по легенде, много веков назад была семейным алтарем поклонения темным силам, потому ее словно окружала негативная и опасная энергетика. Даже история происхождения Вальзардов не вызывала столько опасения и страха, сколько существование этой постройки. Сами же члены семьи о ней предпочитали ничего не говорить, будто храня какую-то страшную тайну. Но они не считали ее каким-то там алтарем, а называли родовой библиотекой или семейным храмом знаний. Сама она выглядела как невысокое полукруглое зданьице, высеченное когда-то из скалы или цельного куска камня, без окон с одной маленькой железной дверцей, а снаружи все было покрыто серебром. Наверное, именно это в какой-то степени успокаивало горожан от мыслей, что здесь Вальзарды проводят ритуалы или, что хуже, жертвоприношения. Хотя никто и никогда не видел, как хоть один член их семьи пользовался магией или колдовал. Не пойман — не вор?

В семье Вальзард наступило важное время: вот-вот должно было определиться будущее юной дочери, — но отец тянул с решением, никого не посвящая в свои мысли. Все могло бы стать известно еще в июне, но уже близился к концу август, а семья по-прежнему жила в неведении. Даже терпению жены мистера Вальзарда уже приходил конец, ей хотелось знать, что ждет их дочь. Но, к счастью, на одном из семейных ужинов Гарзес решил поделиться с домашними своими мыслями.
— На днях я еще раз поговорил с директором твоей школы, — начал он, внимательно глядя на дочь. — До сих пор не понятно, что встретилось на твоем маршруте, что довело тебя до того состояния. Его несколько раз тщательно проверяли, все было нормально, — мистер Вальзард тяжело вздохнул. — Амали, я уже принял решение относительно твоего ближайшего будущего, но… Прежде, чем я его озвучу, либо ты нам с мамой расскажешь, откуда у тебя взялись все те травмы и ожоги, и что вообще тогда произошло, либо я тебя не допущу к обучению магии.
— Как же так, отец?! — возмутилась девушка, но тут же поймала на себе строгий взгляд матери.
— Гарзес, — вступила в разговор миссис Вальзард, — этого ты сделать не сможешь, к сожалению. Она уже кое-чему и самостоятельно смогла обучиться.
Пораженный взгляд дочери говорил о многом, она была разочарована, но не ожидала продолжения… Ее отец же, пока что, был лишь удивлен услышанному.
— Более того, хочу, чтобы ты знал, что она уже использует простую магию без нашего разрешения…
— Амали? Объяснись! — тон отца был очень строг и требователен.
— Папа, я ничего запрещенного не использовала, — оправдывалась девушка. — Ничего такого…
— Амали, ты изменяла свою внешность, ты использовала самоисцеление, ты…
— Мама! Ты же обещала! — вскрикнула дочь, со злостью бросив столовые приборы на стол. — Я поверила тебе, что ты будешь молчать!
— Если ты не забыла, то на твою просьбу «не говорить» я ничего не ответила, — миссис Вальзард старалась не повышать голос при муже. — Это не тот случай, когда о подобном следует умалчивать.
Амали резко вскочила из-за стола и убежала в свою комнату, уже по дороге туда захлебываясь в слезах от острого чувства несправедливости и, своего рода, предательства матери.
— Ох, ну и манеры… — на протяжном выдохе пробубнила себе под нос женщина, и тут же почувствовала на себе прожигающий взгляд мужа.
Мистер Вальзард сжимал в руке вилку, гневно глядя на жену.
— Вы можете сколько угодно хранить между собой ваши женские тайны, но подобного за своей спиной я не потерплю! — негромко прорычал он. — Чтобы моя дочь нарушала семейные правила?! Чтобы без моего ведома в моем доме использовалась магия?! Да хоть и не запрещенная, все равно! — раздраженно отодвинув от себя всю посуду, мужчина встал из-за стола и подошел к жене. — Уже почти сентябрь, а я только что узнал… Беатрис, я даю вам времени до вечера на то, чтобы собраться с мыслями и силами, — он приблизился к ее уху, и его речь превратилась в шипение змеи. — В девять часов жду обеих в своем кабинете для разговора. Не испытывайте мое терпение. И имей в виду, и ты и она серьезно провинились.
После этих слов мистер Вальзард вышел из помещения, а его супруга осталась. Позже по поручению миссис Вальзард дочери донесли слова главы семьи.
В назначенное время обе стояли перед дверьми кабинета. Они между собой не проронили ни звука, их взгляды даже не пересеклись, но атмосфера чувствовалась враждебной. Наконец, тяжело вздохнув, миссис Вальзард жестом попросила слуг открыть им двери, после чего у обеих сердцебиение уже отдавало в ушах и горле.
Мистер Вальзард сидел в своем кресле у камина, держа в руках бокал с янтарным прозрачным напитком. В сторону родственниц он даже не посмотрел, но жестом указал на небольшой диван напротив. Женщины молча прошли и сели, так и не переглянувшись. Некоторое время здесь продолжалась тишина, но ее нарушил глава семьи.
— Я знаю о происходящем на каждой улице своего города, — начал он, не отводя глаз от огня, — мне известна история жизни каждого горожанина, от меня не скрывается ни одно, даже малейшее, происшествие в Лейнфорде, — мистер Вальзард, наконец-то, повернулся к сидящим на диване. — Я допускаю, что в недомолвках есть и моя вина: в лучшем случае, я с вами провожу время только за завтраком, обедом или ужином. Мы практически не разговариваем… — в голосе мужчины слышалось сожаление. — Но сейчас я с вами поступлю так же, как поступаю со всеми жителями, которые приходят ко мне с просьбами или жалобами, — небольшая пауза. — Сначала вы мне расскажете свои истории, а затем я приму решение, что делать с виновными.
На этот раз мать и дочь недоуменно переглянулись. Их впервые сравняли с простыми горожанами, проигнорировав все возможные привилегии. Им даже стало немного обидно.
Сначала Амали рассказала практически все тоже самое, что говорила матери. Она очень волновалась, боясь сболтнуть лишнего, или как-то еще себя выдать. Миссис Вальзард постоянно пыталась вмешаться, добавить что-то в рассказ, но, к счастью девушки, ее останавливал мистер Вальзард, ссылаясь на то, что у той будет еще время высказаться. После неожиданно раздавшегося звонка, мужчина попросил всех выйти из кабинета, а по завершению телефонного разговора сюда впустили только Амали. Женщине пришлось вернуться к себе в комнату и ждать приглашения там.
— Проходи, присядь, пожалуйста, — неагрессивно и даже с легкой улыбкой попросил Гарзес свою дочь. — Скажи мне, это же была не магия, верно?
— Отец, я бы не посмела при тебе использовать что-то подобное, — опустив глаза, ответила Амали, догадавшись, что имелось в виду. — Это прозвучит дерзко с моей стороны, но есть некоторые вещи, о которых я не хочу, чтобы ты знал… по крайней мере, пока, — голос девушки дрожал, но она старалась вести себя смело. — Моего здоровья это не касается, на мою жизнь это не влияет, на благополучии нашей семьи это тоже не должно никак сказаться, поэтому позволь…
— Я тебя понимаю, — не дослушал ее отец.
— Я просто попросила по моему сигналу тебе позвонить, — Амали показала на своем телефоне имя, которое хорошо было знакомо ее родителю.
— Не думал, что ты с ним общаешься.
— Мы с самого детства с ним дружим. Он не отказал бы мне в просьбе, — девушка мило и невинно улыбнулась, убирая телефон.
— Ладно, допустим, — сделал одолжение мужчина. — Однако, тебе известно, что за разговор сейчас будет. Верно?
— Верно, отец, — последовала недолгая пауза, Амали собиралась с мыслями. — Как я говорила уже не раз, я действительно попала в старое брошенное поселение, буквально в пару десятков домов. Его нет на картах, его не видел никто из тех, кто проверял маршрут, в его существование даже не поверила мать, — она тяжело вздохнула. — Отец, я готова поклясться, что…
— Амали, запомни раз и навсегда, — раздраженно перебил ее мистер Вальзард, — клясться может кто угодно и как угодно по любой чуши! Но в нашем роду клятву дают в других случаях, и любой обладатель магии обязан знать, что клятва — это не то слово, которым можно так разбрасываться! Сегодня ты в порыве эмоций поклянешься, что говоришь правду, а завтра заплатишь ту цену, которую озвучивала, даже, если правда на твоей стороне.
— Прости меня, отец! — девушка упала на колени перед родителем. — Я совсем забыла об этой истине магов. Прости меня! Я больше не посмею легкомысленно относиться к этому.
— Я надеюсь, — с недоверием ответил Гарзес. — Вернись на диван и продолжай.
— В одном из домов, куда я зашла, чтобы переждать грозу, я столкнулась с чем-то невидимым. Я была очень напугана, поэтому произошедшее не очень хорошо помню, — Амали протерла лицо ладонями, будто стараясь избавиться от плохих воспоминаний. — Я очнулась на полу в сгоревшем доме, а у меня уже были все полученные травмы и ожоги. Мне не сразу удалось подняться на ноги, чтобы оглядеться, но…
— Почему?
— Я… каждый раз оказывалась снова на полу, будто ничего и не происходило, — она пожала плечами, словно сомневаясь в своих словах. — Меня так раздражал тот стук…
— Что за стук? — неспокойнее предыдущего уточнил мистер Вальзард. — Что с ним было не так?
— Глухой, настойчивый, ритмичный… — с неприязнью на лице ответила Амали. — Это оказалась огромная черная птица, клюющая свою добычу. А за ней было кладбище. Мне от всего увиденного стало страшно, и я решила убежать, но тут же столкнулась с каким-то старым мужчиной. Мне показалось, что он стоял все это время за моей спиной. Я посмотрела в его пустые глазницы и оказалась на холме, с которого и увидела это поселение…
— Дальше, так понимаю, ты уже решила вернуться на площадку, с которой все и началось, да?
— Отец, я была так напугана, что я не помню, что я делала дальше, — почти плача говорила девушка. — Можно сказать, что я вновь осознала себя, когда вернулась домой. Прости меня!
— Не вини себя. Ты не виновата, — попытался успокоить дочку отец, уже погрузившись в раздумья после рассказа. — Главное, что ты живая, — он подошел к ней и погладил по волосам. — Кстати, Беатрис сказала, что у тебя никак не проходит ожог на груди. Это так?
— А… — Амали от такого вопроса растерялась, не сразу сумев ответить что-то внятное. — Ну… потихоньку… Он заживает… — она невольно отстранилась назад, прижав к себе руки. — Когда-нибудь пройдет… Должен пройти, да.
— Ладно, — с подозрением сказал мистер Вальзард, возвращаясь в свое кресло у камина. — Чтобы двигаться дальше тебе нужно закончить школу, — он перевел тему, вернувшись к разговору за ужином. — По договоренности с директором завтра ты пройдешь повторно экзамен, но по другому маршруту.
— Но… — Амали сильно удивилась. — Разве я не должна остаться на второй год?
— Если бы не этот экзамен, ты бы закончила школу круглой отличницей. Тебе дали второй шанс, — пояснил отец.
— А как же тогда мое поступление в Институт? — девушка вновь растерялась. — Завтра тридцатое августа, на экзамен отводится три дня, а вступительные…
— Амали, в этот раз у тебя будет тридцать часов на прохождение маршрута. С этой целью его тебе сократили, но не облегчили, — добавил мистер Вальзард. — С Институтом ситуация сложнее. Я был намерен допустить тебя к изучению магии, но, судя по всему, ты уже сама начала обучение без нашего с мамой ведома, — тон отца стал строгим и неодобрительным. — Следующий год ты будешь заниматься обучением дома под моим присмотром. Тебе нужно будет узнать все возможности твоего кулона, поэтому в ИВС поступишь в следующем году.
Амали побледнела после упоминания о ее подвеске с шеи. Что теперь делать, если отец все же узнает о потере? Одно положительное было в этой ситуации: значит, об этом ее мать ничего не говорила и продолжает молчать, как и «не» обещала.
— Что-то не так? — поинтересовался мистер Вальзард, заметив реакцию дочери.
— А? — отвлеклась от размышлений девушка. — Все хорошо, отец. Я просто немного удивлена такому решению, — она постаралась правдоподобно улыбнуться. — В таком случае, позволь, я поспешу подготовиться к экзамену.
— Конечно, иди, — мужчина подозвал жестом дочь к себе, чтобы поцеловать ее перед сном в лоб. — Завтра в восемь утра за тобой зайдут. В девять все начнется.
— Хорошо, отец. Доброй ночи, — после этих слов она вышла из кабинета и ушла в свою комнату.

Глава 3. Правда или видение?

На большой площадке школьного двора стояло лишь пять человек, включая Амали. Сегодня небо было хмурое, а ветер холодный. Таким же было настроение девушки. Все приготовления были завершены, она ждала лишь команды к началу экзамена, но внутри было неспокойно.
Ближайший загород, несколько садов и поле, впереди показался лес, а прошло уже несколько часов в пути. Пора было искать место для ночлега, ведь здесь темнело довольно быстро, нужно успеть до захода. Каждую сотню метров лес становился все гуще, только бы дождь не пошел… Уже в сумерках вдалеке показался просвет между деревьями, шаг Амали ускорился. Уже приблизившись почти вплотную, она увидела, что лес кончился, и маршрут привел ее к небольшой лужайке у лесного озера. Все бы ничего, но на том берегу показались силуэты уже знакомых домиков. Вспомнив о том поселении, Амали решила уйти обратно в лес, не желая ни при каких условиях снова оказаться в том месте.
— Я ушла в другую сторону от города. Какого черта эта деревня снова на моем пути?! — сама себе бубнила девушка, пробираясь сквозь ветки деревьев.
Обойдя почти половину опушки, она увидела у самого берега дедушку, сидящего на камне. Его отражения в воде не было, Амали решилась бежать вглубь леса, пока ее не заметили, но оказалось поздно.
— Не уйдешь, — словно эхом разнесся громкий шепот по округе.
Через секунду этот старик стоял перед ней. Это был тот же дедушка с пустыми глазницами, что появился за ее спиной в сгоревшей комнате. Не успела она даже пискнуть, как оба оказались в том поселении на центральной дороге. На этот раз деревня не выглядела заброшенной, а наоборот: все яркое, светлое, как новое, отовсюду доносились голоса людей, запахи, — все как жилое, только… вокруг не было ни одного человека. Даже солнечный свет, освещавший все здесь, был как искусственный. Амали растерянно оглядывалась, пытаясь найти хоть одну живую душу, но сердце билось, похоже, только у нее. Она хотела уже что-то сказать старику, но из-за ее спины выбежала небольшая собачонка.
— Черри! — воскликнула девушка, собираясь догнать животное, но, приглядевшись, остановилась.
Собачка была слегка прозрачной, но выглядела очень натурально.
— Твоя? — тихо спросил дедушка, странно улыбаясь.
— Да, — подтвердила Амали. — Была…
— Почему была?
— Она пропала, когда я была еще маленькой, — с тоской объяснила она, не отводя глаз от радостно бегающей за бабочками собачкой. — Много лет прошло с тех пор. Я уже смирилась с мыслью, что Черри давно умерла.
— А знаешь, что с ней случилось на самом деле? — каким-то неприятным тоном спросил старик, будто что-то замышляя.
— Не представляю даже.
В этот же момент картинка стала словно голографическая: Черри радостно бегала по улицам города, задорно лаяла на людей, пытаясь с ними поиграть, но ее игнорировали. Потом кто-то из прохожих вытащил из сумки что-то съедобное и подразнил животное, после чего бросил кусок на проезжую часть. Резкий звук тормозов и собачка отлетела на обочину. Амали вскрикнула от увиденного. Она смотрела на происходящее и совершенно ничего не могла сделать, от этого у нее навернулись слезы, а в горле появился ком. Кто-то вышел из до боли знакомой машины, чтобы посмотреть, кто попал под колеса, после чего брезгливо протер бампер своего автомобиля и уехал. Девушка увидела, как ее собачка спустя время еще долго ползла по асфальту по пустым ночным улицам, оставляя за собой мокрый темный след. Черри скулила, но упорно ползла в выбранном направлении. Ее задние лапки не двигались, а передние уже все стерлись. В конце концов, она почти добралась до ворот участка Вальзардов, но сил больше не осталось. Закрыв глаза, несчастное животное скончалось, в последний раз тяжело вздохнув. Амали уже смотрела все это стоя на коленях, рыдая и всхлипывая от горя, но она была абсолютно бессильна. На рассвете дворник небрежно выбросил труп собачки в мусорный контейнер и продолжил мести улицу. Амали вспомнила, что единственный раз в жизни она видела, как дворники мыли асфальт. Вот, что оказалось причиной…
— Так умерла твоя собака.
— Зачем Вы мне это показали? — сквозь слезы с трудом спросила девушка. — Я не хотела этого знать…
— Нам часто приходится знать то, что мы не хотим, — прошипел старик. — Мы должны быть полностью в ответе за тех, кого приручили. Тебе эту собаку подарили на день рождения, но ты за ней не уследила, выбрав игры вместо заботы о ближнем.
— Мне было семь… Можно подумать, я осознавала это, — возмутилась Амали, безуспешно вытирая слезы, никак не прекращающиеся.
— Ты не уследила за живой душой, которую тебе доверили. Несчастная псина погибла в муках по твоей вине! — старик будто специально заставлял девушку плакать.
— Хватит! — она вскочила на ноги, собираясь бежать, но ее схватили за руку.
— А знаешь, почему эту деревню бросили?
— Не хочу знать!
Но не смотря на отказ, перед девушкой появилась новая иллюзия.
Бушевала гроза, завывал сильный ветер, ослепительно вспыхивала молния, и раскаты грома содрогали землю. С холма неторопливо двигалась черная высокая фигура. Она подходила к двери каждого дома и стучала, просясь переждать бурю, но никто не открывал. После каждого отказа в дом ударяла молния. Впустить внутрь незнакомца согласился только один хозяин. Путника пригласили в самую крайнюю комнату, в которой от его шагов даже звенела посуда в серванте. Хозяин зашел, чтобы спросить, нужно ли что-то гостю, но тот схватил его за шею и стал душить. Сопротивления были недолгими, но шумными. Как только тело мужчины упало, незнакомец быстро, будто превратившись в тень, сбежал в еще не закрытую дверь. Его силуэт остановился у окна снаружи, подсветившись вспышкой молнии, после чего он исчез. На полу остались мокрые следы и еще теплое тело. К рассвету в комнату зашел пожилой мужчина. В окоченелой руке трупа старик нашел клочок рыжих волос, видимо, принадлежавших убийце.
— Сын мой… — припав на колени, плача, всхлипнул мужчина.
— Ну, убили его, и что? Деревня тут причем?! — скептически с пренебрежением спросила Амали. — Зачем мне все это?
— Ты была только в одном доме здесь, — заговорчески произнес старик.
— И что?
— А знаешь, кто был хозяином этого дома?
— Я не хочу ничего знать! — почти закричала девушка, пытаясь освободиться от хватки полупрозрачной сухой руки. — Отпустите меня!
— Мой старший сын, — задумчиво произнес старик, не обращая внимания на сопротивления Амали.
В этот момент вновь возникла голографическая картинка. Тот пожилой мужчина уже тащил большой тяжелый мешок вниз по длинной лестнице. Оказавшись в нижней комнате, он на прощание взглянул в мертвое лицо убитого. Девушка разглядела, что и он был рыжим. Как странно. А тем временем мужчина уже разливал на тело и на пол вокруг какую-то вязкую жидкость из сосудов, что до этого стояли под окнами.
— Да обратится твое тело в прах, а душа в ветер, — произнес он и поджег помещение.
Уже стоя на пороге задней двери, мужчина обернулся, чтобы последний раз посмотреть на своего сына. Это был тот самый старик, что сейчас держал за руку Амали, только тогда его глазницы не были пустыми.
— Знаешь, зачем я тебе это показываю? — спросил он, стоя перед ней.
Девушка мотала головой с зажмуренными глазами, боясь открыть их. Она хотела уже ответить, но резко почувствовала жгучую боль в груди в месте ожога, где раньше висел кулон.
— Что, больно? — лишь успела услышать Амали, как тут же оказалась на краю той длинной лестницы, а в следующую секунду старик ее толкнул вперед, и она кубарем полетела вниз.

Сверху что-то капало на голову и лицо, по ощущениям, очень горячее. Вокруг раздавался треск и свист, снова тот глухой стук. Слегка приоткрыв глаза, Амали увидела полыхающую комнату, рядом с ней лежало тело, охваченное огнем, а на нее сверху стекала раскаленная смола, проступившая из бревен.
— Опять?! — крикнула она, быстро вскочив на ноги от испуга. — А! — от резкой боли, девушка снова упала.
Амали лежала в какой-то яме среди леса, ее ноги были обожжены каким-то ядовитым растением, оттого и горели. Снова гроза, но на этот раз негде прятаться. Произошедшее казалось плохим сном, но чувство, что это было реально, не покидало девушку. Чтобы двигаться дальше, ей пришлось воспользоваться элементарными навыками самоисцеления, которым ее научили книги в домашней библиотеке. Язвы, ссадины и ожоги, невесть откуда взявшиеся, не прошли полностью, но они стали гораздо меньше, и боль теперь почти не беспокоила.
На этот раз Амали заставила себя дойти до конца маршрута, хотя она совсем потерялась во времени. Ей казалось, что в той иллюзии прошло не больше трех часов, но на самом деле отведенные тридцать часов почти истекли. На площадке школьного двора ее встретил встревоженный отец, карета скорой помощи и спасатели, уже собиравшиеся отправиться ее искать.
— Что с тобой опять случилось, дочка? — крепко прижимая к себе, спросил мистер Вальзард. — Почему ты так задержалась? Что было? — он осматривал раны девушки, ее испуганное бледное лицо и измученный вид.
— Это же ты тогда сбил Черри? — Амали расплакалась, нетерпеливо смотря на отца. — Это была твоя машина!
— О чем ты, Амали? — опешил мужчина. — В любом случае, давай, дома поговорим, ты промокла и устала…
— Нет, сейчас! Я видела, как ты сбил ее на своей машине и уехал! — она стала колотить кулаками по родителю, зло ругаясь на него. — Ее можно было спасти, но ты бросил ее!
— Амали! Что ты несешь? — мистер Вальзард стал догадываться, в чем его обвиняли, но он не мог понять, откуда ей это известно. — Кто тебе такое сказал?
— Я видела, как умирала Черри… А этого дворника я сгною, — неожиданно гневно прорычала девушка, все еще захлебываясь в слезах. — И тебя не прощу!
— Амали! — рявкнул отец. — Что на тебя нашло?!
Девушка молча развернулась и направилась к машине, которая ждала ее, чтобы отвезти домой.

Миссис Вальзард очень обрадовалась возвращению дочери, но ее поведение было странным и даже пугающим. Она попыталась с ней поговорить, но в ответ получала лишь резкие и колкие фразы, а пару раз и угрозы. Даже вернувшийся только к полуночи муж не смог толком объяснить, что случилось с их дочерью, что произошло с ней на маршруте на этот раз, и что за обвинения в убийстве невинных душ. Черт знает что!
Амали отказалась от помощи врачей, решив потратить это время на разговор с родителями, но прежде, необходимо было подготовиться к его последствиям. Они как раз сидели в кабинете отца и обсуждали случившееся.
— Отец, мама, мне срочно нужно с вами поговорить, — ворвавшись без приглашения, от самого порога начала девушка, ведя себя весьма импульсивно и резко.
— Что за манеры?! — возмутилась Беатрис. — Что стряслось?! Почти пять утра, мы думали, ты давно спишь.
— Объяснись, Амали! — подхватил Гарзес.
— Я пришла сюда, чтобы получить от вас ответ лишь на один вопрос. Можете делать со мной, что хотите, но я не собираюсь уходить, пока вы мне не ответите, — начала она самоуверенно, встав чуть ли не по стойке «смирно». — Один вопрос — не так сложно, верно?
— Амали, что с твоим поведением?! — возмутилась мать. — Ты сама ведаешь, что говоришь?
— Это правда, что девять лет назад отец сбил на своей машине собаку, которую вы мне подарили годом ранее, и бросил ее умирать на дороге?
— А… Амали! — воскликнула Беатрис, вскочив с кресла. — Что ты такое говоришь?!
— Немыслимо… — проворчал мистер Вальзард, разозлившись. — Кто тебе вбил в голову эту чушь?!
— Если вы мне соврете или уйдете от ответа, я бросаю все и отправляюсь в ИВС вопреки решению отца, — дополнила требование девушка, продолжая стоять на своем, но уже опасаясь смотреть в глаза родителям, чтобы не растерять свою смелость.
— Прекращай этот спектакль, мисс Вальзард! — прорычала мать девушки, направляясь к ней. — Еще одно слово и ваша глупейшая светлость рискует никогда в жизни не то, что в ИВС не попасть, а даже магией пользоваться более не иметь возможности до конца своих дней!
Амали по-настоящему испугалась гневу матери, но заставляла себя продолжать храбриться и стоять на месте, не давая слабины. Однако, подошедшая вплотную, женщина влепила своему ребенку пощечину, убив в том всю смелость и прыткость.
— Опомнись! — рявкнула миссис Вальзард. — Совсем страх потеряла?! Как ты разговариваешь с отцом и со мной? Обезумела совсем?
Что сказать? Амали уже не могла держать слезы, они ручьем текли из глаз, в горле назрел огромный ком, а язык не поворачивался что-то ответить. Обида, досада, разочарование и боль. Ей было так больно и от пощечины, и от скрытия правды за маской агрессии, и эти угрозы пожизненных ограничений.
— Ненавижу! — непроизвольно вырвалось на выдохе у девушки, после чего она побежала прочь, сколько было сил, сколько хватало дыхания, сколько позволяли слезы, душившие ее.
Ворвавшись в комнату дочери, родители застали ее за застегиванием чемодана.
— Амали! Куда ты собралась в такое время?! — обеспокоенно, но все еще со злостью, спросила мать.
— Амали, мы тебя просим, не делай глупостей, давай поговорим! — подхватил отец.
За их спинами стояла охрана, ни о каком разговоре не могло быть и речи.
— Вы ушли от ответа, а я выполняю свое обещание, — пренебрежительно бросила девушка, не рискуя отворачиваться.
— Дочка, ты в ИВС не сможешь уже попасть, — говорил Гарзес. — Посвящение вот-вот закончится, а у твоего кулона эти возможности были заблокированы, — на него вопросительно посмотрели. — Прежде, чем подарить его тебе, я запечатал его возможности к перемещению, чтобы ты случайно куда-то не пропала по неосторожности…
— А почему ты мне не сказал об этом? — с легким разочарованием возмутилась Беатрис.
— Прости меня, дорогая… — он не успел договорить.
— Раз так все сложилось, — вмешалась Амали в разговор родителей, — то можешь спросить у своей жены, почему она тебе кое-что не рассказала, — она встретилась с недоуменными взглядами. — Я еще на прошлом экзамене потеряла кулон, поэтому для перемещения мне он не нужен, — девушка расстегнула несколько верхних пуговиц, чтобы показать наличие шрама вместо кулона. — Ты же об этом спрашивал, верно?
— Амали… — успел только пораженно произнести отец.
— Прощайте, — сказала она и исчезла вместе с вещами.

Глава 4. Церемония посвящения

После утомительной и долгой ночи в свои покои неторопливым хромым шагом зашел высокий худощавый, будто высушенный, старик с длинной седой бородой. Он по движению пальца оказался одет в старую растянутую, но очень удобную, пижаму. Старик устало подошел к своей кровати, собираясь уже лечь спать, но в его двери постучались.
— Кто это может быть в такой час? — задал вопрос в пустоту он, потянувшись за халатом. — Иду, иду, — немного сиплым голосом крикнул пожилой мужчина на повторный стук. — Что могло от меня еще понадобиться в это время?
На пороге стоял один из преподавателей Института, профессор Лаберсье, все еще одетый в своею парадную мантию.
— Профессор Мальеттеро, прошу меня простить за беспокойство, — с небольшим поклоном начал говорить он. — Вы, как и все мы…
— Что случилось? Говори! — нетерпеливо потребовал старик, мельком взглянув в коридор, где стояли еще несколько преподавателей.
— У нас произошел нестандартный случай. Буквально с началом рассвета в приемном зале появилась одна студентка первого курса…
— Что?! — раздраженно переспросил профессор Мальеттеро. — Какая еще студентка? Посвящение закончилось, что ей нужно?
— Профессор Мальеттеро, мы проверили, она была в списке зачисленных, но… — объяснения были прерваны.
— Так почему она не явилась раньше?! — возмутился старик и захлопнул дверь.
— Профессор Мальеттеро! Что нам делать?..
— Ждите! — зло послышалось из помещения.
Через несколько минут пожилой мужчина вышел в своей парадной мантии, которую только недавно снял, надеясь отдохнуть, но сейчас он торопливо шел в главный зал Института в сопровождении пятерых преподавателей.
Длинные холодные коридоры со множеством ответвлений слабо освещались. Свечи, висевшие вдоль всех стен, не очень часто располагались, и их света хватало лишь для того, чтобы увидеть дорогу, но не для рассмотрения деталей. Каменные, почти черные, стены были влажными от сырости, а пол почти идеально отполирован за годы существования, лишь по краям у стен виднелись остатки каких-то рисунков и символов.
Преподаватели шли в полном молчании, тишину в коридорах нарушали их шаги, шорох мантий и потрескивание огня. За ними еще недолго оставалось облако пара от дыхания, которое рассеивалось не сразу из-за повышенной влажности.
Наконец, они подошли к большим дверям с красивыми резными узорами, которые перед ними сами открылись. В центре пустого главного зала стояло шестеро.
— Покажите мне эту студентку, которая посмела не явиться сюда вовремя! — строго потребовал профессор Мальеттеро по пути от дверей.
Пять преподавателей расступились.
— Ну, здравствуйте, юная леди! — более мягким тоном поприветствовал он. — Я — профессор Мальеттеро, ректор Института Высших Сил.
Перед ним стояла девушка с огненно рыжими волосами, заплетенными в сложную косу вокруг головы, в темно-зеленом длинном закрытом платье без каких-либо рисунков, узоров и других украшений, с застегнутым воротником на все пуговицы до самого горла. Она виновато смотрела в пол, опустив глаза, не смея их поднимать, держа руки сложенными в замок перед собой.
— Здравствуйте, профессор Мальеттеро, — тихо в полтона поздоровалась она. — Я Амали Вальзард. Была зачислена в студенты Института, но, к сожалению, не смогла явиться на посвящение, чем очень огорчена, — девушка говорила в прежней скромной манере, не поднимая глаз, слегка наклонив голову. — Я приношу свои искренние извинения за доставленные Вам неудобства из-за своего опоздания.
— Извинения — это хорошо, — оценивающе глядя на Амали, строго говорил ректор. — Объясните нам, будьте добры, причину неявки на посвящение. Это мероприятие является ключевым и самым главным событием при поступлении сюда, а также, оно является важным для благополучного дальнейшего обучения в Институте. На моей памяти это первый случай, когда мне приходится проводить повторно индивидуально церемонию посвящения в студенты Института Высших Сил! Это возмутительно!
— Прошу простить меня, пожалуйста! — девушка мельком взглянула на строгое, раздраженное и заметно уставшее лицо ректора. — Причиной моего опоздания стало повторное прохождение экзамена по окончанию школы. По состоянию здоровья я была вынуждена быть на пересдаче, которую мне назначили на такой поздний срок. Из-за этого мне не представилось возможности явиться на церемонию вовремя…
— Откуда Вы прибыли?
— Я до недавнего времени проживала в городе Лейнфорд в Ирландии.
— Ирландия… Это Мир Людей? — уточнил профессор Мальеттеро.
— Д-да, — немного растерялась Амали, подняв глаза. — Это… в Мире… Людей…
— Ясно, — он отвернулся и пошел в сторону длинного стола в одном из концов зала. — Только в вашем Мире любят усложнять все эти процедуры экзаменации. Очень жаль, что у человечества нет магии. Она бы очень сильно упростила многие моменты вашей жизни. Ах да… И в сопровождении кого Вы сюда прибыли, мисс Вальзард? — спросил ректор, уже стоя вдали ото всех.
— Она прибыла в Институт самостоятельно, — вмешался профессор Лаберсье. — Более того, как мне сообщили, она не использовала никаких вспомогательных предметов и средств телепортации.
По залу распространился сдержанный гул удивления. Ректор с недоверием оглядел девушку.
— Мисс Вальзард, я не вправе сомневаться в ваших способностях, — он жестом дал команду преподавателям занять им их места, — но если Вам будет незатруднительно еще раз продемонстрировать нам умение использования пространственной техники, то мы были бы Вам признательны.
— Да, конечно, — Амали немного удивилась такой просьбе, но, не раздумывая, согласилась, не находя в этом ничего странного.
— Хорошо. Профессор Лаберсье, будьте добры, проверьте выполнение условий мисс Вальзард, — после этих слов мужчина направился к выходу. — А вы, Мисс Вальзард, пройдите за профессором и переместитесь сюда же, где сейчас находитесь.
Спустя минуту девушка стояла на прежнем месте, а в зал ту же вернулся профессор Лаберсье с неоднозначным выражением лица.
— Мисс Вальзард выполнила условия, — сказал он, подойдя к ректору.
— Все в порядке? — обеспокоенно уточнил ректор, глядя на поведение профессора. — Что-то произошло?
— Н-нет, ничего. Все хорошо, — выдохнув, ответил тот. — Давайте перейдем к тесту.
Пока Амали выполняла просьбу, в центре зала уже стоял большой прозрачный куб, непонятно откуда взявшийся.
— Мисс Вальзард, — вновь заговорил профессор Мальеттеро, — для того, чтобы начать обучение в Институте Высших Сил, Вас необходимо зачислить на один из пяти факультетов. Будь то факультет физической магии, психической, специальной, изменяющей или стихийной, — это решится позже. Они отличаются между собой не только цветом формы, но и спецификой обучения, то есть то, какой магией в приоритете Вы будете пользоваться всю свою жизнь. И чтобы определиться с этим, Вам нужно пройти один простой тест. Экзамен правды крови Вы уже проходили, верно?
— Нет еще, не представлялась возможность, — опровергла убеждение Амали.
— Плохо… — несколько разочарованно озвучил ректор. — Профессор Герлиус, проведите, пожалуйста, сейчас экзамен правды крови. Без него нет смысла в наших дальнейших действиях.
— Хорошо, — подтвердил высокий полноватый мужчина с каштановыми взъерошенными волосами и маленькими глазами.
Он подошел к Амали и попросил дать руку. Она неуверенно протянула ему свою ладонь. Мужчина достал длинную тонкую прозрачную ручку с очень тонким наконечником и большим разноцветным шариком с другой стороны. Он перевернул руку девушки ладонью вверх и поднес к запястью ручку. Амали будто сделали укол, после которого все прозрачное пространство заполнилось ее кровью, а шарообразный конец предмета стал бесцветным. В другой руке профессора появился большой лист пергамента, который взмыл в воздух и завис в неподвижном состоянии.
Амали с интересом и некоторым опасением наблюдала за происходящим, потирая место из которого только что забрали кровь. Через несколько секунд профессор Герлиус потряс ручку, после чего подбросил ее вверх. В момент, когда она стала падать, девушка испугалась, что сейчас ручка разобьется, и все забрызгается кровью, отчего громко охнула. Но опасения не оправдались. Ручка, как заколдованная, приблизилась к пергаменту и стала быстро выводить красивым почерком текст. Сердце Амали почему-то екнуло, и возникло приглушенное чувство беспокойства и страха. Ей казалось, что что-то должно случиться, за что ей точно будет стыдно, после чего ей захочется сбежать или провалиться под землю.
«Меня зовут Амали Вальзард. Шестнадцать лет назад я родилась в одном из лучших городов провинции Ленстер, расположенной на востоке Ирландии, в Лейнфорде. Мой отец, Гарзес Вальзард, сорока восьми лет, принадлежит древнему крупнейшему роду магов Вальзард, живущих в Мире Людей более полутора тысяч лет, основавших семь веков назад город Лейнфорд на территории Ирландии. Относится к магам разума, используя психическую магию, как основную, а также магию крови. Способен подчинять, брать под контроль, находить потерянное, прятать уязвимое, запоминать больше, чем обычный маг. Моя мать, Беатрис Вальзард, тридцати девяти лет, принадлежит к одному из древнейших родов магов Вазельерри, живущих уже более двух тысяч лет в Мире Людей. Относится к магам разума, используя психическую магию, как основную, а также магию жизни и крови. Способна подчинять, брать под контроль, перевоплощать и перевоплощаться, видеть больше, чем доступно обычному глазу, слышать больше, чем может обычное ухо, понимать больше, чем способны другие. Мой старший брат, Хорден Вальзард был убиен собственной рукой Гарзеса Вальзарда в возрасте неполных четырех лет. Я, Амали, самостоятельно изучила техники пространственного перемещения, элементарного самоисцеления, перевоплощения и простой маскировки. У меня есть предрасположенности к изучению…»
Ручка остановилась, а через секунду упала на пол и разбилась. Это оказалось неожиданно для всех присутствующих. Амали с ужасом смотрела на одно предложение, не веря своим глазам. Она перечитывала эти слова снова и снова, надеясь, что ей все это лишь кажется… В написанном многое для девушки оказалось новым, но кое что даже болезненным. Для того экзамен правды крови и проводился в Институте, чтобы узнать подробнее о студенте. Кровь знает больше, в ней есть практически любая информация, не только о происхождении. Жаль только, что порой выясняется то, что никто не должен был знать, или то, что знать не хотелось бы.
— Почему это произошло? — удивленно и даже разочарованно спросил профессор Мальеттеро. — На самом важном моменте она перестала писать…
— Закончились чернила, вероятно, — собирая осколки, предположил профессор Герлиус. — Что-то подобное уже случалось. Поводов для беспокойства не должно быть.
— Но они есть, — негромко озвучил мысли ректор, перечитывая текст на пергаменте, уже держа его в руках. — Вазельерри и Вальзард. Давненько эти фамилии я не видел на одном листе, — он слегка усмехнулся, и отдал бумагу профессору Герлиусу. — Ладно, надо бы переходить к следующему шагу, — профессор Мальеттеро тяжело вздохнул, устало потерев пальцами глаза. — Пока мы не начали тест, думаю, следовало бы представить студентке преподавателей.
— А если после теста? — несмело тихо поинтересовалась Амали.
— Исключено, — как отрезал ректор. — После теста нет никакой гарантии, что Вы, мисс Вальзард, сможете воспринимать какую-то еще информацию, — снова вздох. — В этом зале находятся все те преподаватели, с которыми будете видеться почти ежедневно. Каждый из них также имеет свою функцию в этом Институте, помимо основной. Я представлю пока только тех, за кем закреплены факультеты, с остальными Вы познакомитесь на занятиях, или я попрошу кого-нибудь это сделать, — в знак согласия Амали кивнула ему, приготовившись запоминать. — Ах да. Для начала, профессор Зевисман, — очень высокий и худой мужчина с лысой макушкой, тонкими длинными серыми усиками и прищуренными глазами, — является моей правой рукой, поэтому, если какие-то вопросы, а меня нет, то можно обратиться к нему. А теперь по факультетам. Профессор Герлиус заведует факультетом стихийной магии и отвечает за всю аттестацию в Институте. Профессор Флорринс, — стройная красивая женщина с ярким румянцем и блестящими довольными глазами, от которой исходил приятный аромат карамели, — главная на факультете физической магии, а также она следит за чистотой во всем Институте, а в особенности, за содержанием коридоров между корпусами. Позже Вы узнаете, почему это так важно. Заведующий факультетом психической магии — это профессор Сорманс, — невзрачный маленький мужчина с угловатыми чертами лица, серыми глазами и маленьким ртом, будто надутым от обиды. — Он отвечает за расписание занятий и соблюдение исполнения учебного плана. За состоянием здоровья не только студентов, но и преподавателей следит профессор Румивилль, — молодая, активная, веселая дама с громким голосом, которая производила впечатление отзывчивой, доброй, открытой и очень любопытной женщины. — Она же является заведующей факультетом изменяющей магии. Профессор Сумирьер, — красивый статный брюнет с черными блестящими глазами, с ухоженной бородкой, — главный на факультете специальной магии, также, он отвечает за посещаемость и успеваемость студентов. Ну, и профессор Низавьер, — высокий мужчина с бледной кожей, темными глазами и безумным взглядом, одетый в старомодный костюм с высоким воротником. — Факультета никакого за ним не закреплено, но важно знать, что он наш уважаемый архивариус. Библиотека, к слову, тоже в его ведомстве.
После представления каждого преподавателя Амали наклоняла голову, чтобы поприветствовать, но при этом не прерывать речь ректора.
— Ну, а теперь давайте-ка уже перейдем к тесту, — озвучил профессор Мальеттеро, сделав определенный жест, после которого к девушке направился один из преподавателей, а еще двое пошли к кубу, давно ожидавшего в центре зала. — Сейчас профессор Флорринс даст напиток, который Вы должны выпить до дна перед тем, как зайти внутрь куба. После завершения теста мы Вас определим в один из факультетов Института. Какой именно, будет зависеть от того, что Вы нам покажете под действием напитка, — небольшая пауза. — Бояться не стоит. Он временно блокирует возможность использовать магию. Пока Вы будете внутри куба, мы увидим иллюзию, созданную вашим мозгом. Она покажем, на что Вы способны, какими способностями обладаете, чего от Вас можно ждать в дальнейшем. Физически Вы будете ограничены только пространством куба. Он же и определит, какой факультет Вам больше подходит, — ректор собрался с мыслями, еще раз оглядевшись вокруг, чтобы убедиться, что все готово. — Все, давайте начинать!
Профессор Флорринс протянула Амали граненый стакан с дымящимся напитком, похожим на расплавленное кипящее золото, которое пахло чем-то кислым. Девушка с опаской посмотрела на преподавателей, будто спрашивая «Это точно можно пить?» Ей все кивнули в ответ. Стакан оказался ледяным, напиток тягучим, а вкус приторным и вяжущим рот. С трудом это выпив, Амали сделала шаг в открытый куб, откуда, как оказалось, ничего не было видно. «Прозрачный снаружи, но глухой внутри?» За ее спиной захлопнулась дверца, и кто-то с той стороны защелкнул замок. В этот момент она начала бы бояться того, что происходило, но только что выпитый напиток стал действовать. Ее голова закружилась, в глазах потемнело, заложило уши, а тело стало словно ватным. Она почувствовала, как коснулась пола, а затем ей стало очень жарко.

Амали пришла в сознание, но открыть глаза еще не успела, как услышала разговоры. Она тайком решила подсмотреть и увидела, что рядом с ней сидел ректор, а в стороне стояли медсестра и какая-то высокая девушка. Все они внимательно слушали пожилого мужчину, говорящего почти шепотом.
— …Вот поэтому я хочу, чтобы с этого дня она за ней присматривала. Ее способности должны в будущем помочь не допустить повторения случившегося, — в его голосе слышались беспокойство и растерянность. — Самое страшное, что свидетелями оказались десять преподавателей Института! К счастью, другие студенты этого не видели, а из нас никто не пострадал.
— Профессор Мальеттеро, может быть нам стоит что-то предпринять, чтобы об этом никто больше не узнал? — спросил кто-то знакомым голосом, судя по всему, стоящий с другой стороны кровати.
— Да, ты прав, — небольшая пауза. — Отведи мисс Грейдсон в свой кабинет и там побеседуй с ней, сделай все, что нужно. А я разберусь с мисс Вальзард, когда она придет в себя.
— Хорошо, профессор Мальеттеро. Могу идти?
— Да.
В помещении ненадолго стало шумно от шагов и шорохов одежды, но вскоре вновь образовалась тишина, а потом и вовсе сознание окутал сон.

Глава 5. Нерадостная перспектива

Сначала кто-то довольно долго чем-то шуршал и шелестел, а затем что-то упало, или даже рассыпалось, что и окончательно разбудило девушку. Она приподнялась на локте, чтобы осмотреться.
— Я Вас разбудил? Прошу меня простить! — мужской голос прозвучал взволнованно. — Как Вы себя чувствуете, мисс Вальзард?
У письменного стола в углу комнаты стоял большой резной стул, а около него на полу были рассыпаны какие-то бумаги. Плохо различимая мужская фигура их собирала, поглядывая за девушкой. Помещение освещалось только тусклым настольным светильником, в котором дрожала свеча, поэтому нельзя было ничего подробно разглядеть. Однако блеск глаз мужчины все же удалось заметить.
— Эм… Вроде бы неплохо, — неуверенно ответила она. — Простите, но Вы…
— Ах, Вы, вероятно, не успели запомнить, — вскочив на ноги, протараторил он. — На Вашем посвящении ректор меня представил, как профессор Сумирьер.
Амали вспомнила об этом и громко вздохнула, резко поднявшись на кровати.
— Ах, простите меня, пожалуйста! Я действительно не сумела всех запомнить…
— Не волнуйтесь, все в порядке, — улыбнувшись, успокоил мужчина. — Главное, чтобы сейчас все было хорошо.
— Я в норме, — заверила Амали. — Если Вас не затруднит, не могли бы Вы отвернуться? Я хочу одеться, — смущенно попросила она, отведя глаза. — Неуютно себя чувствую перед взрослым человеком в одной ночнушке.
— Да, конечно, — согласился Сумирьер и сделал, как попросили.
Одевшись, Амали решила пока остаться в кровати.
— Вам, наверное, интересно знать, что произошло? — поинтересовался мужчина.
Девушка еле слышно неуверенно подтвердила предположение, не сводя глаз с темной фигуры.
— Вы потеряли сознание еще в кубе, но то, что должно было произойти, произошло, — спокойным тоном говорил он. — Сейчас уже вечер, Вы проспали весь день.
Амали явно ожидала услышать куда больше, чем этот скромный рассказ.
— Я куда-то зачислена? — заранее расстроенно спросила она. — Если меня не приняли, лучше сразу скажите.
— Что за глупости?! — поразился профессор Сумирьер. — Если Вы оказались в списке зачисленных, и тем более, были на церемонии посвящения, то отчисление Вам не грозит, — заверил он весьма убедительно, приятно улыбнувшись. — Если, конечно, Вы не нарушите определенные правила, или не провинитесь в чем-то еще, — усмехнулся мужчина. — На данный момент Вы зачислены на факультет… специальной магии.
— Ого… — удивилась девушка, но в интонации было больше опасения, чем радости. — А Вы заведующий этим факультетом, верно?
— Верно, — согласился профессор Сумирьер. — Пока не пришло время готовиться ко сну, предлагаю завершить дела на сегодня. Мне поручено проследить, чтобы Вы получили все необходимые учебные материалы, форму и ключи от своей комнаты, — взгляд девушки был обеспокоенный и задумчивый. — Кстати, эта комната как раз и является Вашей.
Амали удивилась и стала осматривать помещение, но в темноте мало, что можно было увидеть.
— Мисс Вальзард, пойдемте со мной! Вот ключ, закроете за нами комнату, — мужчина протянул ей красивый тяжелый старинный ключ с узорами на ручке, после чего вышел за дверь.
Девушка шла за профессором по длинному тусклому коридору, стараясь что-то рассмотреть вокруг и запомнить дорогу обратно. Здесь было так холодно, что изо рта и носа шел пар, пробрала дрожь, а ведь на ней было только платье, в котором прибыла в Институт.
— Ну, вот. Пришли, — сообщил мужчина, остановившись перед дверьми, над которыми было крупными золотыми буквами написано «библиотека». — Вы замерзли? — побеспокоился он, увидев почти посиневшие губы студентки и попытки согреть руки, дуя в ладони.
Амали и рада была бы ответить, но зуб на зуб не попадал, ей удалось лишь кивнуть.
— Вот, держите, наденьте! — профессор снял свою мантию и накинул на плечи девушки, посильнее укутав в нее. — Подождите здесь, я скоро!
И снова получилось лишь кивнуть, вместо «спасибо». Мантия оказалась для Амали как большое теплое одеяло, которое приятно пахло и почти сразу стало ее согревать. Сам же профессор куда-то ушел, оставив студентку совсем одну около стола работника библиотеки, который пустовал.
Она стояла в неосвещенном огромном помещении, где каждый стеллаж в темноте выглядел как высокая черная тень, а коридоры между ними и вовсе казались пропастью. Все это заставляло бушевать воображение от появления все новых и новых догадок, что или кто таится там. Здесь тоже было холодно, но не так, как в коридоре. Кругом слышались завывания от сквозняка из-за незакрытой двери и открытого настежь большого витражного окна, расположенного почти под потолком.
— «Как до него добираются?» — подумала Амали, уже заворожено глядя вверх.
Наверняка это была какая-то магия или просто такой рисунок, но казалось, что над головой было чистое ночное небо, усеянное яркими звездами, а если присмотреться, то можно было заметить очертания всех планет.
— Простите, что заставил ждать, — послышалось за спиной. — Вам сейчас выдадут все необходимые учебники и пособия, а я тем временем схожу за Вашей формой.
— Хорошо, — в полтона произнесла Амали. — Спасибо Вам большое, профессор Сумирьер!
— Пока не за что, — спокойно ответил он и вышел из библиотеки.
Из-за спины студентки появилась длинная и тонкая фигура какого-то существа, выглядящая как материализованное приведение, только не накрытое белой простыней. Девушка отскочила на пару шагов подальше, готовясь звать на помощь или защищаться.
— Вам не стоит меня бояться, мисс Вальзард. Я являюсь доверенным лицом профессора Низавьера, архивариуса Института, поэтому в его отсутствие я здесь главный, — этот голос не оставлял эхо, будто звучал в вакууме, от существа не исходило никаких других звуков, чего бы оно не делало, от него никак не пахло, словно его и нет. Может, еще и тень не отбрасывает?!
Эта белая сущность, паря по воздуху между стеллажами, собирала все те книги, которые нужны были для учебы первокурснице, которых набралось уже больше десятка. Все они с помощью какой-то магии просто висели рядом с существом, «плыли» за ним, когда оно меняло свое положение в пространстве. Каждый учебник был толстой старой книгой не в одну сотню страниц с красивым, но потертым переплетом, страницы уже давно пожелтели, а где-то и вовсе порвались. Сколько же лет им? Сколько уже существует эта библиотека? А Институт?
Амали ходила за существом, с интересом наблюдая за его действиями, рассматривая полки и их содержимое. Многие книги сильно запылились, вероятно, их давно не брали в руки, все аккуратно разложены по названиям, темам, авторам. Глаз девушки доставал только до восьмой по счету полки от пола, а выше было еще раза в три больше, а стеллажи, казалось, задевали потолок, но… Разве можно достать до звездного ночного неба?
— Это Ваши учебники, мисс Вальзард, — тем же голосом объявило существо, вернувшись к столу у входа в библиотеку. — Должно быть, здесь весь список на первый год.
— Год?! — воскликнула Амали, и это разнеслось эхом по библиотеке. — Мне этого за десять лет не прочитать! — уже тише, но не менее эмоционально заявила она, глядя на три стопки книг, парящих в воздухе, в каждой из которой было не менее дюжины. — И как мне все это дотащить до своей комнаты?! — чуть ли не плача, растерянно возмутилась девушка. — Я до утра точно не управлюсь…
— Об этом можете не беспокоиться, мисс Вальзард, — на пороге стоял профессор Сумирьер с каким-то большим свертком в руках. — Мне поручено обеспечить Вас всем необходимым, значит, я и донесу книги до Вашей комнаты, — даже не успев договорить, он уже каким-то быстрым движением перехватил управление летающими книгами, и они «поплыли» за ним. — Спасибо! — он поблагодарил белое существо и снова вышел в коридор. — Мисс Вальзард, не отставайте!
Амали снова смотрела в широкую спину профессора, но на этот раз ей было тепло, а легкое беспокойство, что до этого затаилось в ней, уже прошло. Дорога до комнаты сейчас уже не показалась вечной, а наоборот, слишком быстро закончилась.
— Я оставлю учебники здесь, а Вы сами решите, куда их убрать, когда освоитесь, — сообщил профессор, с помощью магии складывая все в углу комнаты около стола. — Постарайтесь отнестись бережно к своей форме, ее шьют вручную, без использования магии. Она здесь, — он положил большой сверток на кровать. — В верхнем ящике тумбочки Вы найдете краткий свод правил, с которыми рекомендую ознакомиться до того, как ляжете спать. Ключ держите всегда при себе и постарайтесь не потерять, он в одном экземпляре. После моего ухода заприте дверь на замок для Вашей же безопасности, — профессор был серьезен, даже немного пугал, а от его мягкого тона, который был после ее пробуждения, не осталось ничего. — И, последнее. Это Вам, так понимаю, от родителей, — он протянул студентке белый конверт с печатью ее семьи.
— Спасибо… — Амали с опаской приняла письмо, мельком взглянув в глаза мужчины. — Спасибо Вам, профессор Сумирьер! — отвлекшись от уже охвативших ее беспокойных мыслей, она сняла с себя мантию. — Я Вам очень благодарна!
— Ну, что Вы. Не стоит, — он еле заметно, но неискренне, улыбнулся, забирая свою вещь. — Доброй ночи!
Оставшись одна в комнате, Амали с тоской оглядела огромную стопку книг и большой сверток и, тяжело вздохнув, села на кровать. Отложив конверт в сторону, она открыла верхний ящик тумбочки и достала пожелтевший от времени свиток, который бережно развернула. На нем аккуратным красивым почерком был написан список правил, о которых говорил профессор.
«1. Не оставайся за пределами комнаты или кабинета с полуночи до восхода солнца;
2. Во время сна держи дверь запертой на замок, а окна зашторенными;
3. Не открывай никому (и ни при каких условиях) дверь с полуночи до восхода солнца;
4. Не спускайся в подвальные помещения и коридоры;
5. Не трогай животных, насекомых и растения в живых коридорах между башнями факультетов;
6. Не выходи за пределы замка без сопровождения хотя бы одного профессора;
7. Не поднимайся на верхние этажи башен замка;
8. Не испытывай магию на студентах и профессорах;
9. Не ешь и не пей ничего за пределами столовой или из чужих рук;
10. Следуй этим правилам, если дорожишь своей жизнью».
И как после этого оставаться спокойной? И что тут происходит ночью, если об этом даже пишут в правилах? Амали никак не ожидала, что место, где она будет учиться следующие несколько лет, является настолько небезопасным. И это был только краткий список правил, несоблюдение которых могло привести к печальным последствиям. Что еще? Каких-то десять строчек, а кровь в жилах начала стынуть.
И, к сожалению, Амали ждало еще одно испытание на сегодняшний день. Прежде, чем вскрыть белый конверт, не предвещающий ничего хорошего, ей пришлось собраться с мыслями. Последний разговор с родителями оказался неприятным, а то, что она узнала об отце, и вовсе вызывало боль в сердце, кошки скреблись на душе, а в горле теперь мешался ком. Как и ожидалось, с первых строк захотелось смять и выкинуть письмо, но девушка взяла себя в руки и дочитала.
«Амали Вальзард! Мы с отцом крайне недовольны вашим, юная леди, поведением! Вы разочаровали нас, ваша глупейшая светлость!
Амали, манеры, которые ты показала нам, не соответствуют тому статусу, который ты имеешь с рождения только благодаря нам. Не тому мы тебя учили, не это тебе прививали. Ты не из безымянной никчемной семьи, ты не из простого человеческого рода! Всегда помни, кто ты!
И как тебе только в голову могло придти обвинить в таком страшном грехе своего родного отца?! Немыслимо! Мало того, что ты скрыла от нас тот факт, что без разрешения посещала семейную библиотеку и самостоятельно изучала магию, так еще и потеряла семейную реликвию! Амали, ты не сможешь себе вообразить, какую силу в себе хранит тот кулон, который теперь неизвестно где! Молись, чтобы он просто провалился под землю и не попался никому в руки! В противном случае, гнев отца тебе покажется детской шалостью! Запомни мои слова, Амали!
До сих пор не могу поверить, что ты нас ненавидишь. Если так ты решила выразить свою благодарность за все то, что для тебя сделали твои родители, то нам очень больно от этого. Очень надеюсь, что твое поведение было спровоцировано какой-то магией, использованной против тебя.
Ждем домой на рождество. Нам предстоит серьезный разговор, имей это в виду.
Твои родители»
Хуже прочитанного мог быть только отказ родителей от своего ребенка. Амали зло сжимала лист бумаги, с трудом сдерживая слезы. Давно ей не было так горько.

Глава 6. Под присмотром

Прохладное сентябрьское утро: лучи солнца пробивались сквозь неплотно занавешенные шторы, освежающий воздух проникал внутрь через приоткрытую форточку с резкими, но не сильными порывами ветра. Здесь было довольно мрачно, но весьма уютно. Еле слышное посапывание прервалось звонком будильника на прикроватной тумбочке. Он еще довольно долго нарушал тишину в комнате, но выключать его никто не торопился. Наконец, из-под одеяла показалась тонкая девичья рука с белоснежной кожей, которая нервно ударила по нарушителю сна, а он упал на пол и продолжил свое дело.
— Черт! — прошипел недовольный голос из-под подушки. — Почему здесь такие маленькие тумбочки?!
На кровати сидела девушка с заспанным недовольным и даже грустным лицом, с растрепанными запутанными рыжими волосами средней длины. Она вернула вновь заведенный на следующее утро будильник на прежнее место и стала потирать глаза тонкими пальцами, при этом продолжая что-то бубнить себе под нос.
Из коридора стал доноситься шум утренней суеты, торопливые шаги, шорохи и чьи-то голоса. Девушка быстро привела себя в порядок: умылась, причесалась, оделась, — и, закинув через голову сумку на ремне, собиралась уже выходить из комнаты, как резко остановилась, будто что-то вспоминая. Оглядев напоследок комнату, она все же открыла дверь и встретилась взглядом с высокой светловолосой девушкой с бирюзовыми глазами, с необычайно красивой внешностью, с фигуркой, словно выточенной лучшими мастерами. На ней была такая же двуцветная форма: мантия с капюшоном, бежевая блузка, черная жилетка, клетчатая юбка, короткие черные ботиночки. Внутренняя часть одежды была бежевая, а наружная — черная. На их факультете все ходили в такой форме, и у каждого на левой стороне мантии был вышит черно-желтый герб, особенный символ, изображающий восьмиугольную звезду со стреловидными лучами.
— Ну? И долго мне тебя ждать? — высокомерно и нетерпеливо высказала свое недовольство высокая девушка. — Амали, мне поручили шефство над тобой, потому что ты крайне не пунктуальная и не обладаешь чувствами долга и элементарного приличия!
— О, святые силы! Эфия, ты мне это будешь каждый день говорить? Тебе это сказали, потому что я единственный раз в жизни опоздала! — возмущенно воскликнула Амали, закрыв за собой дверь. — У нас до завтрака еще десять минут, мы успеем. Вот увидишь, я еще заставлю тебя изменить свое мнение обо мне!
— Напомню, ты опоздала на посвящение в студенты Института Высших Сил, — с наставническим видом продолжала Эфия, идя впереди. — А помимо этого ты каждый раз что-то забываешь в комнате или что-то теряешь, — она тяжело вздохнула, после чего будто сменила прежний тон на сочувствие. — Меня не завтрак волнует. Пойми, мы только начали учиться, прошла лишь пара недель, но за это время ты показала себя недобросовестной студенткой. Будь собраннее!
— Вот только твоих поучений мне в жизни не хватало, — на выдохе пробубнила Амали, зло глядя в спину своей спутнице. — Назначили старостой, и тут же возомнила себя самой важной. Бесишь…
— Хочу напомнить, — резко остановившись и обернувшись, строго взглянула высокая девушка, — что у меня нет проблем со слухом. Если хочешь, чтобы тебя освободили от моего шефства над тобой, то, будь добра, исправиться и взяться за ум. Все таки, ты не абы где учишься, а в Институте…!
— Да-да-да, несомненно очень важное заведение для содержания сотни-другой обладателей магии, далеко не каждый из которых умеет ею пользоваться! Я помню, ту долгую и нудную лекцию по нравоучению в твоем исполнении, — перебила ее Амали, демонстративно закатив глаза от недовольства. — Иди уже, не умничай!
Эфия многозначительно промолчала, с трудом сдерживаясь, после чего вновь пошла вдоль по коридору в направлении столовой. По дороге туда Амали невольно вспомнились слова ее спутницы, которые она ей озвучивала с глазу на глаз после настоятельной просьбы ректора о присмотре за одной особой студенткой. Она заодно и пересказала обо всем пропущенном в ту ночь.

Каждый год в последний день августа в Институт прибывали все студенты, уже обучающиеся или вновь поступившие. У них не было и ночи, чтобы осмотреться или привыкнуть к новому месту, потому что ровно в полночь начиналось посвящение в студенты. Особое мероприятие, которое не рекомендуется пропускать не только потому, что именно здесь ректор рассказывает обо всех правилах, истории и традициях, но и о важных моментах, необходимых для дальнейшего обучения и даже выживания.
Институт Высших Сил или сокращенно — ИВС. Это единственное и неповторимое в своем роде место во всех существующих мирах, где обучают не только магии и владению боевыми искусствами или помогают улучшить врожденные навыки, но и дают возможность набраться огромного жизненного и боевого опыта, чтобы быть способным выжить. Да, именно выжить, а не просто жить и красоваться полученными навыками. Но стоит отметить, что Институт находился не в человеческом мире, а в параллельном ему, скрытом от людей из-за их неуважительного и даже насмешливого отношения к тому, что не могут объяснить логически или научно.
Внешне это была нетипичная постройка непонятно какого возраста, действительно огромных масштабов, а территория соизмерялась с площадями стран, существовавших в мире людей. В зависимости от специфики обучения и факультета форма башни, ее вид, внутреннее убранство, — все менялось. В местах стыка разных частей общей постройки, или лучше сказать все же, замка, были живые коридоры в несколько десятков метров в длину и в десяток метров в ширину, взращенные в каждом случае из своей растительности, наиболее приспособленной к местной атмосфере. Проходя по нему, не было ощущения нахождения в учебном заведении, скорее создавалось впечатление, что идешь по лесу или парку: все цветет и пахнет, под ногами земля, над головой небо, хоть и виднеющееся через защитный купол, летают насекомые и птицы, а порой и мелких животных можно встретить. Удивительное, необычное, но очень опасное место. В Институте не учится ни один простой человек, а каждый студент прибывает сюда из своего мира с целью стать сильнее и умнее. ИВС объединяет в себе несколько направленностей, обучающих гуманитарным и точным наукам, военному делу, разведке, магии, борьбе с высшими силами и защите от них.
Что в этом мире считается высшими силами? Пожалуй, все, что имеет отношение к ангелам и демонам. Но почему же в ИВС учат противостоять высшим силам, хотя, судя по названию Института, должны учить другому? А дело в том, что королю может противостоять только тот, кто равен ему, значит, тоже король. У ангелов и демонов самые могущественные способности, они — высшие силы. И только имея такие же по силе навыки, только став на какую-то часть ангелом или демоном, можно им противостоять. В Институте предполагается, что каждый студент приходит «серым», хоть и с предрасположенностями, но уйти обязан уже по выбранному за годы обучения пути. Только так можно сохранить баланс добра и зла в мире, где по всем законам он не должен нарушаться во избежание хаоса.
На вступительном экзамене каждого студента проверяют на истинную принадлежность к одному из миров. Кровь врать не будет, поэтому проверяют именно на ней. А вот на посвящении оценивают имеющиеся врожденные или проявившиеся способности. Студент выпивает особый напиток, заходит в специально созданный прозрачный куб, через который можно наблюдать всю проявленную мощь. В действительности, окружающие видят иллюзию того, на что способен находящийся внутри куба, которую создал его мозг. Однако изоляция необходима для предотвращения возможных реальных использований способностей, для безопасности окружающих. Как только действие напитка заканчивается, иллюзия исчезает, и студент, обладающий слабыми способностями, в скором времени возвращается в свое прежнее состояние. Для всех остальных вынужденный сон продолжается гораздо дольше. В любом случае, куб сам определяет, на какой факультет зачислить студента, подсвечиваясь одним из пяти цветов. А если он горит двумя или тремя цветами, что возможно в единичных случаях на тысячелетие, то решение принимает ректор, основываясь на результатах экзамена правды крови. Как только выбор сделан, на оба запястья первогодки накладывают магическое клеймо герба факультета, которое выглядит как слегка подсвеченная татуировка определенного цвета. Этот знак останется на всю жизнь, но, к счастью, придумано много способов его прятать.
Всего в ИВС пять факультетов, на каждом из которых обучают использовать определенный тип магии, как основной. Стихийники — представители факультета стихийной магии, специализирующиеся на ней же. Огонь, вода, земля, воздух, молнии, все производные стихии и совмещенные, — главное, определить, что из этого подвластно магу. Их цвет лиловый, а герб изображает кусочек мозаики с детальками разных форм. На факультете психической магии специализируются на магии разума. Предпочитают синюю палитру красок, а своим символом считают развитую корневую систему большого дерева, крона которого формирует очертание мозга. Их способности в основном направлены на контроль и подчинение, воздействие и управление, могут создавать особое психическое оружие. Магии жизни обучают на факультете физической магии. Эти представители зеленой гаммы считают себя самыми важными и незаменимыми, потому что способны созидать и создавать новое, исцелять и восстанавливать, поддерживать и даже видоизменять живое. А за олицетворение своих сил взяли два пересекающихся знака бесконечности, превращающихся в четырехлистный клевер. Цвет крови — багровый, и магия крови на факультете изменяющей магии принимает форму скрещенных мечей с капельками крови, стекающих с острия. Довольно символично. Их силы направлены на поддержание баланса жизни и смерти. Маги крови могут подчинять и воздействовать, разрушать и защищать, создавать опасное оружие и видоизменять живое, но за все это им нужно платить какую-то цену или использовать взамен чего-то. Этих представителей опасаются другие, и не зря. Но страшнее всех в ИВС считают магов с факультета специальной магии. Они носят безобидный бежевый цвет и используют магию хаоса. И самое опасное кроется не в типе способностей, которые всегда несут смерть и разрушение, а в том, что только маги хаоса, достигнув определенного уровня сил, способны менять магию по своему усмотрению, то есть, по сути, использовать все пять типов. Их символ — это восьмиконечная звезда с лучами в виде стрелок, направленных по всем сторонам света.

К сожалению, на посвящении никому не удалось увидеть Амали после действия напитка, так как она опоздала, появившись в Институте лишь к рассвету. Но ректор в любом случае обязан был провести такой опыт со студенткой, после чего и назначил над ней шефство. Хотя, на самом деле, никто даже и не предполагал, что она все же явится сюда. И вот за две недели уже все наладилось, а Амали почти освоилась в Институте, чувствуя себя не хуже остальных первогодок. К тому же, она постепенно находила ответы на свои вопросы, которые у нее появились с первого дня.
Каждый день ее встречали у комнаты, потом завтракали, шли на занятия, где проводили почти весь день, не считая обеда, а вечером им предстояло совместно делать домашнее задание, после чего уже пора было расходиться по комнатам. Поэтому, исходя из такого режима дня, Амали могла побыть с собой наедине только после отбоя и до утра.
Во время завтрака, обеда и ужина однокурсницы почти все время молчали, предпочитая разговорам еду. Кстати, кормили здесь, на удивление, вкусно и разнообразно, что поразило даже представительницу знатного рода магов, которая могла позволить себе совершенно любое блюдо. Однако, она не вела себя, как избалованная девчонка, а вот Эфия Грейдсон была совсем другая. Яркая представительница эльфов: красивая, высокая, стройная, с удлиненными ушами, как и полагается. Она была из простой эльфийской семьи, но чувство собственной важности порой било через край, любила поумничать и показать себя со всех своих лучших сторон, порой не ставя окружающих ни во что. Однако чувство ответственности и обязательности время от времени опускало ее на землю, возвращая другим возможность терпеть ее без желания придушить.
С самого утра и до самого отбоя Эфия всегда была рядом с Амали, постоянно наблюдая за каждым ее действием. И все было бы неплохо, если бы Вальзард не приходилось ходить туда, куда ее ведут, а не туда, куда ей хотелось. А все потому, что Эфия была старостой первого курса на своем факультете, и ее нужно слушаться.

Глава 7. Нарушитель сна

В одном из общих залов для учащихся со всех факультетов, предназначенного для отдыха и развлечения студентов, несколько ребят сидели за большим столом, разложив перед собой книги и тетради. Местные часы уже пробили девять вечера, но никто пока не собирался уходить. Отбой был в десять, а значит, еще есть время доделать домашнее задание. В это время по всему замку шторы на всех окнах в залах, кабинетах и коридорах сами зашторивались, освещение становилось более тусклым, готовя всех ко сну, а все вещи, оставленные не на своих местах, возвращались на них. Наверное, даже старшекурсники еще не все привыкли к этим резким неожиданным шорохам и самовольным движениям окружающих предметов. Хотя ребята не сильно испугались этому, потому что были вместе, а не по одному.
— Давайте сегодня чуть раньше разойдемся по комнатам, — вдруг задумчиво предложила Амали, продолжая перелистывать страницы учебника. — Что-то мне не хочется после отбоя ходить по коридорам.
— Ты же не одна пойдешь, — заметила Эфия, оторвавшись от решения задач.
— Не по себе мне, — тяжело вздохнула Вальзард, не поднимая глаз, но уже не из-за увлечения книгой. — Эти правила были не просто так написаны. Здесь что-то ночью происходит. Не задумывались? — с многозначительным обеспокоенным видом оглядела ребят девушка.
— Боишься что ли? — посмеялся один парень из компании. — А ты, оказывается, трусиха!
Это был студент факультета физической магии, молодой человек с восточной внешностью: густые черные брови и недлинные, слегка вьющиеся, волосы, выразительные глаза красивого карего цвета, мужественное лицо, хорошо сложенная фигура. Спокойный, рассудительный, но довольно азартный парень, Саймир Сейворс или Сай. На самом деле, он только выглядел почти как обычный человек, хотя при знакомстве этот юноша представился, как берсерк. Оборотень, способный принимать вид черного большого льва. А в человеческом обличии его клыки немного длиннее обычных, и зрачки вытянутые. Первое, о чем подумала Амали, когда узнала о его происхождении: «Не хотелось бы его злить»; что, наверняка было правдой. Разгневанный маг в облике разъяренного хищника — не лучший выбор собственной смерти.
— Не волнуйся. Проводим до самых дверей комнаты, — поддержал девушку еще один молодой человек из компании. — Все равно Эфии на тот же этаж, что и тебе.
Линхёльн Кисхен, которого чаще звали просто Лин. Выглядел гораздо взрослее и много серьезнее своих лет. Порой даже казалось, что он с рождения никогда не смеялся и не расслаблялся, всегда находясь в собранном состоянии, готовом к бою в любой момент. Высокий, с темно-русыми волосами, темно-зелеными глазами и волевым лицом. Потомственный некромант, зачисленный на факультет изменяющей магии.
— Ну, раз никто не против, то можно уже начинать собираться? — с надеждой спросила Амали, оглядывая остальных.
— Пять минут дайте! Дорешаю, и пойдем, — слегка недовольно попросила Эфия, усердно выписывая формулы в тетрадь.
Трое из ребят стали общаться совершенно случайно. Они познакомились на церемонии посвящения, стояли рядом весь вечер, разговорились, пока наблюдали за иллюзиями других студентов в кубе. Они думали, что будут на одном факультете, но их распределили в разные. Амали же, в отличии от них, была вынуждена находиться в этой компании из-за Эфии, но новые знакомые не вызывали в ней явных признаков отторжения. Более того, она почти к ним привыкла за две недели.
— Пошли? — спросила Грейдсон, застегнув сумку.
— «Не сильно раньше ушли…» — удрученно подумала Вальзард, взглянув на часы, которые показывали без десяти десять.
Все кивнули ей и последовали, как и она, на выход из зала. Мрачные коридоры, в которых было холоднее, чем на улице, поэтому даже по замку приходилось передвигаться в теплых мантиях и накидывать на голову капюшон. Ребята каждый день провожали подруг до спального этажа их факультета, после чего уходили по своим корпусам, но сегодня им пришлось довести их до самых дверей комнат, как и обещали. Впрочем, ничего для них не изменилось, а вот одной из девушек стало гораздо спокойнее. Жаль, что ненадолго.
Как и предписывали правила, она закрыла дверь на замок, зашторила шторы, как и каждый день до этого, но беспокойство не проходило. Последние несколько дней ей было все страшнее оставаться одной, а причин этому Амали не знала. Раньше такого не было никогда, а сейчас, словно подменили. Даже укрывшись с головой одеялом, спрятавшись под подушку, ей мерещились какие-то звуки, шорохи, стуки. Будто она вновь оказывалась в той страшной иллюзии старика, только перед глазами не было никакой картинки. Только предчувствия и нахлынувшие воспоминания, будоражащие воображение. Почти полночи девушка проворочалась, пытаясь спастись от этих неприятных ощущений и накручиваний самой себя. А утром не было никаких следов ни за дверью, ни за окном, ни, тем более, в комнате.
Как и обычно, собравшись, Амали вышла из комнаты, встретившись с Эфией, ожидавшей ее у двери. Они позавтракали и пошли на занятия. До самого обеда девушка старалась изо всех сил слушать лекции, записывать что-то, но периодически она словно выпадала из реальности.
— Ты сегодня какая-то рассеянная, — заметила Эфия, когда они сидели в столовой. — Что-то не так?
— Не выспалась, — грустно ответила Амали, без аппетита доедая суп.
— Будь собраннее, тебе надо записывать все, что говорят нам на лекции, — наставнически посоветовала староста. — Так ты никогда не избавишься от меня, — с усмешкой добавила она.
— Разберусь, не волнуйся, — заверила Амали.
Но после обеда девушка еще больше «проваливалась» в сон на занятиях. Эфии постоянно приходилось ее одергивать, чтобы этого не заметили преподаватели или другие студенты. Жаль, толку от этого было мало. Хотя к вечеру девушка, вроде как, стала бодрее. Снова все четверо сидели в общем зале и делали домашнее задание, периодически переговариваясь.
— Может, и сегодня пораньше разойдемся? — спросила Амали, оглядывая остальных.
— А что? Боишься поздно возвращаться? — пошутил Саймир. — Ты вчера тоже просила об этом.
— Я очень спать хочу, — она терла заслезившиеся глаза, продолжая время от времени зевать. — Простите меня.
— Без пятнадцати пойдем, — решила Эфия, взглянув на часы. — Не торопи нас.
— Ладно, — согласилась она.
Ребята вновь ушли из зала немного раньше, девушек проводили до дверей, а парни вернулись к себе. Вот только Амали вновь охватило чувство страха. Она укуталась с головой под одеяло, оставив себе небольшую щелку, чтобы дышать, но звуки и так доходили до ее ушей. Казалось, что кто-то тихонько скребся у двери, будто пытаясь зайти, а шторы беспокойно шумели, хотя все было закрыто. В какой-то момент скрежет превратился в постукивания, а шорох стал нервным дерганием занавесок. Амали страшно было не то, чтобы смотреть, что происходило, но и высовывать нос из-под одеяла. Из-за этого сегодня тоже удалось заснуть лишь к рассвету, когда в комнате стало тихо.

— Не спи! Пропустишь все самое важное! — прошипела Эфия, толкнув Амали локтем.
Профессор вел лекцию о правилах применения своих способностей по отношению к врагам, к высшим силам, все его внимательно слушали, но несколько студентов на последних рядах явно пропускали многое мимо ушей. Две девушки увлеченно негромко разговаривали, парни, в основном, спали или играли в какую-то игру, нарисованную на бумаге, а Амали клевала носом, стараясь слушать, но сильно проигрывая самой себе.
— Амали! Хватит спать! Ты чего?! — время от времени шипела Эфия на самое ухо своей однокурсницы, которая ничего не могла с собой поделать, как бы не пыталась.

— Ты какая-то грустная и бледная, — заметили ребята из их компании, когда все вместе снова делали домашнюю работу. — У тебя все нормально?
Амали только и могла, что говорить, что она просто не выспалась. Ей было страшно признаться, что происходящее ночью ее пугало, поэтому она не спала вторую ночь. А что изменилось бы? С ней никто не остался бы в комнате, и ее никто к себе не пустил бы. Весь день грустная, рассеянная и немного пугливая, при каждом удобном моменте спешила вздремнуть, но ее старосту не волновало состояние однокурсницы.
— Может, тебя проводить до комнаты? — неожиданно спросил Лин, заметив, что уже довольно долгое время девушка просто сидела с закрытыми глазами, задремав за прочтением главы.
— А? Что? — дернувшись, переспросила Амали.
— Ты чего, спишь что ли? — возмутилась Эфия, неодобрительно оглядев девушку.
— Прости… — закрыв лицо руками, тихо сказала Вальзард. — Я так хочу спать, что голова просто раскалывается.
— Что ты делаешь ночами? Второй день уже ты такая, — продолжила Грейдсон.
— Сегодня она еще и бледная, — заметил Сай. — Может, правда спать пойдешь уже?
— Отведете? — с надеждой спросила Амали, щуря глаза от желания закрыть их и, наконец, уснуть.
— Еще чего?! Учи главу, не отлынивай! — бросила Эфия, заметно раздражившись.
— Посмотри на нее, она же даже букв уже не видит, — вступился Лин.
— А если голова болит, то совсем пытка, — поддержал Сай.
— Нет. Пусть учит! — Грейдсон вела себя, словно строгий родитель, не дающий ребенку никаких послаблений. — Завтра у нас будет опрос по пройденным темам, что она получит, если не подготовится?
— Тебе сказали следить, чтобы я магией аккуратно пользовалась, и не было ни слова о том, чтобы ты вела себя, как нянька! — не удержалась Амали, возмущенная чересчур наставническим поведением девушки. — Кто-нибудь, отведите меня до комнаты, — встав со стула, обратилась она к парням. — Прошу вас! Пожалуйста!
— Нет, сиди и учи! — Грейдсон вцепилась в ее руку, не давая уйти.
— Давай, я провожу, — согласился Лин, начав складывать книги и тетради в сумку.
— Она не пойдет! — громче прежнего воскликнула Эфия. — Я должна следить за…
— Отстань от меня, пожалуйста! — почти со слезами на глазах бросила Амали и направилась к выходу.
— Не злись, она же не преступление совершает, — с улыбкой успокаивающе заметил Сай. — К тому же, уже половина десятого. И нам пора собираться.
— Я буду готовиться до одиннадцати, — с обидой недовольно заявила Эфия, и демонстративно раскрыла несколько учебников перед собой. — Можешь тоже идти, не мешай мне!
Саймир растерянно пожал плечами и стал собираться, вслед за другими.
— До завтра, — попрощался он и вышел из зала, а Грейдсон ничего ему не захотела отвечать, даже не посмотрев в его сторону.
Амали и Лин уже подходили к лестнице, ведущей к комнатам специальных магов, а по пути у них завязался небольшой разговор, который, к сожалению, ни к чему не привел. Парень хотел выяснить причины состояния подруги, но та оказалась молчаливее, чем ожидалось. На свои вопросы он получал либо односложные фразы, не несущие никакой важной информации, либо уклончивые ответы, которые только еще больше путали его в догадках, что же с ней происходило ночами.
Снова этот мрачный и холодный коридор, в конце которого находилась комната Амали. Идя от другой его стороны, создавалось впечатление, что впереди была лишь тьма: слишком длинный, очень темный, гулкое эхо от шагов, пар изо рта, почти не видно собственной тени от света свечей на стенах. Пока девушка не закрыла дверь на ключ, Лин не сказал «спокойно ночи» и не ушел к себе, будто чувствуя, что это было важно для его подруги.
Вальзард так надеялась, что сегодня она, наконец-то, сможет выспаться, ведь было еще только десять. Пару минут назад по всем коридорам и помещениям замка пронесся легкий звон часов из главного зала, который известил всех, что наступило время отбоя, что пора всем готовиться ко сну. Амали уже легка в кровать и накрылась. Кажется, она провалилась в сон, еще не успев положить голову на подушку, а сейчас к ней уже пришли долгожданные сладкие сновидения.
Девушка открыла глаза от того, что кто-то будто сел на кровать, но в комнате никого не было. «Приснилось» — решила она и вернулась в царство снов. Во всем теле ощущался холод, хотелось посильнее укутаться, и пришлось даже надеть теплую кофту и достать шерстяной плед. Как приятно было возвращаться ко сну, зная, что еще много часов покоя впереди. Стало тепло, но в комнате уже не было так тихо. Кто-то рядом с кроватью шептался, что-то говорил, чем-то шуршал. Амали вскочила, чтобы прогнать нарушителей, но никого снова не оказалось. Темно и тихо. Она уже собиралась опять закрыть глаза, но вокруг опять стало шумно. «Неужели это такой сон?!» — думала она, опасаясь посмотреть вокруг. Шепот оставался неразборчивым, а за дверью кто-то стал скрестись, время от времени дергая за ручку. Амали уже было не просто страшно, хотя у нее по-прежнему оставалось ощущение, что ей все это снится. Она еще не до конца проснулась, поэтому мерещилось что-то. Лежа с закрытыми глазами, девушка слушала, что происходило, но время от времени сон ее все же охватывал, волнами выбрасывая обратно в сознание. Становилось холодно, даже плед не грел. Послышался звук открывшейся двери, затем шорох у окна, а потом кто-то опять сел на край кровати. Одеяло медленно приминалось от ног к голове, будто кто-то аккуратно крался, но вес почти не чувствовался. Еле слышное осторожное дыхание. По телу бежали мурашки, страх словно сковал Амали. Она старалась хоть что-то сделать: дернуть пальцем, моргнуть, вскочить, но как парализовало. То ли от эмоций, то ли реально, но стало трудно дышать, кто-то надавливал на грудь, но при этом никакого веса не чувствовалось, чье-то холодное дыхание у самого лица, а затем ледяные пальцы скользнули по шее. Амали хотела закричать, но из горла вырвался лишь слабый хрип из-за отсутствия кислорода в легких. Сколько это уже длится? Так досадно от собственной слабости.
Сильный порыв ветра с грохотом распахнул окно и запустил в комнату морозный вихрь, который сдувал вещи со своих мест. Будто от сквозняка, снова открылась дверь и оттуда стали доноситься странные жуткие звуки. Завывания ветра, чьи-то гулкие шаги и снова шепот. Ледяные пальцы уже сильно сжали шею, вдохнуть так и не удавалось. Тело так и не двигалось, но чувствовалось, будто даже внутренние силы ее стали покидать. Амали просто лежала в своей кровати, а ее сердце замедляло свой ритм, хотя пульс все еще чувствовался в ушах и горле. Из коридора донесся чей-то визг, и жуткое состояние Амали резко исчезло. Ей показалось, что какая-то темная тень шмыгнула к двери, а в комнате тут же стало на порядок теплее. Она жадно, громко и протяжно смогла, наконец-то, вдохнуть полные легкие. По всему телу проступил холодный пот, руки дрожали, трудно было отдышаться, из глаз текли слезы, а в голове не складывалось ни одной четкой мысли. В комнате никого, полная тишина и… Незакрытое окно?! Девушка скорее повернулась к двери. К счастью, дверь оказалась закрыта, но вот ручка слегка повернута, будто ее правда кто-то дергал. Леденящая волна, пробежавшая по телу, заставила Амали дернуться. Она с опаской и ужасом в глазах встала с кровати и подошла к окну, желая его закрыть. Странно, еще сентябрь, а все стекло покрыто инеем, хотя до первых заморозков еще не меньше месяца. Девушка вернулась в кровать, чтобы согреться. Она вглядывалась в каждую черную тень, в каждый темный предмет, в каждый уголок, искренне боясь там что-то увидеть, лишь бы не закрывать глаза.

Глава 8. Была не готова

Амали лежала с головой под одеялом и боролась с желанием уснуть. Глаза то и дело непроизвольно закрывались, но в голове тут же возникали воспоминания произошедшего, и сон исчезал, хоть и ненадолго.
Вдруг кто-то постучал в дверь, да еще так громко и нетерпеливо!
— Амали! Ты еще спишь что ли?! — из коридора послышался раздраженный голос Эфии. — Вставай сейчас же. Время видела?
Вальзард резко высунулась из-под одеяла и посмотрела на часы: больше семи утра. Скоро можно было бы не успеть позавтракать перед занятиями.
— Не сплю, сейчас, погоди! Минуту, пожалуйста! — ответила она и стала очень быстро одеваться.
Непонятно, как можно было не услышать свой будильник, учитывая, что всю ночь она, в лучшем случае, дремала. Как назло, все падало из рук, на глаза попадались не те предметы, которые нужны были, сборы затягивались. «Что за проклятье?!»
— Амали! — Эфия зло постучала в дверь. — Я считаю до трех. Если ты не выйдешь, будешь объясняться перед заведующим факультета или ректором!
— Выхожу-выхожу! — снова крикнула Вальзард и буквально через несколько секунд стала открывать дверь.
Дважды ключ со звоном выпадал из рук, а девушка беспокойно ворчала себе под нос.
— Прости, я… — резко отрыв дверь, Амали встретилась взглядом со злой Эфией.
— Немыслимо! Тебе так нравится опаздывать?! — негодовала эльфийка, гневно сверкая глазами, но оставаясь, как и всегда, спокойной в движениях. — А не ты ли мне совсем недавно грозилась заставить меня изменить мнение о тебе?
— Эфия, не ругайся, пожалуйста, — покорно попросила Амали, идя попятам за старостой. — Сегодня просто… Я постараюсь больше не заставлять тебя ждать.
— Как же! — воскликнула Грейдсон, на что та просто удрученно вздохнула.

— Доброе утро! Вы сегодня позже обычного, — заметил Лин, двигаясь на скамье, чтобы за стол могли сесть девушки.
— Это благодаря мисс «хочу спать», — съязвила Эфия, с укором взглянув на однокурсницу.
— Судя по виду, снова спала не очень? — заметил Сай.
— Да, — тихо ответила Амали, постыдившись того, что проспала.
— Как самочувствие? Выглядишь так себе, — спросил Лин.
Вальзард лишь неоднозначно пожала плечами, даже не поднимая глаз, явно не желая рассказывать о произошедшем ночью.
Ребята ходили в столовую примерно в одно и то же время, поэтому пересечься здесь было проще простого. Парни уже доедали свой завтрак, а девушки только приступили к нему, но те решили дождаться отстающих, хотя занятия проходили у всех в разных корпусах. А туда еще нужно было дойти.

К концу подходило первое занятие, на котором профессор рассказывал об истории приручения некоторых существ, которые сейчас спокойно уживаются с людьми, магами, эльфами и остальными. Интерес студентов привлекался не только самой темой, но и периодическими резкими стуками по преподавательскому столу или возгласами. Он довольно эмоционально вел лекцию, поэтому даже спящие вздрагивали от неожиданности. Амали старалась все понять и запомнить, но, кажется, для ее нервной системы эти непредсказуемые звуки оказались абсолютно не ободряющими. Девушка с трудом держала глаза, время от времени проваливаясь в сон. Эфия негодовала от этого сильнее, чем вчера. Она уже не просто пихала соседку по парте локтем или намеренно задевала ногой под партой, а открыто щипала или колола карандашом, при этом злобно шипя на нее.
Как только наступил перерыв, Грейдсон устроила небольшую, но неприятную лекцию о неподобающем поведении однокурсницы, полностью игнорируя ее явное безразличие. Амали слушала ее, но у нее не было сил ничего говорить, голова разболелась еще после завтрака, а во всем теле ощущалась слабость, даже ручку нелегко было держать в руке.
— Сиди и повторяй материал, сейчас будет опрос! — в приказном тоне сказала Эфия, пододвинув поближе к той учебник.
Вальзард послушно открыла нужную страницу и стала читать, хотя совсем не понимала текста, словно просто бегая глазами по строчкам. Не успела она перевернуть ни одной страницы, как в кабинет зашел профессор Сумирьер, обещавший провести у первокурсников устный тест. В Институте он вел один из основным предметов: борьба с высшими силами и защита от них.
— В связи с тем, что это первый в вашей жизни здесь опрос, а по времени мы не успели пройти достаточно материала, я не буду спрашивать всех, — объявил он, стоя на небольшой сцене перед почти пустым залом в виде амфитеатра.
Этот кабинет рассчитывался на проведение лекций у целого курса всех факультетов, а не только одного. В основном полным зал был во время сессий или по их окончанию, когда подводились итоги, а сейчас здесь даже гуляло эхо.
— Я выберу несколько человек и приглашу сюда, — продолжал профессор. — Оценок тоже ставить не буду, но только на этот раз.
Студенты восприняли этот жест преподавателя, как несерьезный поступок, заметно расслабившись, но это оказалась немного опрометчиво. Профессор Сумирьер решил пройтись по рядам и, спонтанно выбирая ответчика, задавал ему вопрос, на который давал не больше десяти секунд на ответ. Таких оказалось десять. Дальше он вернулся к своему столу и пофамильно пригласил к сцене пятерых.
— Амали, тебя профессор вызвал отвечать. Иди! — прошипела Эфия, сталкивая однокурсницу со стула в проход между партами.
— Но я ничего не отвечу же… — испуганно шептала Вальзард, ища хоть какую-то поддержку у старосты.
— Готовиться надо было, а не спать, — припомнила Грейдсон, отвернувшись.
Уже дрожа от будущего позора, Амали спускалась по ступеням к столу профессора. Сердце колотилось, началась легкая дрожь в теле, а дыхание сбилось. Она и в школе не любила отвечать перед публикой, но там она была со всеми знакома, всегда знала ответы, а в сознании теплилась мысль о неизбежной моральной поддержке от влиятельных родителей. Точно никто не посмеялся бы над ней. А тут? Мало того, что во всем зале не было ни одного простого человека, так еще и выросли все в мире, где магию не нужно было скрывать, о ней с рождения говорили, ей учили с малых лет.
Пока Амали вспоминала темы всех пройденных лекций, размышляла, на какие вопросы она смогла бы ответить, профессор уже опрашивал четвертого студента. Следующая очередь была ее. Удивительно, как все эти первокурсники без запинки быстро давали чистые ответы, будто выучили каждое записанное на лекциях слово, четко осознавая его смысл и понимая значение.
— Мисс Вальзард, теперь Ваша очередь, — профессор Сумирьер подошел поближе и внимательно оглядел студентку. — Как и всем, десять вопросов. Готовы? — Амали неуверенно пожала плечами и слегка кивнула, уставившись в пол, чувствуя, как ее лицо краснеет. — Тогда начнем с общих вопросов, перейдем к простым, а дальше усложним Вам задачу, — девушка с опаской подняла глаза на преподавателя, надеясь, что он сжалится над ней и не будет задавать ничего сложного. — Знаете ли Вы, почему в Институте Высших Сил каждый ключ только в одном экземпляре?
— Чтобы его нельзя было подделать, а вся ответственность лежала на владельце ключа? — тихо и неуверенно предположила Амали.
— Слишком сложно. Это актуально в Вашем мире, мисс Вальзард, — несколько скептически и удивленно сказал профессор, нахмурившись. — Просто два одинаковых ключа создать очень сложно, практически невозможно, — он достал свой ключ и, повернувшись ко всем, положил его на ладонь.
Предмет поднялся и завис в воздухе в вертикальном положении, а через секунду распался на миллионы мелких магических частиц разного размера. Они все сияли, словно золотая пыльца на солнце, а вблизи можно было разглядеть необычные формы, которые на глазах снова склеились в ключ.
— То, что сейчас все видели — это материализованная сжатая магия жизни. На создание одного ключа уходит около месяца. Представьте, сколько сил тратится!
Почти все студенты это впервые увидели, но многие знали об этом из рассказов или учебников, а вот Амали искренне поразилась такому волшебству. Действительно, удивительно, красиво и завораживающе!
— Сможете ли назвать хотя бы пять магических существ, живущих в замке? — перешел ко второму вопросу профессор. — На одном из предметов вам должны были уже это сказать.
— Оборотни, ликантропы, — неуверенно начала Вальзард, — дриады, орки, дроу… — она смотрела на преподавателя, как будто надеясь на подсказку или хотя бы одобрение с его стороны.
— Орки обитают на территории замка, — он поправил студентку. — С дроу, ликантропами и оборотнями соглашусь, а вот с дриадами нет. Хоть их и можно встретить в некоторых коридорах, но они здесь обитают, а не живут. Как считаете, в чем разница?
— Возможно, в том, что «жить» — используется в более широком понятии, — девушка отвечала сковано, тихо, при этом глядя в одну точку. — Например, жить в доме, жить в радости, жить с кем-то, ведь это все «жить». А обитать… Мне кажется, это ближе по смыслу к «выживать» или «существовать», — она пожала плечами. — К тому же, в этом случае чаще имеется в виду просто местонахождение, например, обитать в пустыне или обитать в лесу.
— Я бы скорректировал Ваш ответ, чтобы он стал полноценным, мисс Вальзард. Но сейчас не станем тратить время на обсуждения. В целом, я с Вами соглашусь, — подвел итог профессор.
— «Ура! Один правильный ответ», — порадовалась Амали, стараясь не улыбаться. — «Почти правильный».
— А как Вы сможете отличить ликантропа от оборотня? — он перешел к следующему вопросу.
— В каком состоянии? — уточнила она.
— В обоих. Что их отличает? — уточнил профессор.
— У оборотней более пропорциональное строение тела, поэтому в обоих состояниях они выглядят собраннее. Они могут регулировать свой вид, принимать облик частично или полностью по желанию, соответственно и контроль над собой в обоих случаях стабильнее, — Амали старалась вспомнить все то, что читала в домашней библиотеке, что успела услышать на лекциях или вычитать в учебнике за последние несколько дней. — Ликантропы же всегда имеют непропорциональное тело или его часть, психически они менее стабильны, а физически уступают другим представителям класса оборотней.
— Ответ принят, — с довольным видом сообщил профессор, кивнув головой. — Есть чем дополнить, но это не сегодня.
— «О, еще один верный ответ! Неплохо», — опять похвалила себя девушка.
— Так, дальше. К каким магам принято относить дриад?
— Маги жизни.
— Стихийники, — профессор вновь нахмурился. — Это существа, в первую очередь, обладающие магией стихии, а уже из стихии они способны что-то создавать и использовать ее по своему усмотрению, — Вальзард резко упала духом, вновь ощутив неуверенность в себе, исчезнувшую после правильного ответа. — Если маг владеет стихией воды, то он из нее может сделать и прочный дом, и острый меч, и надежный щит, и просто утолить чью-то жажду. Любое применение, на какое способны фантазия и навыки мага, но это, в первую очередь, вода. Запомните это, пожалуйста.
В зале несколько человек тихонько хихикнули, но девушка это услышала, и ей вновь захотелось сбежать от множества глаз, стыдясь своего незнания.
— А какая стихия самая распространенная?
— Воздух? — немного подумав, предположила Амали, взглянув с надеждой на преподавателя. — Он практически повсеместно, даже если мы его не видим.
— Согласен, — одобрил профессор. — Дальше… Какая способность является самой опасной?
— Управление временем?
— Зачем Вы постоянно у меня переспрашиваете ответ? — возмутился профессор. — Вы должны отвечать, а не спрашивать.
Амали от таких слов почувствовала стыд и неловкость. Словно ее осмеяли на публике, так неприятно…
— П-простите… — она опустила глаза, более не рискуя их поднимать, чувствуя, как лицо вновь покраснело, а сердце колотилось от стыда и страха. — Время — самая опасная способность.
— Время — это не способность, — как отрезал преподаватель, снова нахмурив брови. — Ваш ответ неверный. Опасность любой способности определяется навыком владельца и уровнем сил, поэтому даже умение создавать воздушных барашков можно обратить в смертельную силу, — по аудитории пронесся смех, а Амали чуть от стыда не сгорела, желая только куда-то поскорее убежать и спрятаться. — Кто такие тульпы, Вы знаете? Чем они опасны?
— Намеренно созданная галлюцинация, — пожимая плечами, почти шептала девушка.
— Да, намеренно созданная, — повторил профессор, — но иллюзия. Причем, во многих случаях, материализованная. Такую Вы видели в библиотеке. Чем они опасны?
— Ну… — она задумалась, пытаясь хоть что-то вспомнить об этих созданиях. — Наверное, она может нанести вред, если является материализованной.
— От нее практически невозможно избавиться, — исправил преподаватель, все больше хмурясь. — Имя самого известного мага хаоса, который первым овладел всеми типами магии? О нем мы говорили на первой лекции.
— Его имя… — Вальзард снова задумалась, но мысли путались, а правильный ответ крутился в голове, но никак не удавалось вспомнить. — Я забыла его. Оно на «К» начинается вроде… — она стыдливо отвела глаза в сторону, тяжело вздохнув.
— Ковейра, — ответил за студентку преподаватель. — Если не ответите и на следующий вопрос, буду вынужден Вас запомнить, чтобы в будущем лучше следить за Вашей успеваемостью, мисс Вальзард, — как же это ужасно прозвучало для девушки, и без того мечтающей уже сбежать отсюда, так еще и такое предупреждение. — Как создать жизнь магией хаоса?
Амали посмотрела на профессора, как запуганный зверек, уже готовая расплакаться. Она не знала ответа на этот вопрос, не знала ответа на многие другие вопросы, много чего не знала, за что ей стало ужасно стыдно. Девушка в последнюю ночь вырвалась сюда из дома через скандал, лишь бы обучиться магии, понимая, что дома ей могут и вовсе это запретить. Чудом ее не выгнали на рассвете, лично для нее провели церемонию, зачислили, а она не могла и этого выучить…
— Простите меня, профессор Сумирьер, — Амали, не поднимая глаз, тихо извинилась. — Я не знаю ответ.
— Очень плохо, — сделал вывод он, осуждающе глядя на студентку. — Если бы я ставил сегодня оценку, то Вам пришлось бы приходить на пересдачу. Постарайтесь впредь больше внимания уделять учебе, а не только веселым разговорам с друзьями.
— Простите… — еле слышно повторила она.
— Так, а вы все можете возвращаться на свои места! — объявил преподаватель студентам. — Осталось не так много времени, поэтому не будем терять ни минуты.
Все пятеро сели за свои парты, а профессор приступил к рассказу новой небольшой лекции, которую запланировал на сегодня, как раз с учетом длительного пробного опроса.
— А я тебе говорила, что надо готовиться, а не спать, — упрекнула Эфия.
— Да не спала я! — с обидой бросила Амали.
— Не спала? А кто сегодня проспал?! — еще громче припомнила староста.
— Ой, отстань уже, — устало вздохнув, проворчала та, закрыв лицо руками. — Тебя еще не хватало.
Грейдсон не стала ничего отвечать, но звонко и недовольно цыкнула, переключив внимание обратно на лекцию.

Глава 9. Опять?

Четыре студента сидели в общем зале и делали домашнее задание, как и все предыдущие дни. Староста была увлечена учебниками, ребята что-то решали, а Амали слушала тиканье часов, чувствуя, как растет внутреннее беспокойство перед предстоящей ночью.
Вдруг из коридора послышались чьи-то тяжелые медленные шаги, хриплое дыхание и будто даже постукивание ногтями по каменным стенам.
— Вы это слышите? — осторожно спросила Амали.
— Ты о чем? — не понимал Сай. — Что мы должны слышать?
— Из коридора. Разве не слышите, что кто-то идет сюда?
— Мы ничего не слышим, — строго сказала Эфия, не отрывая глаз от страниц книги. — Не отвлекай нас. Нам готовиться надо. Это ты любишь поспать вместо того, чтобы учить.
Кто-то резко открыл дверь в зал, отчего все вскрикнули.
— Ты чего кричишь?! Напугала, ненормальная! — возмутилась Эфия, пораженно глядя на однокурсницу.
— Ты уснула что ли? — смеясь, спросил Лин. — Вот это да!
Амали недоуменно смотрела на друзей, оглядываясь вокруг, не понимая, что произошло. Они сидели в столовой, кто-то рядом уронил поднос, пока шел, поэтому сейчас собирал все с пола. Она действительно уснула за обедом, держа в руке ложку, но так еще не приступив в еде. «Как так получилось?!»
— У тебя все в порядке? — вдруг поинтересовался Сай, пристально глядя на девушку. — Тебе плохо?
— Нормально у нее все, — вмешалась Эфия. — Провалила пробный тест, потому что не готовилась, вот и строит теперь жертву.
— Так, может, причина была не готовиться? — предположил Лин.
— Спать хотела, вот и не учила, — напомнила староста с надменным видом.
Амали тяжело вздохнула, зло взглянув на Грейдсон. А выглядела она действительно плохо: бледная, покрасневшие глаза, напряженная и рассеянная.
— За всю жизнь не было еще никого, кто бы мне так сильно надоел за такое короткое время, — недовольно высказала Вальзард. — Хуже тебя я никого не знаю!
— Оскорблять меня вздумала? — Эфия вздернула от удивления брови. — Ничего не перепутала?!
— Достала! — рыкнула Амали и, схватив сумку, резко встала из-за стола и ушла из столовой.
— Ненормальная какая-то, — проворчала Грейдсон, продолжив обедать, как ни в чем не бывало.
Парни промолчали, но переглянулись между собой, взаимно поняв мысли друг друга.

На следующем занятии Амали попыталась сесть подальше от старосты, но та этого не допустила. Очередная лекция по предмету теоретической и заклинательной магии, однако на ней профессор Донсонс вопросы редко задавал, хотя трепетно относился к тишине в аудитории. Нарушителям давали тест на тему текущей лекции, который нужно было решить до конца занятия. Большинство проваливали его, так как много материала пропускали, а ответ узнать было негде.
— Ты прекратишь спать на ходу или нет?! — сквозь зубы прошипела Эфия, сильно толкнув соседку локтем.
Амали чуть не упала и грохотом привлекла внимание всей аудитории и преподавателя.
— Что у вас происходит? — возмутился преподаватель. — Что за шум?
— Да, вот мисс Вальзард… — начала было говорить Эфия, но ее тут же ущипнули.
— Молчи! — злобно, но тихо прорычала Амали, догадавшись, что та хотела сказать.
— Что? — переспросил профессор Донсонс, направляясь к их парте с листочком с тестом.
— Случайно задела учебник, вот он и упал со стола, — выкрутилась Вальзард, не давая шанса ничего произнести старосте. — Простите, пожалуйста!
— А, ладно. Это бывает, — оценивающе взглянув на нее, произнес тот, и вернулся к первым партам, откуда до этого вел лекцию.
— Зачем ты меня ущипнула?! — Эфия негодовала. — Совсем ненормальная?
Вальзард молчала, зло глядя вперед, стараясь даже не поворачиваться в ее сторону.
— Я тебе вопрос задала. Отвечать собираешься?! Врать, между прочим, нехорошо.
— Мисс Грейдсон, Вам неинтересна тема лекции? — обратил на себя внимание преподаватель, заметив, что она разговаривала.
— Интересна, профессор Донсонс, — растерялась Эфия. — Просто она…
— Просто, что? — переспросил он, вновь направляясь к парте девушек. — Ваша соседка, если я не ошибаюсь, молчала, в отличии от Вас. Тест сдадите мне в конце занятия, — профессор положил перед Грейдсон лист со списком вопросов и вернулся к лекции.
Амали с трудом сдержала довольную улыбку, внутри радуясь, что это досталось не ей. Однако девушке предстояло продержаться еще минут сорок, чтобы не уснуть вновь. Пришлось сложнее, чем ожидалось, но ее соседка по парте периодически демонстративно недовольно вздыхала, осуждающе смотрела на нее, с раздражением царапала каждое слово в тесте. Все это несколько забавляло Амали, приходилось сдерживаться, чтобы не рассмеяться.
После окончания лекции Эфия поторопилась сдать тест, а Вальзард неспешно направилась к выходу. Сейчас у нее уже стала кружиться голова, но, в любом случае, нужно было идти на следующее занятие.
— Амали, стоять! — рявкнула за спиной Грейдсон, даже напугав девушку. — Не думала, что ты такая.
— Какая? — спросила Вальзард, продолжая небыстро идти по коридору, слегка касаясь стены кончиками пальцев. — С каждым разом я удивляюсь тебе все больше. Соврала профессору! Немыслимо! Ты мне сделала больно, когда ущипнула. Теперь синяк останется. А помимо этого, еще и тестом подставила!
— Ты сама виновата, что тебе дали тест, — девушка старалась никуда не поворачиваться и не делать резких движений, чтобы голова не закружилась сильнее. — Нечего было разговаривать. А ущипнула, потому что тебе лишь бы что-то ляпнуть, главное, чтобы ты осталась святой и невиновной.
— Что?! Ты думаешь, что говоришь? — Эфия встала на пути Вальзард. — Нельзя врать, это нехорошо! Тем более так глупо, как это ты сделала.
— Что ты от меня хочешь? — по-прежнему ровным тоном спросила та. — Ты хочешь, чтобы я извинилась перед тобой?
— Не нужны мне твои извинения. Я недовольна тем, что ты вытворяешь, — строго и раздраженно высказала староста. — И иди быстрее! Плетешься, как умирающая, — она схватила однокурсницу за локоть и слегка подтянула вперед. — Мы так опоздаем на занятие.
— Иди и не жди, раз боишься опоздать! — одернув руку, рыкнула Амали.
— Ну, уж нет! Ты и без того ушла вперед меня, оставшись без присмотра, — строго заметила Эфия.
Вальзард ошарашено смотрела на старосту, чувствуя, что начинает злиться по настоящему. Ей много чего хотелось сказать, но на это сейчас не было сил, поэтому оставалось просто тяжело и громко вздохнуть.
— Скорее, до пары три минуты! — мимо девушек пробежали их однокурсники, тоже сдававшие тест, как и Грейдсон.
— Быстрее! — схватив за руку Амали, Эфия потащила ее за собой, ускорившись почти до бега. — Не пристало старосте опаздывать.
— Отпусти меня! — крикнула Вальзард, попытавшись вырваться, но неудачно, поэтому тоже пришлось пробежаться.
Запыхавшиеся, как и несколько других однокурсников, они зашли в аудиторию ровно со звонком. Вопросов к ним не было, поэтому их отправили в раздевалку. Это был тренировочный зал, где студентов на практике учили владеть оружием. Первая часть занятия посвящалась разминке, а далее все брали тренировочные деревянные мечи и приступали к обучению в парах.
Сначала несколько бессонных ночей, потом плохое самочувствие, а теперь еще эта пробежка, и Амали совсем выбилась из сил, с трудом выполняя физические упражнения. Так еще и староста, по привычке своей, постоянно подгоняла и заставляла больше стараться.
— Самая последняя бежишь! Быстрее! — кричала Эфия, подталкивая однокурсницу со спины.
— Не эстафету бегу. Отстань, — еле дышала та.
— Мисс Вальзард, Вы же всегда быстрее бегали. Что случилось? — сделал замечание профессор Лаберсье. — Ускоряйтесь, ускоряйтесь!
Уже почти без сил, она сделала рывок вперед, жадно глотая воздух, задыхаясь и хрипя от бега.
— Уже лучше! Продолжайте! — похвалил преподаватель и, только отвернувшись, услышал за спиной короткий визг.
Амали лежала на спине, тяжело дыша, закрыв рукой лицо.
— Мисс Вальзард! Что с Вами? — он подошел поближе. — Поднимайтесь!
— Вот, растяпа! — вставила свое веское слово Эфия. — Даже пробежать нормально не можешь.
— Не могу встать, — девушка, всхлипнув, помотала головой. — Оставьте меня! — в этот момент она расплакалась, а потом резко затихла.
— Что с Вами? — профессор Лаберсье стал осматривать студентку и проверять пульс.
— Не придуривайся, Амали! Вставай сейчас же! — староста не унималась.
— Мисс Грейдсон, Вы бы не мешали мне, — строго заметил преподаватель. — Мисс Вальзард без сознания, ей нужно срочно в лазарет.
У девушки из-под порванных штанов виднелась кровь на колене. Один парень с курса понес однокурсницу в указанное место, а Эфии пришлось сопроводить их.

Амали открыла глаза в своей комнате и села на кровати. Вокруг бардак, все разбросано, на окнах нет штор, вместо мебели груда поломанных деревяшек. Она встала и стала ходить по небольшому помещению, не понимая, что здесь произошло за время ее отсутствия. Над изголовьем кровати были странные следы, будто кто-то царапал стены, кидал что-то острое и рисовал непонятные символы. Взгляд невольно упал в угол за входной дверью, откуда расползались мелкие неприятные белые червяки или чьи-то личинки. Омерзительное чувство возникло. «Как они здесь оказались?!» Амали стала их давить ногами, а они с неприятным лопающимся звуком разбрызгивали свой зеленый сок, но меньше их не становилось. Наоборот, больше. Девушка полезла в шкаф за спичками, чтобы поджечь насекомых, но просто так они гореть не будут. Оглядев всю комнату, она нашла на подоконнике кувшин с маслом. «А это откуда здесь?!» Вернувшись к углу, Амали обнаружила, что червей стало еще больше, чем было, но теперь они еще и падали с потолка, там появляясь из маленьких дырочек. Несколько упали и на нее, отчего она взвизгнула и, выронив кувшин, отскочила назад, нервозно отряхиваясь. Чиркнув спичкой, Амали бросила ее в облитых червей, и все моментально вспыхнуло.
— С ума сошла? Что ты делаешь?! — спросила недовольная Эфия, сидя на кровати однокурсницы.
Вальзард сначала удивилась, а потом заметила, что черви выползают из-под старосты, а вся кровать ими уже кишела.
— Избавляюсь от заразы, — ответила Амали и бросила еще одну подожженную спичку в Грейдсон. — Пусть сгорит!
Все в комнате охватилось пламенем, насекомые издавали скворчащий неприятный звук, а перед ней что-то вспыхнуло, что пришлось зажмуриться.

— У тебя все нормально? Ты вся горишь, — коснувшись лба, произнесла Эфия, сидящая на стуле около Вальзард.
Девушка оказалась лежащей на койке в лазарете, а рядом медсестра бинтовала ей руку.

Глава 10. Внутренний зверь

К трем ребятам, сидящим в столовой, медленно подошла еще одна девушка, но на нее обратили внимание не сразу.
— Приятного аппетита, — негромко пожелала она.
— Амали! — обрадовались ребята, вскочив со скамьи, чтобы обнять. — Мы волновались. Как ты?
— Выспалась? — с улыбкой, но некоторым издевательством в голосе спросила Эфия.
— Не особо, — ответила Вальзард, приступив к своему завтраку. — Я же делала задания, которые задавали.
— Что с тобой было? — поинтересовался Лин, отодвигая свой поднос в сторону. — Эфия сказала, что ты притворялась.
— Два дня притворялась! — посмеялся Сай.
— Я не говорила, что она притворялась! — воскликнула Грейдсон. — Я сказала, что…
— Не удивлена, что она так могла сказать, — с натянутой улыбкой заметила Амали. — Может, я и притворялась, но лекари считают, что у меня был повод побыть в лазарете и еще один день.
— То есть ты раньше положенного ушла оттуда? — удивился Сай.
— Ага.
— А что с тобой было-то? Твоя староста толком ничего не объяснила, — Лин был будто действительно обеспокоен.
— Ну, конечно… — обиделась Эфия, отвернувшись.
— Слабость, — пожала плечами Амали. — Спала плохо.
— А сейчас? Разве при слабости бинты на руку накладывают? — снова посмеялся Сай.
— Я же упала тогда, — объяснила Вальзард. — Ушиблась и растянула руку.
— Ого. А чего спала плохо? — Лин никак не мог успокоиться. — Недосып плохо сказывается на здоровье.
— Не спалось, — девушка захотела уйти от ответа, вспомнив истинную причину. — Просто не могла уснуть несколько дней. Вот и все. Вы тут как? Чего нового?
— Эфии явно было некого помучить нравоучениями, — пошутил Сай. — Сейчас снова прежняя, строгая, — он скорчил рожицу серьезности, передразнив подругу.
— Прекрати сейчас же, Саймир! — возмутилась Грейдсон. — Я никого не мучаю ничем!
— Она никого не мучает, ты чего!? — с улыбкой, подыграла Амали, погладив ту по плечу. — Она просто следит, чтобы все было как надо.
— Так и есть, — гордо подтвердила Эфия, а остальные в тайне переглянусь, еле сдержав смех. — Нам пора. Скоро начнутся занятия!
Времени, и правда, было уже много. Нужно было спешить, чтобы не опоздать.
Сегодня занятия проходили во дворе замка. Это один из немногих предметов, когда была возможность побыть на улице и подышать воздухом. Профессор Зевисман преподавал магию перевоплощения и маскировки, но для первокурсников достаточно было научиться менять облик, если это позволяла их магия, а если нет — он нашел бы чему научить. Почему именно во дворе? Потому что умеющий менять облик может обратиться мышкой, а может стать драконом. Размер имеет значение, а каждый раз восстанавливать помещение — не лучшая затея. На этом предмете не было голой теории, только практика вперемешку с мерами предосторожности и правилами поведения при том или ином исходе. Студентам порой было трудно понять, что имел в виду преподаватель из-за его быстрой и тихой манеры разговора, но часто даже одно нерасслышанное слово из теории быстро восстанавливалось в голове после совершенной ошибки. Профессор Зевисман знал о каждом студенте, кто какой магией обладал, способен ли был к перевоплощениям и, что являлось проводником самой магии. Все разные, но благодаря испытанию с кубом, было известно кто и как использует свои силы. Кто-то, как стереотипные маги, колдовал с помощью волшебных палочек, кто-то путем других предметов, книги, игрушки, камни, нитки и прочее, некоторые могли использовать свою магию и без посторонних предметов, лишь движением рук. Такие считались рожденными уже сильными, но высшей одаренностью признавали колдовство любым способом: предметы, руки, слово, глаза, мысль. Это встречалось довольно редко, но, к сожалению, таковых изначально боялись, считая темными магами, несущими зло, не способными и на каплю добра.
— Итак, юные маги хаоса, — быстро говорил профессор, с подозрением глядя на каждого, — сегодня вам предстоит, следуя моим наставлениям, узнать свой облик, который вы способны принимать даже при минимальных запасах сил. Могут быть ситуации, когда только в обращенном состоянии есть шанс выжить, поэтому слушайте меня внимательно, — не было ощущения, что он пытался чему-то обучить, больше было похоже на скоростное говорение. — Сейчас я вас всех разделю на группы по способу использования магии, — за ним точно никто не гнался? — А дальше вы будете совместно пытаться что-то сделать, — профессор Зевисман шел между студентами и, вглядываясь в лицо около пары секунд, выносил вердикт, к какой группе нужно перейти. — Мисс Грейдсон, пройдите к тем, кто использует предметы.
— Но я же… — хотела она возразить, но ей не позволили.
— Не спорьте и идите! — еще быстрее прежнего потребовал преподаватель. — А Вы, мисс Вальзард, — на этот раз он почему-то задумался. — Идите… к тем, кто пользуется хотя бы руками, — неуверенно сказал он, тише, чем до этого, будто сомневаясь и боясь своего решения.
Закончив с распределениями, преподаватель решил еще раз оглядеть всех студентов, чтобы убедиться, все ли правильно он сделал. Самой многочисленной оказалась группа тех, кто использовал для колдовства какие-то предметы, далее по численности были студенты, пользующиеся магией с помощью рук или пальцев, а третья группа оказалась из трех магов — те, чья сила была в глазах или слове.
Впервые за время обучения в Институте Эфия и Амали оказались отдельно друг от друга. Для одной это стало счастливыми моментами свободы, а другая скрипела зубами от злости.
Профессор Зевисман напомнил, что нужно делать, кому чего следует опасаться, и как действовать, если не удалось перевоплотиться никакими методами. Все слушали с интересом и некоторым опасением. Три группы разошлись на достаточное расстояние друг от друга, чтобы в случае чего не задеть кого-то своими физическими образами, а преподаватель остался в центре. Наибольшим успехом могли похвастаться ребята из третьей группы. Конечно! Они же уже пришли сюда сильными магами, так их еще определили к тем, кому достаточно взгляда или слова, чтобы что-то сделать. Они все перевоплотились с первого раза. В первой группе, где была Эфия, мало кто мог гордиться своими достижениями. Максимум десять среди них смогли сегодня себя хоть во что-то обратить. До этого всех обучали тому, что именно нужно делать, а сегодня, можно сказать, было первое занятие настоящей практики.
Грейдсон на несколько секунд перевоплотилась в маленького юркого забавного зверька с белоснежной шкуркой, с которого бесконечно ссыпались пушистые снежинки. Она себя не увидела со стороны, однокурсники впали в приступ умиления, а вот преподаватель даже усмехнулся. Мало кто из присутствующих знал, что это было за животное, но профессор Зевисман, сказал, что горностаи не такие безобидные, какими кажутся изначально. Он каждому, кто принимал какой-то облик, сообщал о его сущности или значении. В мире магии даже первое перевоплощение не может быть случайным, ведь это как отражение личности, поэтому именно сейчас важно было узнать, что за зверь сидит внутри каждого.
Во второй группе студентов дела обстояли лучше, чем в первой, но много хуже, чем в третьей. Здесь только половина смогли перевоплотиться с первого раза, а остальным либо удача так и не улыбнулась, либо пришлось потрудиться, чтобы показать результат. Птицы, змеи, насекомые, даже магические существа были, например, единороги или мелкие драконы, больше похожие на ящериц. Когда очередь дошла до Амали, она лишь со второго раза смогла принять какой-то облик. Это оказалось некрупное, но очень свирепое животное. В мире магии о медоеде мало кто знал, хотя здесь были похожие существа, но только магические. В исполнении девушки он не выглядел, как в дикой природе, но был вполне узнаваем: огненно-красная жесткая шерсть и только глазки, нос и когти черного цвета. После объявления результата профессора, Вальзард заметила, как изменилась его мимика. Такая же неуверенная и подозрительная, как при распределении групп. Преподаватель всегда выглядел так, будто взглядом он обвинял всех в чем-то и осуждал каждого, но сейчас было что-то иное.

Тем же днем четверо ребят вновь сидели в главном зале после окончания всех занятий и что-то решали или учили.
— Говорят, у вас сегодня были перевоплощения в разных существ? — обратив внимание на название учебника перед девушками, поинтересовался Сай. — Кто у вас?
— Ничего особенного, — безразлично бросила Эфия.
— Интересно же, кто у тебя, скажи! — подключилась Амали, обратившись к старосте.
— А то ты не знаешь, — она всем видом показывала, что не заинтересована разговором. — Сиди и учи, не отвлекайся!
— Вот ты зануда! — Вальзард закатила глаза. — Профессор Зевисман сказал, что я перевоплотилась в медоеда, — воодушевленно похвасталась она, переключившись к разговору. — А вы? У вас было уже такое занятие?
— Ну, мне оно не нужно, чтобы определить, кто я, — посмеялся Саймир. — Я же берсерк.
— А, точно, ты черный лев, — Амали почувствовала себя неловко. — Сильное животное. В моем мире лев считается царем зверей.
— Ого! Это здорово! Мне профессор Зевисман сказал только о его общих качествах, — заметил он. — А вот Лин у нас… Кто?
— Золотая гарпия, — слишком скромно для такого внутреннего образа ответил Линхёльн, даже взглядом не проявив радости. — Что это за существо в твоем мире, Амали?
— Считается самой сильной птицей, очень гордой и красивой, — немного подумала она.
— Царское описание, — похлопав по плечу, заметил Сай. — Гордись этим, или хоть порадуйся!
— Я рад, правда, — заверил Лин, но не изменился в лице, только глаза будто стали живее.
— Эфия, а ты у нас кто? — вспомнил о пропущенном ответе Саймир. — Не думаю, что самое молчаливое животное или какое-то безобидное, — он разразился смехом, чем заразил еще двоих.
— Самое занудное или назойливое, — съязвила Амали. — Комар? Пиявка? Муха?
— Дура! Это насекомые! — разозлилась Эфия, захлопнув учебник. — Я горностай вообще-то.
— О, белая и пушистая, значит? — попыталась пошутить Вальзард.
— Медоеды умнее, чем ты, — качнув головой, проворчала та. — Страха у тебя мало, но вот умом не блещешь.
— Ну, началось, — Амали снова закатила глаза, тяжело вздохнув.
— А какие описания у ваших животных? — попробовал отвлечь девушек Лин.
— Ей больше подошел бы ленивец. Такой же безответственный, медлительный и несообразительный, — Эфия буквально брызгала ядом.
— Все-таки муха, — подхватила Вальзард. — Приставучая, надоедливая и только умеешь жужжать под ухом, — она стала собирать сумку.
— Думай, что говоришь! — рявкнула Грейдсон, стукнув по столу. — Забыла, с кем разговариваешь?
— Чего же вы все время ругаться-то стали? — расстроенно спросил Сай. — Разве нельзя нормально общаться?
— У нее спроси! — одновременно воскликнули девушки, указав друг на друга рукой. — Из-за нее все!
Они ошарашено переглядывались между собой, не ожидая одинаковой реакции, Саймир еле удержался от смеха, а Лин, даже улыбнулся. Еще несколько секунд напряженного молчания, и Амали ушла из зала, никому ничего не сказав.

Глава 11. Кто это был?

С каждым следующим совершенным шагом внутренняя взвинченность остывала, а на ее месте появлялось неприятное чувство. Не страх, но не по себе, не беспокойство, но что-то было не так, не паника, но поскорее бы утро, и снова оказаться среди других студентов. Темные холодные коридоры казались бесконечными, треск огня был тише, чем обычно, а собственное неровное дыхание и эхо от шагов звучали громче гула ветра, который здесь часто можно было услышать. Закутавшись в плащ, натянув капюшон и прижав посильнее к себе сумку, Амали старалась идти быстрее, но ноги не хотели слушаться, казалось, что что-то ее сдерживало.
Как в том случайном сне, издалека послышались чьи-то тяжелые шаги, хриплое дыхание и стук когтей по камню. Оборачиваться было страшно, но эти звуки точно становились все ближе. Сердце уже отстукивало в горле, тело охватила дрожь, а идти быстрее не получалось. Вот теперь начиналась паника…
А вот и заветная лестница, ведущая в коридор с комнатами. Еще немного, и останется только запереться у себя и не выходить никуда до самого восхода солнца. «Скорее бы утро! Не хочу быть одна!» — думала Амали, уже увидев свою дверь издалека.
— А-а-а-а! — во все горло завизжала девушка, почувствовав, что кто-то сзади потянул ее за плащ.
Она обернулась, ожидая увидеть любое чудовище, кого угодно, но не ее.
— Дура! — крикнула она с досадой и разочарованием, оттолкнув от себя старосту. — Зачем ты меня напугала?!
Амали надеялась на ответ или хотя бы на какую-то реакцию, но та с каменным лицом прошла мимо, будто никого рядом не было.
— Эй! Куда ты пошла? — возмутилась она, направившись за девушкой. — Эфия, не хочешь объясниться?!
— В чем я должна перед тобой объясниться? — недоуменно раздалось со спины. — Ты нормальная вообще?
Подпрыгнув от неожиданности, Амали резко развернулась, вновь взвизгнув, и с ужасом увидела старосту, стоящую перед ней.
— А… — она никак не могла собраться с мыслями, чтобы что-то сказать. — Но ты же… — девушка посмотрела в сторону, куда только что уходила Эфия, но там никого не было. — Н-не поним-маю… — еле выговорила она, и все расплылось перед глазами, а звуки стихли.

Дождь барабанил по стеклу, завывал ветер, кто-то рядом тихо шептался. Очень знакомое помещение, но в нем что-то не так, что-то сбивало с толку. Мрачно, холодно, за окном темно, а в комнате горит одна свеча, плохо освещая пространство вокруг. Около большого бельевого шкафа проглядывались две фигуры.
— А говорила, что не вернешься сюда, — с издевкой сказал кто-то рядом.
Это был дедушка, только с нормальными глазами, хоть и хитрыми.
— «Что он здесь делает?» Куда не вернусь? — осторожно спросила Амали, продолжая оглядываться. — Где я?
Старик щелкнул пальцами, и свеча загорелась так ярко, что удалось увидеть практически все.
У шкафа стояли родители и о чем-то спорили, ни на кого не обращая внимания. Большой круглый стол в центре комнаты был залит воском свечи, в окне проглядывался чей-то силуэт, а сама она лежала в кровати в старомодной старой ночнушке, которую когда-то видела на своей бабушке. Рядом сидел тот дедушка в кресле-качалке, перебирая какие-то мелкие фотокарточки. Помещение Амали очень сильно напоминало комнату, в которой она чуть не сгорела вместе с сыном этого старика.
— Что я здесь делаю? — девушка вскочила с кровати, желая убежать.
— Наконец-то очнулась, — родители повернулись к дочери, но они были нерадостные и взволнованные. — Нам надо тебе кое-что показать. Пойдем!
— Что показать? — забеспокоилась Амали. — Что-то случилось?
Она вышла вслед за родителями, с опаской оглянувшись на старика, который не обращал на них внимания. Это оказалась точно та комната, потому что они все стояли около пня с топором перед большим старым кладбищем.
— Что мы здесь делаем? — девушка сделала шаг назад, чтобы вернуться, но отец схватил ее за руку.
— Подожди! — строго попросил он. — Только не волнуйся. Посмотри в сторону, — успокаивающе добавил мужчина, указав глазами в нужное направление.
Мать одобрительно кивнула, и Амали медленно повернулась, не зная, чего ожидать.
— К-кто это? — дрожащим голосом спросила девушка, попятившись назад.
— Это мы хотели у тебя узнать, — требовательно заметила женщина. — Это же твоих рук дело?
Амали, закрыв рот рукой, только мотала головой, не в силах произнести ни слова. Перед ней лежало тело обезглавленной девушки, одетой в такую же ночнушку, как у нее.
— Говорят, ты не сдержала свой гнев, поэтому так получилось, — негромко объяснил старик, неожиданно оказавшийся за спиной.
— А мы тебе говорили, что нужно держать себя в руках. Не тому мы тебя учили, — отец был очень строг и недоволен.
— Видимо, ты забыла, кто ты, да? — подхватила мать.
Амали ничего не смогла ответить. Она убежала обратно в комнату, но тут за столом уже сидела маленькая девочка, очень похожая на нее в детстве. Только у нее не было такого ужасного шрама, будто голову отрубили, а потом пришили обратно. Девушка невольно провела по своей шее и почувствовала, что кожа вздутая. Она нашла глазами зеркало и скорее подбежала, чтобы посмотреть. Амали громко ахнула и пошатнулась назад: шрам на шее, как у этого ребенка…
— Что за черт… — она обернулась к девочке.
Та по-прежнему сидела за столом и ела жареных перепелов, жадно отделяя мясо от косточек, тщательно обсасывая каждую из них, и складывая в отдельное блюдце.
— Кто ты? — сев напротив ребенка, растерянно спросила Амали. — Что здесь происходит? Почему я здесь, а не в Институте? — у нее задрожал голос и навернулись слезы.
— Кулон ты так и не нашла, да? — девочка на секунду прервалась от трапезы, невозмутимо взглянув на собеседницу.
— Откуда ты знаешь о нем? — удивилась девушка.
— Я о тебе знаю больше, чем ты думаешь, — с важным видом заметила та, после чего противно посмеялась.
— Тогда ответь на мои вопросы!
— Не-а, — игриво отказала девочка. — Вот не потеряла бы кулон, всего этого не было бы, — хихикнула она.
— Что ты такое говоришь? — Амали была не столько поражена, сколько в шоке.
— Теперь запоминай все, что видишь, и учись, — мерзко чавкая, девочка стала давать советы. — Не послушаешь меня, пожалеешь.
— Что? — единственное, что девушке удалось из себя выдавить.
— Да-да.
— Амали! — кто-то окликнул ее, коснувшись плеча, от чего она подпрыгнула на стуле.
— До встречи! — успела услышать девушка, прежде, чем все потемнело в глазах.

— Амали! Зачем ты меня так напугала?! — голос Эфии прозвучал слишком громко, вызвав желание закрыть уши.
— Что так орать то… — проворчала Амали, вяло отмахиваясь руками, явно еще не вернувшись в сознание.
— Мисс Вальзард, что с Вами? — мужской голос до боли знакомый.
— Что… Где я опять? — открыв глаза, Амали увидела рядом сидящую старосту с взволнованным видом, а с другой стороны был профессор Сумирьер.
— Ты опять упала в обморок. Что с тобой творится? — Эфия правда так переживала?
— Мисс Грейдсон, скоро полночь, возвращайтесь скорее в свою комнату, — профессор прошел к двери, чтобы проводить студентку. — Мисс Вальзард до утра будет здесь, а я заодно выясню, что с ней.
— Хорошо, профессор Сумирьер, — староста неохотно встала со стула и еще раз взглянула на однокурсницу с несвойственными ей тоской и страхом. — Доброй ночи!
— Доброй ночи! — попрощавшись, он закрыл дверь на несколько замков.
Мужчина зашторил шторы и стал ходить по комнате, зажигая свечи, после чего вышел через другую дверь, что была напротив дивана, на котором лежала Амали. Настенные часы показывали половину двенадцатого, в комнате было слишком тихо. Даже тиканье не слышалось. У окна стоял письменный стол, заваленный бумагами, книгами и тетрадями, рядом на стуле лежало знакомое пальто, а под ним ее сумка. Девушка скорее оглядела себя, убедившись, что в одежде и без новых бинтов или гипсов. На ней была ее форма, под головой высокая подушка, а сама она накрыта тонким, но теплым пледом.
Амали недолго пролежала в одиночестве, разглядывая все вокруг. В скором времени вернулся профессор Сумирьер.
— Ну-с, Мисс Вальзард, — он поставил свой стул напротив дивана и вольготно уселся, закинув ногу на ногу, — рассказывайте, что с Вами произошло.
— Я… — девушка сначала растерялась, а затем поспешно стала подниматься с дивана.
— Лежите, не вставайте! — остановил ее мужчина. — У Вас пока нездоровый вид, поэтому можете рассказывать лежа.
Амали кивнула и села повыше, а затем поджала к себе поближе ноги и подтянула плед к лицу.
— Если честно, профессор Сумирьер, — несмело начала она, не поднимая глаз, — то я не знаю, что это было…
— Рассказывайте по порядку все, что помните. Мисс Грейдсон сказала, что Вы ее испугались, что-то пробормотали, а потом упали в обморок, — решил подсказать мужчина.
— Так и было, — подтвердила девушка. — Перед этим мы с ребятами сидели в общем зале и делали домашнее задание. Я с Эфией немного поссорилась и пошла в комнату.
— А что за причина ссоры? — прервал рассказ профессор. — Что-то не поделили?
— Это неважно, — замялась Амали, отведя глаза в сторону. — Мы с ней вообще не очень ладим.
— Что так? — удивился он. — То, как она за Вас беспокоилась, противоречит Вашим словам. Мисс Грейдсон не отходила от Вас, пока Вы не открыли глаза. Место себе не находила, между прочим.
Девушка не поверила тому, что услышала, округлив глаза, не зная, как на это отреагировать.
— П-простите, а можно попросить стакан воды? — скромно спросила она, чувствуя, что в горле пересохло.
— Конечно, — профессор вышел из комнаты, оставив девушку одну, буквально, на минуту, но за это время для нее прошла целая вечность. — Держите!
— Спасибо! — Амали делала маленькие глотки, с испуганным взглядом ища, где можно остановиться глазам. — Простите за вопрос, а это Ваша комната?
— Это мой кабинет, — поправил ее мужчина. — А вот соседнее помещение — это уже моя комната.
— Уютно здесь.
— Да, мне нравится, — с легкой улыбкой согласился он. — Так, что дальше было?
Амали нехотя поставила стакан на тумбочку около себя и пожала плечами, продолжая молча смотреть на профессора широко раскрытыми напуганными глазами.
— Тогда поговорим об этом утром, — после нескольких минут терпеливого ожидания сказал мужчина, собираясь уходить. — Доброй ночи!
С той стороны послышалось несколько щелчков замка, и девушка вновь оказалась в тишине, один на один с собой.

Глава 12. Близко

Утром на тумбочке около дивана стояла тарелка с завтраком и два стакана с содержимым разного цвета. Амали, после пробуждения, не сразу смогла осознать, где она, и что произошло, но одно знала точно: она, наконец-то, выспалась! Интересно, что же отличало ее сегодняшнее одиночество от обычного, что на этот раз не пришлось сидеть всю ночь со спичками в глазах, боясь увидеть очередной необъяснимый ужас.
— Доброе утро! Как спалось? — в комнату зашел профессор Сумирьер в своей повседневной мантии.
Кажется, он уже давно проснулся, потому что лицо не было заспанным, или он не спал? Девушка вопросительно на него посмотрела, затем потерла глаза и вскочила с дивана, посчитав, что нехорошо лежать перед преподавателем в этой ситуации.
— Доброго утра Вам, профессор Сумирьер! Простите меня, что доставила Вам неудобства! — она наклонила голову вперед, сложив перед собой руки. — Я сейчас же…
— Успокойтесь, мисс Вальзард, — он ее не дослушал. — Сядьте и позавтракайте, а то еда остынет! Я позже к Вам снова приду. Только пока ничего не пейте, ради вашего же блага.
После этих слов мужчина вышел из комнаты, закрыв дверь на несколько замков, а девушка с некоторым сомнением приступила к завтраку, задумавшись при этом, почему не слышала, как его сюда принесли, и о причинах запрета к напиткам в стаканах. Амали из любопытства решила понюхать их, но оба запаха ей не понравились: слегка желтая вода пахла горькими травами, а насыщенно-зеленый кисель показался слишком кислым. За время отсутствия преподавателя Вальзард успела поесть, пройтись по помещению, чтобы все рассмотреть, и даже заглянуть в окно, слегка отодвинув плотные шторы. На столе было много интересных бумаг, и почти все из них она не понимала, но очень хотела бы понять. Работы студентов, отчеты, объяснительные, докладные… чего только здесь не было. Над столом целый стеллаж с книгами, энциклопедиями, учебниками и безымянными корешками без каких-либо опознавательных знаков. Амали привлекла одна вещица на самой верхней полке, но до нее было не дотянуться, пришлось идти за стулом. Забравшись на него, девушка стала тянуться к заинтересовавшей ее книге с интригующим названием «Запрещенный род и как вычислить его наследника».
— Что Вы делаете, мисс Вальзард?! — голос профессора напугал ее, и она, взвизгнув, стала падать.
Сумирьер успел подхватить студентку, хоть и сам пострадал от нескольких свалившихся на него книг, за которые девушка пыталась ухватиться в полете. Усадив ее на диван, мужчина вернул на места все то, что упало.
— Простите меня, пожалуйста, профессор Сумирьер! — с навернувшимися слезами, дрожащим голосом извинялась Амали. — Я просто прочитала…
— Не оправдывайтесь, мисс Вальзард, — строгим и недовольным тоном перебил он. — Насколько мне известно, Вы из благородного рода, но разве такие манеры Вам прививали с детства? — на него посмотрели с искренним непониманием. — Без разрешения брать чужие вещи, рыться в бумагах…
— Но я не рылась, профессор Сумирьер! — воскликнула девушка, вскочив с дивана, чувствуя, что действительно позволила себе слишком много в отсутствие хозяина помещения. — Я не хотела Вас огорчить, клян… правда!
— Вы хотели поклясться в своей невиновности? — удивился мужчина.
— Простите меня, профессор! — девушка не удержала слез. — Вы правы, я хотела сказать это слово, но… мне запрещено его произносить без особой необходимости.
— Запрещено? — переспросил он. — То есть Вы готовы признать…
— Простите еще раз! — она, сложив ладони перед собой, не дала договорить преподавателю. — Пока Вас не было, мне было скучно, и я невольно стала все здесь рассматривать из простого любопытства. А та книга меня заинтересовала названием, поэтому я не удержалась и захотела ее достать, чтобы посмотреть поближе, — Амали чувствовала свою вину, и из-за этого уже не могла остановить слез. — Манеры тут не....
— Хорошо, прощаю, — сухо перебил ее Сумирьер. — Постарайтесь, чтобы подобного больше не повторилось. Если Вы чем-то заинтересовались, лучше спросите, чем так…
— Я учту это. Спасибо Вам! — она вновь хотела поклониться в знак благодарности, но ее остановили.
— Прекратите так делать! — он слегка коснулся ее плеча. — Мисс Вальзард, мы находимся в Институте Высших Сил, а не на приеме у персоны высшего сословия. Здесь, если Вы не заметили, так не делают.
— А как же профессор Мальеттеро? — удивилась Амали. — На церемонии к нему именно так профессора обращались.
— Это ректор. Такое отношение только к нему, — объяснил мужчина. — Поэтому больше так не делайте.
— Простите, пожалуйста! — девушка снова поклонилась, сложив перед собой руки. — Ой! Привычка… Прос…
— Мисс Вальзард! — резко перебил ее профессор, приложив палец к губам. — Все хорошо, успокойтесь! Присядьте на диван, пожалуйста. — Амали немного подумала и послушно сделала, что сказали. — Я предупредил всех, кого необходимо о том, что Вы либо задержитесь, либо будете отсутствовать сегодня на занятиях. На это дали добро, поэтому не волнуйтесь. Мисс Грейдсон Вам вечером расскажет все, что было пропущено.
— Хорошо, — настроение девушки заметно испортилось, и на лице отразились сомнение и разочарование. — Расскажет, конечно… — еле слышно пробубнила она себе под нос, нахмурившись.
— Тогда вернемся ко вчерашнему разговору, — профессор Сумирьер вновь поставил стул напротив дивана и, усевшись, принял строгий и важный вид, проигнорировав реакцию студентки. — В чем причина ссоры с мисс Грейдсон? Что с Вами происходит последнее время, из-за чего Вы потеряли сон, как сказали Ваши друзья?
— Ссоры? — растерянно переспросила Амали, не успев переключиться на другую тему разговора. — А… Просто мнениями не сошлись, — пожала плечами она, отвернувшись и снова нахмурившись. — Ничего особенного.
— Тогда, что Вы сказали перед тем, как упали в обморок? — он пристально следил за каждым ее движением, за каждой реакцией. — Вы в чем-то обвинили мисс Грейдсон?
— Никого я не обвиняла, — обиженно бросила Амали. — Не помню, что сказала. Я не знаю, что со мной, не понимаю причин, — она напряженно смотрела в пол, с каждой секундой становясь все более взволнованной, хмурясь все сильнее.
— Мисс Вальзард, — профессор Сумирьер тяжело вздохнул, — перед Вами два стакана, в одном из которых отвар, который заставляет говорить правду, а во втором отвар, восстанавливающий силы, — он подошел и взял их, после чего приблизился к студентке. — Если Вы продолжите мне врать о случившемся, я заставлю выпить первый напиток, если начнете говорить правду самостоятельно, то выпьете второй, — мужчина протянул оба стакана девушке, которая испуганно и растерянно смотрела на него своими широко открытыми янтарными глазами.
Судя по выражению лица Вальзард, принять решение было непросто. Ее явно что-то останавливало, и это было хорошо заметно. Сумирьер снова опустился на стул, все еще держа стаканы в руках.
— Это похоже на страшный сон, — спустя продолжительное напряженное молчание, наконец, взволнованно заговорила Амали, пристально глядя в глаза мужчины, словно прожигая душу. — Меня будто кто-то преследует. Кто-то, кого я не могу четко видеть, кто одновременно существует и при этом является моей больной фантазией, вызванной страхом, кто-то, кого я слышу и чувствую, но… — с каждым словом голос девушки становился все тише, пока почти не стал лишь шевелением губ, но глаза были все еще неподвижны. — Но я знаю, что это происходит только со мной.
— Объясните? — приблизившись к студентке, в пол тона спросил Сумирьер, сохраняя пристальный визуальный контакт. — Опишите подробнее все, что произошло. Может, это призраки замка? — Амали уже почти чувствовала дыхание мужчины.
— Профессор Сумирьер, я три ночи подряд провела в ужасе, сохранявшемся до восхода солнца или звонка будильника, — она тоже говорила тихо, не отрывая глаз, не моргая. — Дома такого не было со мной.
— Что же произошло? — вот теперь она ощутила кожей дыхание собеседника.
— Я теперь боюсь оставаться одна, — нервно сглотнув, тихо ответила девушка. — Этот кто-то скребет по двери, открывает окна, сидит на моей постели, ходит по одеялу, касается моей кожи, душит… — на глазах девушки навернулись слезы, но она все еще неотрывно смотрела. — Его пальцы холодные, ледяное дыхание словно режет ножом… Шепот, будто кто-то меня зовет, но я не могу разобрать ни единого слова, — она резко отстранилась и закрыла лицо руками, нервно тяжело вздохнув, при этом содрогнувшись всем телом. — Возвращаясь в комнату, даже с кем-то, чьи-то шаги раздаются за спиной, кто-то скребет когтями по каменным стенам. А если мне удается уснуть, то я вижу кошмары, граничащие с реальностью, будто… — Амали невольно расплакалась, отвернувшись от преподавателя. — Простите, профессор Сумирьер! Эти сны, тот дедушка, эти странные призраки… Кажется, будто что-то должно произойти, но я не понимаю, что именно…
— Какой дедушка? — удивленно переспросил мужчина. — Мисс Вальзард, прошу Вас, успокойтесь, Вы не одна, — он, поставив стаканы на пол, сел перед ней на корточки и обнял за плечи, произнеся все это успокаивающим голосом, словно бархатным. — Знайте, что в этом замке может происходить все, что угодно, поэтому обо всех странных вещах, которые Вы таковыми считаете, прошу сообщать мне. Хорошо?
— Хорошо, — вытирая слезы, согласилась Амали, пряча заплаканное лицо. — Сделаю, как скажете, только бы это не повторялось.
— Вот и отлично. Так, а что за дедушка? — напомнил вопрос профессор.
— А? Дедушка? — недоуменно переспросила она. — Что?
— Что произошло у Вас с мисс Грейдсон? — на секунду растерявшись, резко перевел тему Сумирьер, посчитав, что девушка могла что-то сказать лишнее в порыве эмоций, на что пока не было повода давить. — Расскажите о том вечере.
— Ах, это… — заметно упав духом, Амали начала рассказывать, невольно взглянув на стоящие в ногах стаканы. — Мы с Эфией поссорились после обсуждения зверей, в которых обратились на занятии у профессора Зевисмана, после чего я пошла в комнату, — у нее был удрученный и задумчивый вид, становящийся все более неспокойным. — По дороге в комнату за мной будто кто-то шел по пятам: шаги, дыхание, ощущения… Когда я уже повернула в коридор, ведущий к комнатам, наткнулась на Эфию, и очень испугалась. Я решила, что она хотела мне отомстить так за ссору, но за спиной оказалась настоящая Эфия, а та куда-то будто испарилась… — голос Амали дрожал, а в глазах отражался настоящий ужас. — Я так испугалась, что, видимо, потеряла сознание.
— Прошу Вас, мисс Вальзард, — неуверенно и тихо начал мужчина, — не бойтесь. Я постараюсь разобраться в том, что с Вами произошло, и кто Вас якобы преследует, но попрошу обо всем мне сообщать без умалчивания деталей.
— Хорошо, — доверчиво согласилась она, рассматривая лицо профессора, уже не думая о своих страхах. — Вы думаете, это был просто призрак замка?
— Я пока ничего не буду говорить Вам, — отстранившись, ответил он. — Постарайтесь запоминать все подробности. Некоторое время я за Вами понаблюдаю, чтобы понять кое-что, а после уже можно будет что-то сказать.
— Ладно. Как скажете, — настрой Амали стал еще более грустным и удрученным, чем был. — Что из этого мне нужно выпить? Я же уже могу идти на занятия?
— Конечно, — подтвердил Сумирьер после недолгого размышления. — Это выпейте и идите, — он указал на стакан с бледно-желтым напитком.
Мужчина проводил студентку на занятия и вернулся к своему столу. Он задумчиво посмотрел на книгу, заинтересовавшую девушку, лежавшую на стопке бумаг. Кто знает, о чем он думал в этот момент, но она не вернулась на прежнее место, Сумирьер устроился на диване и стал ее листать и что-то вычитывать, будто ища в ней ответы на полученные вопросы.

Глава 13. Гори все огнем!

Уже был вечер, но отбой еще не наступил. Просторный кабинет, пахнущий старыми бумагами, дымом и мятой, большие окна были занавешены плотными шторами, как и в любой комнате замка, здесь на всех поверхностях шкафов, полок, столов, тумбочек и даже на полу стояло много интересных, необычных и волшебных предметов, старых книг и рукописей. Каждая стена была увешана портретами не только людей, но и существ, картинами очень давних времен, некоторые из которых изображали моменты минувших сражений и войн между людьми, магами, высшими силами, существами. Но самый необычный предмет висел под потолком. Огромный глобус, сплетенный из тонких золотых нитей, внутри которого горел яркий огонек, словно солнце освещающий все помещение. Он медленно крутился и издавал еле слышный, но странный звук, будто по ровной поверхности катили какой-то тяжелый шар, хотя сам глобус ничего не касался ни с какой стороны.
За своим большим деревянным столом, несколько веков назад высеченным из цельного куска какого-то гигантского дерева, в повседневной мантии сидел худой старик и задумчиво поглаживал свою длинную бороду.
— Уверен, что ни одно существо, обитающее в замке, не стало бы даже приближаться. Они все знают, что тогда произошло, поэтому не стали бы рисковать… Я еще подумаю, конечно, над этим. И пока ничего серьезного не выявилось, будем спокойны, но нужно быть начеку, — он не поднимал глаз, уставившись на песочные часы перед собой.
— Согласен. Профессор Мальеттеро, я еще хотел бы кое-что показать Вам, — сказал мужчина, подойдя поближе к столу.
— Ах, да, — встрепенувшись, вернулся из раздумий старик. — Давай, Парлави. Что там?
— Рекомендую самостоятельно ознакомиться, — он положил перед ректором черную, словно со сгоревшей обложкой, книгу, название которой было выгравировано красным золотом. — Я отметил закладками наиболее интересные места.
— Я знаю ее содержание. Зачем мне еще раз ее читать? — недоумевал ректор.
— Перечитайте выделенные места, тогда многое станет ясно, — пояснил Парлави. — К тому же… Кое-что уже сошлось, — чуть тише добавил он.
— Ладно. Я тебя понял, — устало произнес старик. — Оставим все это между нами. Никого больше не нужно в это посвящать, — вновь задумался он, пристально посмотрев на собеседника. — По крайней мере, пока.
— Разумеется, профессор Мальеттеро, — наклонив голову вперед, заверил мужчина.
— Ах, и еще, — тот слегка постучал себя пальцем по лбу, нахмурившись. — Чуть не забыл! Во-первых, продолжай вести этот вопрос так же пристально, а во-вторых, подумай, что будем делать, если… сам понимаешь… — прищурившись, старик кивком указал на книгу, лежащую перед ним.
— Конечно! Как скажете, профессор! — подтвердил Парлави. — Могу идти?
— Да. Доброй ночи, Сумирьер!
— Доброй ночи, профессор Мальеттеро!
Мужчина быстро вышел из кабинета и направился поскорее в свой корпус, пока не прозвучал отбой. Оставалось несколько минут до него.

— Сегодня мы что-то задержались, — обеспокоенно заметила Амали, собирая вещи вместе с друзьями.
— Потому что кому-то требовалась помощь с заданиями, — съязвила Эфия. — Кто-то пропустил материал, и мне пришлось помогать его нагонять, — с важным видом добавила она, ухмыльнувшись. — Кстати, и не так поздно еще, — орна взглянула на часы, показывающие без пятнадцати десять
— Я тебя не просила мне помогать. Просто ты же везде должна быть при деле. Ребята, думаю, не отказали бы мне помочь, если нужно, — девушка с наивной улыбкой на них посмотрела. — Они хотя бы не напоминают каждый раз о промахах! — уже с обидой добавила она.
— Не ссорьтесь, а! — возмутился Сай, почувствовав уже привычный накал в общении подруг. — Не хочу опять слушать ваши пререкания.
— Вы на занятиях тоже так всегда общаетесь? — просил Лин, придерживая дверь, пока все выходили из зала. — Неужели вам это позволяют?
— Она меня постоянно пинает под столом, — закатила глаза Амали. — Или локтями толкает. Достала!
— А ты щипаешь и шипишь на меня! — подхватила Эфия. — Еще и хамишь порой.
— Ой! Святые силы! — наигранно воскликнула та, но потом ее речь резко стала агрессивной. — Один раз такое было, Эф! Один! А ты так поступаешь каждый чертов раз, когда тебе что-то не нравится в том, что я делаю или говорю!
— Девушки, пожалуйста! — Сай поскорее встал между ними, слегка коснувшись их рук. — Хватит! Не ссорьтесь, и не шумите! — впервые за время общения парень стал суровым и напряженным. — Подруги не должны так себя вести.
— Он прав, — поддержал друга Лин. — Вы все чаще ссоритесь. Это нехорошо.
— А мы и не подруги, — снова одновременно бросили девушки и тут же удивленно и раздраженно переглянулись.
— Достала, святоша вездесущая! — прорычала той в лицо Амали.
— Изнеженная сумасшедшая! — ответила ей тем же Эфия.
Фыркнув и задрав нос, обе разошлись в разные стороны коридора. Все бы ничего, только одна из них пошла не в ту сторону, а вторая не обратила на это внимание или сделала вид, что ей все равно. Парни уже в который раз остались вдвоем, после выслушанных взаимных оскорблений подруг. Они, понимающе переглянувшись, тяжело вздохнули и стали расходиться по своим корпусам, рассчитывая, что ситуация сама рассосется. Хотя при этом оба думали о том, что нужно бы вернуть Амали, чтобы она не заблудилась, но почему-то не стали этого делать, словно внутренний голос останавливал их. Уже поднимаясь по лестницам, ведущим к комнатам, они услышали сигнал отбоя. «Черт!» — одновременно подумали ребята и бросились обратно, еще надеясь найти подругу и не дать ей заблудиться или попасть в какую-нибудь историю.

— Черт, — прошипела себе под нос Амали, услышав сигнал к отбою.
Ее раздражение моментально испарилось, а взамен него пришел страх. Везде одинаковые коридоры, но что-то было не так. Казалось, что здесь был легкий туман, а звуки все сильно приглушены, и почти никакого эха. Вспомнив, что она пошла не в ту сторону, девушка решила пока не паниковать и вернуться к главному залу, чтобы не потеряться в этих холодных лабиринтах. Идея хорошая, но осталось вспомнить, как она сюда пришла, и куда нужно поворачивать.
Собравшись с мыслями, Амали ускоренным шагом направилась в обратном направлении, как она то предполагала. Но все эти темные ледяные пролеты выглядели как один! Казалось, что даже рисунок на полу стерт одинаково. Пробегая уже который раз, по ощущениям, мимо одной и той же двери в коридоре, Амали стала паниковать. К горлу подступил ком, на глазах навернулись слезы, сердце колотилось, словно сумасшедшее, а тело отказывалось слушаться. Темно, страшно, никого поблизости, и туман будто сгущался, а эхо совсем исчезло. Девушка облокотилась к стене, и стала сползать на пол, беспомощно глядя перед собой, уже задыхаясь от подступившего плача, сжимавшего горло, давившего на грудь изнутри. Ее тело продрогло от холода, а кончики пальцев закоченели так, что стали болеть, всю ее сильно трясло.
— Ненавижу эти коридоры, — проскрипела она, закрыв лицо руками. — Будь проклят тот, кто их построил! — начав слегка биться спиной о стену, рычала в ладони Амали, не в силах сдержать эмоции, захлестнувшие ее. — Ненавижу! Ненавижу! Ненавижу все это… Больше не буду сидеть ни с кем вечерами. И эта… Только и умеет ругать… Ненавижу, — обняв колени, она старалась сдержать плач, но безуспешно.
В какой-то момент Амали ощутила тепло около себя, а, замерев, услышала треск огня. «Опять иллюзии?» — обреченно подумала она и огляделась.
Все коридоры были охвачены огнем, а само пламя быстро уползало вдаль. Пол, стены, потолок, все горело, но от огня, что был совсем рядом, не чувствовался жар. Только тепло и уют. «Точно, иллюзия… Опять она…» — с грустью и досадой подумала Амали, протянув руку к языкам пламени. «Они даже не жгутся…» — сделала вывод девушка, глядя, как на ее ладони полыхает маленький огонек.
— Бред! — резко озлобившись, прорычала она, сжав кулак. — Это все бред! — сквозь ее пальцы просочился легкий дымок.
Амали понимала, что происходящее с ней сейчас снова было какой-то созданной иллюзией, но что-то в подсознании сопротивлялось этому убеждению: слишком реалистично. А, может, это из-за страха? Может, фантазия с ней так играет? Слишком жестоко… Пока она размышляла на эту тему, смотря на огонь, вновь вспыхнувший на ее ладони, не заметила, как ее кто-то стал звал. Сейчас для нее существовала лишь эта стихия, словно сжигающая все переживания и страхи, успокаивающая лучше любого психолога, а все происходящее ее совершенно не волновало. Девушка даже забыла, что совсем недавно горько плакала и ненавидела все вокруг.
— Амали! Что с тобой? Не обожгись! Амали, не трогай огонь! Осторожно! Амали! — кто-то отчаянно кричал ей, пытаясь прорваться сквозь бушующее пламя, но она никого не слышала.
Эта стихия завораживала. Казалось, что в этот момент ничего, кроме нее, не существовало, что все это бред, а огонь — единственное спасение от всего, единственный, кому можно доверять.
— Амали! Потерпи, мы уже близко! — снова кто-то кричал ей, но никакого отклика так и не получал.
— Мисс Вальзард, что с Вами? — огонек погас, а перед глазами возникло чье-то темное взволнованное лицо. — Вам не больно? — голос Профессора Сумирьера, который осматривал ладонь.
— Амали, ты нас так напугала… — а это был Сай, только непривычно нервный.
— Наша вина, что не остановили сразу… Прости, — Лин был обеспокоенный, а его голос дрожал.
Девушка недоуменно смотрела широко открытыми глазами на тех, кто перед ней сейчас был, не понимая, что случилось, что все трое оказались в одном месте, да еще и в таком взволнованном виде, будто пожар был. Она бегала глазами от одного к другому, но в голове никак не складывалась картинка.
— Что-то случилось? — растерянно спросила она, все еще не вернувшись к реальности. — Я же… Все нормально?
— Мисс Вальзард, не похоже, чтобы с Вами все было нормально, — профессор Сумирьер пристально смотрел в глаза студентке, пытаясь понять, что с ней.
— Она точно осознает, что происходит? — побеспокоился Лин.
— Не похоже на то, — ответил Сай. — Как будто ее кто-то заколдовал.
— У меня все хорошо, — сообщила Амали, недовольно отталкивая всех от себя, при этом пытаясь встать. — Что вы ко мне пристали?!
— Ее надо отвести к лекарю, чтобы осмотреть, — сообщил профессор Сумирьер, поднимаясь на ноги. — Мистер Сейворс, Вы понесете мисс Вальзард, а мистер Кисхен возьмет ее сумку.
— Хорошо, — кивнув, согласились ребята, не задавая вопросов.
— Не надо меня никуда отводить! — девушка стала сопротивляться, не давая даже коснуться до себя. — Не трогайте! — крикнула она, после чего ее схватил за руку мужчина.
— Все будет хорошо, — произнес он и коснулся ее лба, после чего она словно заснула, а Сумирьер, поймав ее, передал Саймиру.

Она открыла глаза в полной тишине, куда даже с улицы шум не доносился, где треск свечи не был слышен, где царила полная темнота. Впереди была тонкая щель от уличного света, справа через дверные щели проникал легкий комнатный свет, а из-за спины доносились еле слышные звуки шагов по коридору.
Амали поднялась с дивана, на котором лежала, и стала на ощупь передвигаться по комнате, направляясь к окну. Плотные шторы легко поддались и отрыли вид снаружи. Свет луны, и темный двор — ничего особенного, но какие-то огоньки мелькали вдали, будто кто-то ходил там с маленькими фонариками.
— Что-то интересное? — громогласно раздался голос за спиной.
— А? Я просто… — резко развернувшись, выпалила девушка, прижавшись спиной к стеклу. — Простите меня, профессор Сумирьер! Я просто…
— Не оправдывайтесь, мисс Вальзард. Я видел, ничего страшного не произошло, — успокоил ее он. — Сейчас ничего страшного. А что было тогда? Объясните?
— Тогда? — недоуменно переспросила Амали. — О чем Вы?
— Вы сидели одна в коридоре, окруженная огнем. Не помните? — пояснил профессор. — Вы даже не смогли сразу осознать, что происходило. Кто это с Вами сделал?
— Никто, — пожала плечами она. — Я искала коридор, ведущий в главный зал, но потерялась. Я утратила надежду найтись, и вот… — попробовала объяснить девушка, не поднимая глаз. — Только…
— Что «только?» — переспросил Сумирьер, после некоторого ожидания продолжения речи студентки. — Что-то еще было?
— Понимаете ли… — не сразу начала Амали, сильно сконфузившись. — Вы меня отправляли в лазарет, чтобы вылечить ожоги, но их не было… — девушка отвернулась, сильно боясь продолжать говорить. — Мне кажется, что огонь был иллюзией или чем-то еще, но он не причинил мне ни капли боли, — она резко развернулась и посмотрела прямо в глаза мужчине. — Он спас меня от того, что я тогда чувствовала…
— Огонь был, и есть в подтверждение тому свидетели, к слову, получившие ожоги. Но нам неясно, что именно с Вами было. Объясните? — несколько растерянно попросил профессор Сумирьер, присаживаясь на диван и приглашая студентку к себе.
— Ну, я могла бы…
— Я напомню, что Вы обещали рассказывать мне обо всем, что с Вами происходит, — перебил студентку профессор. — Тем более, если что-то было странным. Поэтому, если в той ситуации Вам что-то таковым показалось, прошу сообщить.
— Тогда, — девушка задумалась, но довольно долго перед этим смотрела пристально в глаза собеседника, — мне показалось странным, что пламя меня не обжигает, а будто исцеляет, что оно не такое горячее, как ожидалось, что я могла его держать в руке, что оно… спасло меня он моих плохих мыслей, — задумчиво сообщила она, не меняя своего положения. — Думаете, я сошла с ума?
— Думаю, Вы эмоционально очень подвержены влиянию, — ответил мужчина, сильно приблизившись к ней. — Я очень надеюсь, что произошедшее является лишь чьей-то плохой шуткой, — он, пристально взглянув в ее глаза, понизил голос до шепота, почти не оставив пространства между ними. — Мне очень не хочется, чтобы Вы стали чьей-то мишенью. Пусть это будет лишь глупыми, но жестокими играми Вашего разума.
— Мне тогда показалось, что огонь — это что-то родное и успокаивающее, — так же тихо ответила девушка, не отрывая глаз. — Он был теплым, мягким, исцеляющим и… Он заставил забыть о панике и страхе, которые тогда мною овладели.
— Скажите, — резко отстранившись, задумчиво спросил Сумирьер. — А что-то подобное в какой-либо ситуации до этого происходило с Вами?
— Нет. Ничего подобного не было… — Амали была растерянной внешне, но твердой в ответе. — Мне теперь эта стихия кажется не такой страшной. Словно родная…
— Я Вас понял, мисс Вальзард, — очень озадаченно и неспокойно произнес профессор Сумирьер. — Позвольте мне сегодня Вас снова оставить в этой комнате на ночь? Утром, обещаю, Вы снова отправитесь на завтрак и дальнейшие занятия. Как и обычно…
— Х-хорошо, — с сомнением в голосе согласилась девушка.
— Спасибо! — поблагодарил он, невольно коснувшись ее руки, но тут же ее одернув. — Простите за доставленные неудобства! — он слегка наклонил голову, после чего быстро исчез за дверью, которую закрыл на несколько замков.

Глава 14. Время действий

До первого занятия оставалось минут десять, а Амали уже сидела в кабинете и читала учебник, ожидая начала. В дверях появилась Эфия, которая тут же, заприметив однокурсницу, стремительно к ней направилась. Ее лицо искривилось от злости.
— Черт тебя подери, Вальзард! — бросив сумку на парту, крикнула староста, заставив вздрогнуть ту от неожиданности. — Я тебя сегодня прождала у дверей, но ты так и не вышла. Я опоздала из-за тебя на завтрак и чудом не опоздала сюда. Какого черта, а?!
— И тебе доброе утро, — недовольно поздоровалась Амали. — Что ты орешь на меня?
— Да я вообще придушить тебя хочу! — от злости она практически брызгала слюнями. — Почему я должна стоять под твоей дверью, ожидая, когда твоя светлость выспится? Почему мне приходится тебя искать по всему замку? Что ты творишь?!
— Во-первых, измени тон, — сдержано начала Амали.
— Ах, тон изменить?! — громче прежнего возмутилась староста. — А ничего больше не изменить? А?
— Девушки, а вы можете замолчать, а? — однокурсник с переднего ряда обернулся к ним. — Вы мешаете повторять.
— Хватит, Эф! Видишь? Ты мешаешь, — заметила Вальзард, взглядом попросив ту успокоиться и сесть.
— Я мешаю? Да мне все равно, — демонстративно громко ответила Грейдсон, даже не взглянув на парня. — А тебе я вопросы задала. Будь добра, снизойди со своего элитного уровня и ответь на них! — чуть тише потребовала она, прожигая взглядом, при этом продолжая стоять над собеседницей. — Мне поручили за тобой приглядывать, а ты…
— Вот и приглядывай молча! — прошипела Амали. — Мне не поручали повиноваться тебе беспрекословно. Ничего тебе не должна. Так что, отвали!
— Что? — Грейдсон хотела продолжить, но зашедший в аудиторию профессор ее прервал.
— Доброго всем утра! — староста суетливо пробралась к своему место, грубо подвинув стул Вальзард, мешавшийся ей. — Давайте начнем, — профессор Сумирьер, по обычаю, оглядел всех студентов, мысленно пересчитав их, а затем приступил к теме занятия.
— Мы еще договорим, — строго шикнула Эфия соседке, больно ткнув ту в руку.
Амали, потерев больное место, только недовольно фыркнула и продолжила слушать лекцию.

В столовой сидело пока только трое, но все с интересом разговаривали, параллельно с тем с аппетитом уплетая обед.
— Вот ты где! — раздалось за спиной Вальзард, от чего та чуть не подавилась. — Почему мне опять пришлось тебя искать?! Что это за поведение, объясни!
— Привет, Эфия! — с набитым ртом поздоровался Сай. — Что-то ты поздно.
— Так, а ты не теряй, — огрызнулась Амали. — Искать не придется.
— Прожуй, а потом говори! — зло бросила Грейдсон другу.
— А чего ты злая такая? — удивился Лин.
— Не твое дело. А ты, что только что сказала? — староста развернула к себе девушку, схватив за плечо. — Повтори!
— Что слышала, — рыкнула Вальзард, стукнув ее по руке. — Достала уже, — она сложила пустую посуду и недоеденное на поднос, собираясь уйти.
— Амали, доешь спокойно, — остановил ее Сай, с укором посмотрев на вторую девушку. — Не порть, пожалуйста, другим аппетит, Эф.
— Нежная какая, видите ли! — съязвила Эфия, приступая к своему обеду.
— Уже испорчен, спасибо, — буркнула она и встала из-за стола.
— Сядь и доедай! — староста дернула однокурсницу вниз, и та рухнула обратно на скамью, чуть не уронив поднос.
— Эфия, ты чего? Нельзя так резко! — вступился Сай.
— С ума сошла?! — воскликнула Амали, отряхивая одежду от пролитого на себя компота. — Больная…
— Что с вами такое? — спросил Лин, но в ответ получил лишь гневные взгляды подруг. — Ясно.
— Делай, что тебе говорят! — еще раз одернув за руку, потребовала Грейдсон.
— Ты невыносима, — очень сдержано и негромко прошипела Вальзард и, оставив поднос на столе, ушла, прихватив сумку.
— Амали, стоять! — крикнула ей вслед староста и побежала за ней. — Стой, говорю, Амали! — догнав уже в коридоре, схватила за руку.
— Не трогай меня! — низким голосом рыкнула Вальзард, чуть не ударив старосту.
— Ты чего, плачешь? — удивилась Эфия, сделав шаг назад.
— Что у вас тут происходит? — спросил профессор Сумирьер, проходивший мимо них в столовую. — Мисс Вальзард, что с Вами?
Амали некоторое время злобно испепеляла взглядом старосту, сжимая кулаки до побелевших костяшек, а ее глаза уже покраснели от слез. Она старалась себя держать в руках, но ей это давалось очень тяжело.
— Ненавижу, — осипшим голосом бросила она и побежала по коридору.
— Мисс Вальзард, остановитесь! — крикнул ей вслед профессор, но его не послушали. — Доедайте и подождите меня у моего кабинета, мисс Грейдсон, — строго, но не раздраженно попросил он студентку, после чего поспешил в сторону, куда убежала другая девушка.

— Слепая, что ли?! — выпалил парень, оттолкнув девушку, на бегу врезавшуюся в него. — Тебя еще мне еще не хватало! Под ноги смотреть надо, дура! — он бросил на нее гневный и взгляд и пошел дальше по коридору в сопровождении друга.
Амали зло и ошарашено смотрела им вслед, не понимая, за что на нее только что наругались, но слезы уже вырвались наружу и не давали возможности, куда идти дальше.
— Ненавижу! — она гневно ударила ладонью по стене и стала сползать вниз, уже не сдерживая плача.

— Строго ты с ней. Она же не виновата была, что у тебя плохое настроение, — сказал один парень другому, неспокойно оборачиваясь назад.
— Виновата! Смотреть надо, куда идет! — второй довольно гневно и пренебрежительно ответил другу, явно заботясь о каких-то своих проблемах. — Идиотка какая-то…
Они не поздоровались с проходящим мимо профессором, не заметив его. А в этот момент из-за поворота, откуда двое ребят только что появились, выбежали еще несколько студентов, в панике с криками разбегавшиеся кто куда. Сумирьер моментально среагировал и поскорее направился туда.
Коридор полыхал жарким огнем. Студенты разбегались в разные стороны, а одна небольшая фигура проглядывалась сквозь бушующее пламя. Магии профессора не удавалось подчинить себе стихию, чтобы заставить ее стихнуть.
— Мисс Вальзард! Успокойтесь, пожалуйста! — кричал ей Сумирьер. — Прошу Вас, позвольте Вам помочь. Успокойтесь, я сейчас к Вам подойду.
Самые любопытные студенты наблюдали за происходящим издалека, а те двое ребят из интереса решили вернуться и тоже присоединиться к толпе зевак, даже не пытаясь помочь.
Амали сидела на холодном полу, окруженная огнем, и горько плакала, закрыв лицо руками. Она что-то говорила себе под нос, периодически вздрагивая и тяжело вздыхая.
— Мисс Вальзард, — наконец, добравшись до студентки, мужчина, окруженный защитным барьером, слегка коснулся ее рук, чтобы не напугать, — успокойтесь, пожалуйста. — Все будет хорошо. Успокойтесь, пожалуйста.
Она помотала головой и убрала руки от лица. Одну ладонь девушка повернула вверх ладонью, и на ней вспыхнул огонек, неспокойно дергаясь и нервно потрескивая от слез, попадающих в него.
— Слова упокоения мне не нужны, — тихо произнесла Амали, рассматривая стихию.
— А что Вам нужно? — поинтересовался Сумирьер, осторожно помогая подняться ей на ноги.
Амали посмотрела на него пристальным и взволнованным взглядом, но ничего не ответила, вместо этого лишь пожав плечами.
— Если хотите, можете рассказать мне об этом с глазу на глаз. Я никому…
— Простите, профессор Сумирьер, — перебила его девушка, задумчиво опустив глаза. — Я проведу этот день в своей комнате. Пропущенное обязуюсь наверстать.
После этих слов Вальзард удрученно побрела по коридору к спальням, а огонь, двигаясь за ней, постепенно гас. Мужчина решил позволить студентке сделать то, что она хотела, намереваясь позже к ней заглянуть, чтобы выяснить подробности произошедшего. Сейчас нужно было срочно принять какие-то меры относительно любопытных студентов, вернуться в кабинет, около которого его должна была ожидать мисс Грейдсон, а перед этим доложить о произошедшем ректору.
— Профессор Сумирьер! Что здесь произошло?! — вдруг раздалось со стороны. — Почему студенты толпятся в коридоре? — женщина средних лет с хмурым сухим лицом и с тростью в руке принюхалась к воздуху и с подозрением осмотрела обгоревшую часть коридора. — Профессор Сумирьер? — ее тон стал требовательнее и в разы строже.
— Уже все в порядке, профессор Боджинсон, — отряхивая мантию, сообщил мужчина. — Вам не стоит волноваться, — он подошел к ней поближе, невозмутимо оглядывая студентов, все еще с интересом следящих за происходящим. — У одной студентки неожиданно проявились способности, а она их испугалась. Необходимо сделать так, чтобы от свидетелей не было никаких проблем в дальнейшем, — добавил он на самое ухо коллеге, не сомневаясь в понимании своих слов.
— Кто это? — тихо переспросила профессор Боджинсон. — Неужели…
Сумирьер еле заметно кивнул и ушел к себе в кабинет, не произнося больше ни единого слова.
Женщина же, тяжело вздохнув, приступила к применению необходимых мер.
— Так, все кто сейчас здесь был, следуйте за мной, — строго объявила она, оценивающе оглядев каждого, кто попался на глаза. — Сбежать не удастся, я каждого из вас запомнила, поэтому найду и достану. Пошли!
Испуганные ребята не понимали своей вины, но были вынуждены подчиниться. Профессор Боджинсон отвечала за дисциплину, а неповиновение многим, кому довелось попасться за нарушением правил, дорого обошлось. Толпа студентов шла за женщиной, как на казнь, грустно опустив голову.

В просторном кабинете, заполненном легкой дымкой от горящего камина, находилось три преподавателя, уже почти час беседующих на одну щепетильную тему. В этот вопрос сегодня невольно вмешался еще один, которого и посвящали во все подробности.
— Даже при ухудшении ситуации, я не могу дать согласие на индивидуальные занятия. Это неприемлемо, — возмутился ректор. — Либо придумать вескую причину для отчисления, либо готовить перевод.
— Вы считаете, что перевод поможет? — поинтересовался Сумирьер. — Может, лучше отчислить? Причину найдем, если потребуется.
— Допустим, отчислим. А куда пойдет? Лично я не уверен, что после этого она вернется домой. Я не хочу ломать ей жизнь раньше времени, — Мальеттеро ходил вокруг своего стола, не находя себе места. — К тому же, исходя из твоих заметок в книге, если мы это сделаем, боюсь, ситуация станет хуже, чем можно себе представить.
— А если до конца года ее перевести, а на следующий год снова зачислить на первый курс? — предложила Боджинсон, хмуро листая страницы книги. — За это время ее всему необходимому обучим.
— Куб еще не восстановили, — заметил Сумирьер.
— К тому же, придется посвящение проводить при всех студентах. Нет! — отказал ректор. — На это я не пойду.
— Тогда… Нужно готовить перевод? — уточнила женщина.
— Да, готовьте, профессор, — Мальеттеро устало опустился в свое кресло и перевернул песочные часы.
— Сколько на это Вы даете времени?
— Как только будет все готово, в тот же день и переведем, — задумчиво произнес ректор. — Только… Парлави, вместе продумайте все детали, чтобы никто не остался под подозрением. С Сормансом я сам поговорю, а остальных предупрежу.
— Хорошо. Как скажете, — согласился Сумирьер, слегка наклонив голову.
— Постараемся не затягивать, — подхватила Боджинсон, сделав тот же жест.

Глава 15. Важность доверия

Во всех коридорах совсем недавно прозвучал звук отбоя. Амали уже давно была в комнате, просидев в ней с самого обеда и никуда не выходя. Успокоившись, она воспользовалась свободным временем и наверстывала пропущенный материал. Полностью погрузившись в чтение учебников, девушка забыла о времени. Неожиданный стук в дверь напугал ее, заставив даже подпрыгнуть на стуле. Вальзард тихо подкралась на цыпочках.
— Кто там? — с опаской прошептала она в замочную скважину.
— Открой! — потребовала староста. — Это я, Эфия.
— Чего тебе? — обычным голосом спросила та. — По правилам я не могу никому уже открывать.
— Еще нет даже одиннадцати. Открывай, говорю!
Послышался скрежет в замке и медлительные два поворота ключа.
— Чего тебе? — слегка приоткрыв дверь, повторила вопрос Амали, с пренебрежением оглядев однокурсницу.
— Разговор есть, впусти.
— Завтра поговорим. Спокойной ночи, — она захлопнула дверь.
— Нет, сейчас, — резко дернув ручку, Эфия ворвалась внутрь.
— Уйди! — возмутилась Амали, пытаясь вытолкнуть ту обратно. — Оставь меня в покое!
— Не толкайся! — староста схватила ее за руку и одернула. — Я сказала, мы сейчас поговорим!
— Нет! Выйди вон отсюда! — девушка уже не на шутку разозлилась, а ее вопли стали слышаться по всему коридору.
— Какого черта ты на меня жалуешься заведующему факультетом? Ты с каждым днем становишься все более подлой, — продолжая толкаться в дверях, высказывалась староста.
— Я не жаловалась никому! — возмутилась Амали, на секунду расслабившись от удивления.
— Не ври! — Грейдсон резко ударила однокурсницу по плечу, толкнув назад. — Ты нажаловалась, а меня к себе в кабинет вызывали и ругали!
— И правильно сделали, — злобно бросила Вальзард. — Так и надо тебе! — наконец-то, она смогла вытолкнуть старосту и захлопнуть перед самым ее носом дверь.
— Гадина ты, Амали! Не ожидала, что настолько! — стукнув по двери, крикнула Эфия.
— Ты зато святая, — тихо сказала Амали, облокотившись спиной.
Она тяжело вздохнула и сползла по двери на пол, переваривая ситуацию, думая о том, что будет дальше. И стоило девушке немного остыть, как гнев моментально вернулся, после вновь раздавшегося стука. Но она не обратила внимания, что он отличался от прошлого.
— Я же сказала тебе, — резко вскочив, выпалила Амали, открывая дверь, — проваливай, пока… — от увиденного все внутри похолодело, а прежде, чем в глазах потемнело, она лишь успела взвизгнуть.

Девичий крик, разнесшийся по ближайшим коридорам, услышал каждый студент на этом этаже и еще несколько тех, кто шел по лестнице.
— Что здесь произошло? — только что появившийся здесь профессор Сумирьер, спросил у любопытного студента, выглянувшего из двери.
— Н-не знаю, — дернувшись от неожиданности, нервно и испуганно помотал головой тот и поскорее закрылся на ключ.
Цыкнув, мужчина осторожно прошел дальше по коридору, пока не заметил открытую дверь. Ручка погнута, ключ сломан, шнурок от него валялся в коридоре, а на пороге лежала студентка, одежда которой была кое-где порвана, и на руках и шее виднелись ссадины и царапины.
— Святые силы… — прошептал профессор, наклоняясь к девушке, чтобы проверить пульс.
Из коридора донесся щелчок замка, и Сумирьер, с секунду подумав, сообразил, куда ему нужно будет заглянуть.
— «Живая», — коснувшись шеи, с облегчением подумал он и аккуратно убрал волосы с лица студентки. — Все будет хорошо, — еле слышно произнес он и сложил на пальцах небольшую печать.
В коридоре появилось существо с горящими в темноте белыми глазами без зрачков, по силуэту напоминающее почти полутораметрового в холке пса или волка.
— Поторопись! И приведи Боджинсон, — распорядился Сумирьер, после чего подошел к двери в центре коридора.
Его питомец тенью проскочил к лестнице и скрылся из виду. Профессор, осторожно оглядевшись, тихо постучал. Через несколько секунд с той стороны послышались торопливые шаги, а затем скрежет в замке.
— Кто? — тихо спросила девушка.
— Сумирьер, — отозвался мужчина. — Мне необходимо к Вам зайти. Еще нет полуночи, поэтому Вы можете открывать.
Два поворота ключа и в щелке показались испуганные глаза студентки. Убедившись, что перед ней действительно был профессор, она открыла дверь, чтобы впустить его.
— Добрый вечер, проф… — девушка не успела договорить.
— Мисс Грейдсон, позвольте задать пару вопросов, — он жестом попросил ее сесть на кровать, а сам остался на месте, магией осветив комнату.
— Конечно.
— Крик своей однокурсницы Вы, я уверен, слышали, — ему еле заметно кивнули в ответ, — но видели ли Вы что-то до или после этого? Может, кого-то?
— Она на кого-то хотела наругаться, а потом взвизгнула, и все затихло, — Эфия боязливо пожала плечами, заведя руки за спину. — Больше ничего я не видела и не слышала, — в ее широко открытых глазах блестели слезы.
— Покажите мне свои руки, — обратив внимание на порванный воротничок формы, попросил профессор.
— Что? — удивилась студентка. — Что с ними может быть не так? — в ее поведении появилась легкая паника, которую не получалось подавить.
— Мисс Грейдсон, покажите, пожалуйста, руки, — строже повторил Сумирьер.
Эфия нехотя сделала то, о чем ее попросили. Как и ожидал мужчина, у нее было несколько похожих ссадин, что и у Вальзард.
— Откуда это? — он указал на царапинки на коже. — Неужели ваши ссоры дошли до драк? Я Вас, кажется, предупреждал, разве нет? — подозрительный недовольный взгляд профессора вынудил девушку заговорить.
— Я разозлилась, что она на меня Вам пожаловалась, вот и решила поговорить с ней, — зажавшись от страха, объясняла Грейдсон, стыдливо отвернувшись и опустив глаза. — Она отказалась, а я настаивала на своем, чтобы разобраться сегодня, а не завтра.
— И поэтому Вы ее убили? — слегка наклонившись к студентке, тоном ниже прорычал Сумирьер.
— Убила?! Что? — опешила Эфия. — Я не… Нет! Нет-нет-нет! — засуетилась она, мотая головой и махая руками. — Что вы? Мы только немного потолкались в дверном проеме, а потом ей удалось меня прогнать, — девушка уже расплакалась, почти поверив в свою вину. — Она закрылась, а я ушла к себе. И только чуть позже я услышала ее крик. Профессор Сумирьер, я говорю правду! Поверьте! — девушка вцепилась в рукава мантии мужчины и стала за них трясти. — Я не пыталась ей причинить что-то плохое! Тем более…
— Довольно, мисс Грейдсон! — он сделал шаг назад, дав понять, что поведение студентки было неприемлемо. — В данной ситуации Вы первая под подозрением. Утром перед завтраком жду Вас у кабинета ректора, — сообщил мужчина, собираясь уже выходить.
— Но, профессор Сумирьер, я не виновата! — Эфия снова вцепилась в его мантию, пытаясь остановить. — Не надо к ректору! Молю Вас! Я ей ничего не сделала! Пожалуйста!
— Мисс Грейдсон! — уже зло произнес Сумирьер, взглядом показав на ее руки, терпеливо ожидая, когда его отпустят. — Это не обсуждается. А завтра все выясним, — после этого он вышел в коридор и поторопился к себе.

В его кабинете было двое, если не считать жуткого вида питомца, спящего у входной двери.
— Как ты узнал, что с ней что-то случилось? — с подозрением спросила профессор Боджинсон, с опаской оглядываясь на громко сопящее существо.
— Я планировал навестить ее после отбоя, — спокойно ответил Сумирьер. — Меня все больше беспокоит ее состояние. Как она?
— Спит. Это все из-за книги?
— А Вы ее прочитали уже? — удивился он.
— Только твои заметки.
— Я наблюдаю все больше совпадений, а это мне не нравится, — пояснил Сумирьер.
— Поэтому ты настаивал на ее отчислении? — женщина явно пыталась разобраться во всех деталях, которые в кабинете ректора были или проигнорированы, или на них не акцентировалось внимание. — Не думаю, что девочка виновата в этом.
— К ней претензий у меня нет, мадам Боджинсон, — с неким недовольством заметил мужчина. — Я боюсь за студентов, которые ни о чем даже не подозревают. Жаль только, что некоторые из них считают, что это все шутки.
— Ты о ком, Парлави? — недоумевала женщина. — Неужели ты считаешь, что кто-то из учащихся виноват в случившемся?
— Отчасти, да. Ее староста провоцирует Вальзард. Намеренно или нет — не знаю. Но я ее предупреждал, чтобы прекратила, однако мои слова до нее не дошли, — он сел на свой стул, продолжая в крайне серьезном тоне объяснять. — Она была последняя, кто с ней общался, поэтому сказал ей, что Амали убита, а утром будет объясняться перед Мальеттеро.
— Ты с ума сошел, Сумирьер! — вскочила Боджинсон, на что существо, рыкнув, приготовилось нападать, подняв черную жесткую шерсть дыбом и оголив огромные белоснежные зубы.
— Чш-ш! — шикнул мужчина питомцу. — Место!
— Парлави, убери своего цербера, прошу тебя! — женщина определенно боялась существа, стараясь держаться от него подальше.
— Как скажете, — согласился Сумирьер и жестом заставил его раствориться в воздухе. — Простите, он просто не любит резких движений и громких криков.
— Сколько раз просила тебя держать пса от меня подальше! — Боджинсон негодовала.
— Простите еще раз, — Парлави еле заметно виновато улыбнулся.
— Ладно, — вздохнув, женщина махнула рукой. — А касательно старосты первого курса, ты не имел права так с ней поступать, — она вернулась к теме разговора. — Бедная девочка! Она же может лишиться рассудка в ожидании утра!
— Румивилль ее вылечит, если потребуется, — небрежно бросил Сумирьер. — Обе студентки пока находятся под моей ответственностью, поэтому мне принимать решения.
— Не веди себя как мальчишка, — возмутилась Боджинсон. — Вальзард перейдет под мою ответственность, а Грейдсон, если ничего не случится — под твоей останется. Неужели тебе нужны лишние проблемы? — секундная пауза. — И кстати, почему ты сейчас не позвал Румивилль?
— Я ей не доверяю, и Вы это знаете, — недовольным тоном ответил Парлави. — А в данном случае, насколько Вам известно, в курсе только трое. И то… Вас не планировалось посвящать.
— Это я помню. Но зачем тогда сейчас меня позвал?
— Я не знал, сколько продлится разговор с Грейдсон, а за Вальзард кто-то доверенный должен был присмотреть, — уже спокойнее пояснил он. — Простите, Дэрс не умеет разговаривать, поэтому не передал бы моих слов.
— Что-то ты темнишь, Сумирьер. Не нравится мне это, — с подозрением заметила Боджинсон. — Такое чувство, что ты что-то задумал. Ты точно все рассказал Мальеттеро и мне?
— Конечно, — невозмутимо спокойно ответил мужчина. — Думаю, Вам пора. Вот-вот наступит полночь.
— Да, ты прав, — довольно долго пронзительно разглядывая Парлави, ожидая, что он себя как-то выдаст, наконец, согласилась Боджинсон. — Но утром я тоже буду присутствовать в кабинете ректора, — строго добавила она, все еще что-то подозревая.
— Разумеется, мадам Боджинсон! — улыбнулся Сумирьер. — Вам нужно будет присутствовать, — добавил он, выделив одно слово интонацией.
Бросив напоследок очередной неодобрительный взгляд на Парлави, женщина покинула помещение. А он поднялся со стула и, достав из нижнего ящика стола толстую книгу в черной обложке, приступил к ее очередному прочтению, устроившись на кресле у лампы и около дивана.
— И в чем же я провинилась, что меня хотят отчислить, профессор Сумирьер? — тихим ослабленным голосом спросила Амали, повернув голову к мужчине, чтобы его увидеть. — Какое правило я нарушила?
Парлави ошарашено посмотрел на студентку, на какое-то время потеряв дар речи.
— Мисс Вальзард? Вы все слышали?

Глава 16. Цена терпения

Настойчивый стук нарушил напряженное молчание. Сумирьер нервозно цыкнул и вскочил с кресла, сначала намереваясь оставить книгу, но, мельком оглядев студентку, забрал с собой. За дверью стояла Грейдсон.
— Профес… — ей не удалось произнести даже слова.
— Что Вы здесь делаете в такой час?! — грозно, но негромко выпалил мужчина. — Я же Вам сказал… — но и он не успел договорить, как раздался первый бой часов. — Полночь… — растерянно прошептал профессор. — Быстрее, сюда! — опасливо выглянув в коридор, он дернул девушку за руку, после чего торопливо закрыл за ней дверь на все замки.
Словно забыв обо всем, Сумирьер бросил книгу на кресло, пробегая мимо него, чтобы зашторить окна. Он все сделал очень быстро, практически молниеносно, часы не успели пробить даже и половину от двенадцати. Облегченно выдохнув, мужчина развернулся и обнаружил, что одна студентка стояла у дверей, словно потерявшись, не понимая, что произошло, и где находилась, а вторая, приподнявшись на диване, смотрела на первую глазами загнанного зверя, при этом в любой момент готовая в нее вцепиться.
— Эф? — выдавила из себя Амали.
— Живая?! — глаза Эфии сильно округлились от, мягко говоря, удивления.
— Так, — Сумирьер кашлянул и, заметив брошенную книгу, скорее ее схватил и остался у кресла. — Мисс Грейдсон, объясните, почему Вы не в своей комнате? — его тон был очень строгий и требовательный.
— Что она здесь делает?! Она же умерла! — возможно, из-за шока, но студентка не ответила на вопрос. — Вы сами говорили…
— Повторяю, — грубее и громче продолжил профессор, — мисс Грейдсон, почему Вы не в своей комнате в это время?! Отвечайте!
— Профессор Сумирьер, простите, я не смогла уснуть после случившегося и решила объяснить все сейчас, чтобы не ждать до завтра, — девушка не спускала глаз с однокурсницы.
— Я Вам, кажется, говорил, что обсуждать и решать все будем утром, разве нет?!
— Она живая. Я поверила, что она умерла! Вы же сказали… — Эфия словно не слушала и не слышала профессора, чем его все больше злила.
— Я задал Вам вопрос, мисс Грейдсон, — чуть ли не крикнул Сумирьер, уже сильно сжимая книгу в руке. — Отвечайте!
Девушка почти потеряла дар речи, а глаза заплыли в слезах. Еще секунда и она готова была расплакаться. Вальзард за происходящим наблюдала тихо, стараясь не привлекать к себе внимания, но из-за этого она почувствовала себя виноватой во всем случившемся.
— Простите меня, профессор Сумирьер, — взяв себя в руки, Эфия, наконец, вступила в диалог с мужчиной. — Мне показалось правильным решение объяснить все сегодня же, потому я и пришла сперва к Вам.
— То есть Вы планировали сегодня попасть еще и к ректору? — поразился Сумирьер.
— Решила, если Вас не застану, то пойду к профессору Мальеттеро.
— Вы так решили… А поздний час Вас не смутил?! — удивление мужчины продолжало расти.
— Простите, я не посмотрела на время, когда выходила из комнаты, — объяснялась Грейдсон, опустив голову.
— Ректор, наверняка, уже спит. И я мог делать тоже самое, — сдержано, но сквозь зубы заметил профессор.
— С ней?! — пораженно переспросила Эфия, отчего мужчина ненароком выронил книгу.
— Что?! — не сдержавшись, выпалила Амали, спустив ноги с дивана, вот-вот намереваясь встать.
— Не понял? — он жестом «попросил» Вальзард остаться на месте, гневно взглянув на другую студентку.
— Э… — осознав, что сказала, Эфия растерялась, сделав пару шагов назад, и уперлась в дверь. — Я… имела в виду…
— Сделаю вид, что я не слышал этого вздора! — поднимая книгу, Сумирьер старался не повышать голоса и не делать никаких резких движений. — Дэрс, рядом! — отдал мужчина команду непонятно кому.
Но через секунду около него образовался сначала густой туманный сгусток, а затем проявилось крупное существо с черной недлинной блестящей шерстью и белым тусклым светом вместо глаз. Оно, учуяв посторонние запахи, оскалило зубы и рыкнуло. Обе девушки от испуга попытались сдвинуться подальше, но каждая встретила свое препятствие: одна — дверь, вторая — спинку дивана.
— Мисс Грейдсон, мисс Вальзард, — обратился он к студенткам, — эту ночь вы проведете в этом помещении, хотите того или нет. Дэрс — мой питомец, королевский цербер, будет за вами присматривать, — строго и даже пугающе говорил Сумирьер, придерживая существо за загривок. — При любой попытке сбежать, поссориться, подраться, использовать магию, взять что-то без разрешения и прочее, будет нападать, — судя по выражениям лиц студенток, они уже попрощались с жизнями, с ужасом глядя на черное чудовище. — Больно не сделает, не бойтесь, — Сумирьер слегка усмехнулся, чтобы хоть как-то ослабить возникшее напряжение, — но может напугать до седых волос. Так что, постарайтесь эту ночь провести мирно. Можно не спать, разговаривать, что-то обсуждать, но не совершать резких движений и не нарушать ранее упомянутого. Это понятно?
— Угу, — боясь даже пошевелить губами, девушки дали согласие, не сводя глаз с цербера.
— Хорошо, — профессор одобрительно улыбнулся и продолжил. — Мисс Грейдсон, утром объяснение перед ректором не отменяется, — ему неохотно кивнули. — Мисс Вальзард, разговор с Вами состоится тоже утром, но после решения вопроса с мисс Грейдсон.
— Как скажете, — еле слышно произнесла Амали, переведя взгляд на мужчину.
— Замечательно, — порадовался он. — А… И еще кое-что, — Сумирьер пристально посмотрел на Вальзард и коснулся своего виска пальцем, — «молчите обо всем, что Вы сегодня слышали», — в голове девушки раздался его голос, от чего она невольно вздрогнула, но тут же успокоилась, подумав, что Эфия могла это заметить и что-то заподозрить. — Доброй ночи! Дэрс! — мужчина хлопнул цербера по спине и вышел в соседнюю комнату, закрывшись с той стороны на замок.

Удивительную и странную картину застал мужчина, когда утром зашел в кабинет. На диване, укутавшись в плед, лежала Эфия и наблюдала за Амали, которая спала в кресле, обняв цербера.
— До… — заметив профессора, Грейдсон резко приподнялась, собираясь встать, но ее остановили.
— Чш-ш-ш! — приложив палец к губам, тихо протянул он. — Собирайтесь. Мы идем к ректору, — шепотом сказал Сумирьер. — Жду в коридоре. И постарайтесь никого не разбудить.
Оставшись в некой растерянности, Эфия постаралась тихо встать и уйти. И, кажется, эти двое спали слишком крепко, чтобы услышать как кто-то рядом споткнулся, чуть не упал, и случайно хлопнул дверью громче, чем нужно.

— Вы боялись, что я разбужу Вальзард? — уже идя по коридору за профессором, с осторожностью спросила Грейдсон. — Почему Вы ее так опекаете?
— Я еще никогда не видел, чтобы Дэрс позволял кому-то себя касаться, кроме хозяина, — не сразу ответил Сумирьер с заметной неохотой к диалогу.
— И что это значит? Он признал ее хозяйкой? — удивилась девушка.
— Мы пришли, — проигнорировав вопрос, сообщил профессор. — Проходите, мисс Грейдсон, — он открыл перед ней дверь в кабинет Мальеттеро.

В столовой, рассчитанной на несколько сотен студентов, было занято лишь одно место. Девушка сидела в абсолютном одиночестве, задумчиво мешая ложкой суп. Время обеда вот-вот должно было наступить, но этой студентке удалось оказаться здесь немного раньше, потому что утро выдалось довольно эмоциональным, а на занятия из-за этого придти не удалось.
В замке раздался сигнал, и через несколько секунд из коридоров стало доноситься все больше шума и голосов.
— Ничего себе! — раздалось со спины. — На завтраке не было, а на обед самая первая пришла, — напротив устроился Саймир, а вместе с ним и Линхёльн. — Что-то случилось?
Девушка помотала головой, растерянно и немного обеспокоенно глядя на друга.
— Куда пропала Амали? — взволнованно спросил Лин. — Последний раз видел вчера днем. С ней все хорошо?
— Да, кстати, где она? — подхватил Сай.
— Понятия не имею, — подавленно ответила Эфия, не поднимая глаз. — Она что-то скрывает. Но, что? — погрузившись в свои размышления и переживания, бормотала она.
— Ты о чем? — недоумевал Лин.
— У тебя все нормально? — Сай переглянулся с другом, тоже не понимая происходящего.
В столовой стало неожиданно тихо, а с разных сторон то и дело доносились неодобрительные возгласы, перешептывания и недовольства. От дверей шла рыжая девушка, опасливо и недоуменно оглядываясь вокруг. Некоторые что-то ей говорили, явно нелестное, а иногда четко слышалось: «Держись от нее подальше! Смотри, Поджигалка идет! Не зли ее, а то сожжет!» Неужели о вчерашнем всем стало известно?! Просили же на этом не заострять внимания… После случившегося с Вальзард, профессор Боджинсон всех очевидцев отвела к себе и провела долгую и неприятную беседу, по итогам которой попросила всех сделать вид, что ничего не произошло, в противном случае, все могли бы быть наказанными. Кто-то решил рискнуть?
— Привет, — усаживаясь за стол друзей, негромко поздоровалась Амали.
Ее поведение было напряженным, а вид измученным: глаза на мокром месте, губы поджаты, лицо бледное, руки дрожали. Она села с ними за один стол, но заметно дальше, чем обычно, будто сторонясь, ни на кого не смотрела и игнорировала все вопросы, вместо ответа лишь неспокойно бегая глазами около себя, не поднимая их. Эфия долго и пристально разглядывала однокурсницу, ей явно что-то хотелось сказать, но она лишь тяжело вздохнула и, сложив всю посуду на поднос, встала из-за стола и ушла. Парни остались в недоумении, а Вальзард словно и не заметила этого.
— Амали? — осторожно, наконец, спросил Сай, сев напротив девушки. — Что произошло?
Она, немного помешкав, подняла глаза, собираясь что-то сказать или объяснить, но вместо этого лишь пожала плечами и снова уткнулась в тарелку.
— Простите, — спустя пару минут тихо сказала Амали. — Я не могу пока ничего сказать вам… Все очень непросто, — после этих слов она тоже ушла, оставив друзей один на один.
Ей вслед снова кто-то шептался и даже обзывался, но никто не посмел посмотреть на нее прямо, будто опасаясь чего-то.

Девушка сидела в аудитории и читала учебник, повторяя прошлую лекцию. С ее приходом сюда, здесь стало гораздо тише и напряженнее, чувствовались неодобрительные взгляды почти каждого, а староста впервые за все время села подальше.
— Не боишься теперь ходить одна по Институту? — спросили ребята, подошедшие к Вальзард перед занятием. — В курсе, что ты натворила, да?
— Не совсем, — неуверенно ответила она, стараясь не смотреть на однокурсников. — Я лишь…
— Из-за тебя погиб один студент. Ты сожгла его, — ответили ей.
— Что?! — Амали не смогла скрыть своего шока. — Но… Как же так…
— Убийца! Поджигалка! — стали обзываться ребята. — Эй, услышьте! — громко крикнул один из них, привлекая внимание всех в аудитории. — Вальзард — убийца! А убийцы должны быть наказаны!
К неприятному удивлению девушки многие однокурсники возгласами стали поддерживать их и скандировать «Вон! Долой!» Ей стало настолько неприятно и страшно здесь находиться, что захотелось сбежать. А этот кошмар длился целых несколько минут, и к нему присоединялись все новые и новые студенты, возвращавшиеся после обеда. Однако… Все моментально затихли, стоило в дверях показаться профессору Боджинсон.
— Мы не на поле боя, чтобы так орать, — строго сказала она, почти строевым шагом пройдя к своему столу. — Я запомнила каждого, кто шумел минуту назад, поэтому, если вы сейчас же не выйдете сюда, ваше наказание окажется суровее, чем вы ожидаете.
Студенты боялись даже громко дышать, не то, чтобы шевелиться, а гробовая тишина в аудитории длилась до тех пор, пока все не вздрогнули вновь.
— Я считаю до «пли», а дальше это занятие превратится для вас в настоящие военные действия, — профессор Боджинсон ровным тоном начала отсчет. — Три… — в аудитории, казалось, стало слышно сердцебиение каждого студента. — Два… — многие уже в лихорадке переглядывались между собой, все еще боясь сделать хоть что-то. — Один… — тон профессора стал ниже, и она сделала вдох для следующего слова.
Несколько студентов сделали шаг вперед, а за ними последовали и другие провинившиеся. Все они медленно шли к столу преподавателя, точно на казнь. Перед тем, как уйти, профессор Боджинсон оставила вместо себя огромный сверток пергамента, пишущее на нем магическое перо и паукообразного осьминога с более, чем дюжиной щупалец-лапок, и забрала с собой всех тех, кто был замечен в нарушении дисциплины.

Глава 17. Страх перед собой

«Все свободны», — перо вывело эту фразу на пергаменте и, тут же, с хлопком растворилось в воздухе.
В этот же момент раздался сигнал окончания занятия, и около десятка студентов, присутствовавших на этой лекции, стали расходиться. Амали предпочла уйти последней, чтобы никого не было за ее спиной. После произошедшего ей было страшновато оставаться рядом с кем-то. Она видела, как староста держалась на расстоянии от нее, но явно продолжала наблюдать. Как и в столовой, Эфия вела себя необычно для себя: слишком сдержано и осторожно, не приближаясь к однокурснице и не теряя ее из виду. Пусть так. Главное, что больше никто не «лечит» и не поучает по каждому поводу.
Наконец-то представилась возможность побыть на улице и вдохнуть свежего осеннего воздуха! Пасмурное серое небо, сыро и прохладно. Темные хвойные деревья, что сквозь легкий туман виднелись за пределами тренировочной площадки, омрачали общий вид вокруг. Последний штрих вносил один из корпусов замка, во дворе которого должно было проходить занятие. Его башня уходила далеко в небо, теряясь в хмурых, тяжелых тучах, которые вот-вот собирались пролить на всех свою ледяную воду. Черная стена, сложенная из множества камней, давным-давно покрывшихся мхом и плесенью, по которой кое-где тянулись длинные ветки ядовитого растения похожего на хмель, но его листья имели куда более сложную форму. Они были похожи на откормленных плоских черных пауков с длинными треугольными лапками.
На большой и просторной площадке собрался весь первый курс факультета специальной магии. Видимо, профессор Боджинсон уже сделала со всеми нарушителями то, что собиралась. И каждого из них можно было легко вычислить из толпы по кислому и недовольному выражению лица, словно их в наказание кормили помоями, если не чем похуже. Все стояли вокруг профессора Герлиуса, стараясь услышать каждое его слово, но многое прочь уносил ветер, по закону подлости, начиная свистеть в ушах в самый важный момент. Староста стояла не там, где обычно, а вдали от Вальзард, но она по-прежнему не сводила с нее глаз.
Сегодня по плану было первое практическое занятие по предмету стихийной магии. До этого студенты лишь учились вызывать хоть частицу своей стихии, а сейчас должны были в парах разыграть небольшой бой. На учебную дуэль вызывались студенты с противоположными способностями, а целью было подавить силу противника.
В связи с тем, что Грейдсон была не только старостой, но и хорошо училась, ее часто ставили в пример другим и вызывали первой показать, что нужно делать. Так и в этот раз. Девушку пригласили в центр живого круга, в пару ей дали Вальзард, а остальных попросили отойти на несколько шагов дальше ради своей же безопасности. Хоть профессор и поставил защитный барьер, но перестраховка еще никому не вредила.
Встав напротив друг друга, обе были готовы приступить к учебному бою, но из круга стали доноситься неприятные реплики и выкрики: «Не подожги никого! Лучше проиграй! Поджигалка, сдайся сразу!» Амали было до слез обидно такое слышать, но приходилось молчать и терпеть. Эфия делала вид, что ничего не происходило, полностью концентрируясь на задании. Конечно, ей это было куда проще, не к ней же это адресовали!
— Начинайте! — дал команду профессор Герлиус, стоя в кругу студентов.
В этот момент Грейдсон создала несколько снежков и бросила в противницу. Амали их пропустила. На площадке раздался сдержанный смех и одобрительные возгласы. Отряхиваясь от снега, девушка с обидой смотрела на всех, кому было весело. Староста заметно собой гордилась, создавая еще больше снежков и увеличивая их размер. Вальзард приняла стойку для защиты, а в ее ладонях вспыхнули небольшие огоньки. «Поджигалка, не переусердствуй!» — раздалось со стороны. Эфия запустила в противницу снежки, а Амали несколько все же не смогла остановить. Теперь смех однокурсников стал увереннее и злораднее, а староста расплылась в довольной улыбке.
— Мисс Вальзард, — обратился профессор, — если Вы будете продолжать поддаваться, то проиграете. Результат дуэли будет Вашей оценкой, которая повлияет на итоговый балл.
— Простите, профессор Герлиус. Я постараюсь исправиться, — отозвалась Амали.
Но на ее слова из толпы снова послышались неприятные высказывания: «Поддавайся дальше! Пусть проиграет! Староста, вперед! Мы за тебя!» И снова чувство обиды охватило девушку, заставив стиснуть зубы.
На этот раз в сторону Вальзард полетели не только снежки, но и лед. Амали созданным огнем попыталась все остановить, но снова неудачно. Ей пока не удавалось задавать для стихии конкретную цель, только масштабное поражение, а этим способом она теперь боялась пользоваться. Девушка, почувствовав резкую жгучую боль, мельком взглянула на плечо: царапина кровоточила. Лед оказался острым… «Вот, значит, как ты…» — подумала она, презрительно посмотрев на старосту.
— Мисс Грейдсон, очень хорошо, — похвалил профессор Герлиус. — Мисс Вальзард! Вы собираетесь что-то делать? Или так и будете играть роль живой мишени?!
Почему-то именно это очень задело Амали, даже больше, чем обидные выкрики одногруппников.
— Я — не мишень, — с досадой буркнула она себе под нос, собираясь с мыслями и силами для следующей атаки.
Еще до того, как профессор дал команду на очередной удар, Вальзард уже создала перед собой огненный щит, хоть и очень тонкий. Эфия запустила в противницу новую порцию льда и снега, которые не долетели до цели, растаяв в огне. Почти не долетели… Пара льдинок оцарапала до крови другую руку Амали.
— Мисс Грейдсон победила, и получает пять баллов, — объявил профессор Герлиус. — Мисс Вальзард проиграла, и получает два балла только за то, что смогла вызвать свою стихию.
Студенты ликовали, Эфия светилась от гордости и счастья, а Амали охватили на этот раз злость и чувство обиды от несправедливости. Она могла легко одолеть соперницу, просто боялась использовать силы, как нужно, потому что… из-за ее стихии погиб студент… Эта мысль теперь редко покидала голову Вальзард, заставляя стыдиться себя, своих умений, своих ошибок. Но почему же никто из преподавателей еще ей не сделал выговор?
Она, глубоко задумавшись, стояла в стороне ото всех и ни на что не реагировала. Уже третья пара после них вела дуэль, и на нее, к счастью, никто не обращал внимания. Почти никто…
— Это была просто учебная дуэль. Не расстраивайся так сильно, — находясь в нескольких метрах, сказала Эфия, заметив подавленное состояние однокурсницы. — Просто нужно было что-то делать, а не бездействовать.
— Чтобы еще кого-то убить? — дрожащим голосом спросила Амали, еле сдерживая слезы. — Я боялась, что…
— Ты кого-то убила?! — ошарашено перебила ее Грейдсон. — Ты серьезно?
— Что? — удивилась девушка. — Весь факультет с утра жужжит об этом. Ты чем слушаешь?!
— Не хами мне! — огрызнулась староста. — Ты серьезно кого-то убила? Кого? Это что, шутка?!
— Откуда я знаю! — нервно рявкнула Вальзард. — Все ополчились на меня из-за этого. А я не помню такого!
— То, что ты ненормальная, я давно заметила… — с опаской и пренебрежением сказала Эфия. — А то, что ты еще и убийца… Не ожидала… — разочарованно добавила она.
— Я не убивала никого! Эф, ты мне не веришь?!
— Не приближайся больше ко мне.
— Что? — пораженно переспросила Амали. — Я к тебе?!
— И я для тебя не Эф… Не подруги, чтобы так ко мне могла обращаться.
Грейдсон брезгливо оглядела однокурсницу, а затем вернулась к остальным, с опаской пару раз оглянувшись.
Трудно передать, что в этот момент испытала Вальзард, но желание у нее было только одно: уйти и больше никого не видеть. Что она и сделала. Не сразу заметили, что одна студентка самовольно ушла с занятия, но, когда это обнаружилось, прошло много времени, чтобы что-то исправить.

До самого отбоя по всему институту искали пропавшую девушку, которой не было ни в одной аудитории, в столовой, общих залах, в коридорах и даже в запретных башнях и подвалах. Всех учащихся разогнали по своим комнатам еще после ужина, запретив даже нос высовывать, а преподаватели заглянули в каждый угол замка, но Вальзард нигде не было. Единственное, что они допускали, это то, что она сбежала. Герлиуса уже несколько раз допросили о произошедшем на занятии, тоже самое постигло всех студентов с курса, причем, не единожды, но все говорили, что ничего не видели и ничего не знают. Только староста вела себя наиболее неуверенно в сравнении с остальными. Сумирьер отправил своего питомца на поиски, а сам, закрывшись в общем зале, задавал одни и те же вопросы старосте курса, надеясь, что рано или поздно, но она скажет правду. Как и ожидалось, девушка начала говорить только после прямых угроз своей жизни.
— Если Вы сейчас же мне не скажете, что случилось сегодня на занятии, обещаю, вы столкнетесь со своим страхом с глазу на глаз, — он буквально рычал в лицо Грейдсон, сжимая подлокотники стула, на котором та сидела. — И ни единая живая душа в этом замке Вам не поможет.
— Я не знаю из-за чего Амали пропала, правда! — рыдая, скрипела девушка, вжимаясь в стул. — Над ней все смеялись. Я же не могла этого запретить.
— Из-за чего смеялись? Кто? Перечисляйте! — ощутив, что метод угрозы сработал, мужчина решил продолжать давить, хотя понимал, что нарушал в данный момент несколько строжайших правил Института. — Дословно повторяйте каждое слово, сказанное в адрес Вальзард!
— Я не помню все. Пожалуйста, отпустите меня! Я не вслушивалась, что говорили, — Грейдсон уже задыхалась от слез. — Я не виновата, правда!
— Больше всего Вы боитесь быть растерзанной животным, верно? — тише, но все еще рыкнул Сумирьер. — Я это устрою, если продолжите молчать. Поверьте, после смерти мозг будет активен еще несколько минут, поэтому я успею вытащить нужную для меня информацию. Но стоит ли Ваша жизнь этого? Подумайте…
На какое-то время Эфия замерла от ужаса, только представив, что ее ждало. Она перестала рыдать, ее дыхание стало очень тихим, а глаза, буквально выпученные, бегали по лицу мужчины, не веря тому, что он сказал. Ее охватил уже не страх.
— С самого утра над ней наши ребята смеялись и что-то говорили, — осипшим до шепота голосом начала девушка, периодически тяжело вздыхая, шмыгая носом и вытирая непрестанно льющиеся слезы. — Я не слушала их. Я, как и поручил мне профессор Мальеттеро, просто издалека наблюдала за Амали, стараясь не упускать из виду.
— Но Вы все же ее упустили, не так ли?! — строго спросил Сумирьер, немного отстранившись, чтобы была возможность отследить каждое движение студентки.
— Это было уже на занятии… В этом есть моя вина, да, — она снова расплакалась, закрыв лицо руками.
— Вы решили замолчать?!
— Нет! Простите, — пискнула Эфия, нервно вытирая слезы, пока старалась отдышаться. — Перед парой по военному делу профессор Боджинсон застала некоторых за насмешками над Амали. И всех, кто провинился, забрала с собой. После этого у нас была пара стихийной магии.
— Что ей говорили перед занятием? На военном деле что было?
— На занятии все было спокойно, — девушка старалась не поднимать глаз. — Я не слышала, что ей говорили, — она пожала плечами. — Ее окружили несколько ребят, а потом один из них крикнул на всю аудиторию, что Вальзард кого-то убила, что она убийца.
— Что?! — поразился Сумирьер. — Кого она убила?!
— Я не знаю! Но они сказали, что убийц надо наказывать, — Эфия снова зажалась от страха, почувствовав, как дерево стало трещать от рук профессора, сжимавшего подлокотники.
— Дальше что? — с трудом сдержавшись, рыкнул он.
— Дальше на следующем занятии у меня с Амали был учебный бой. Над ней все насмехались, называли Поджигалкой и требовали проиграть.
— Что конкретно говорили?! — он тряхнул стул.
— Я не помню, — пискнула девушка, опять зажавшись и зажмурившись.
— Не надо врать!
— Чтобы она сдерживала себя, чтобы никого не покалечила, чтобы поддалась и проиграла.
— Дальше что?
— Она проиграла.
— И?
Студентка боязливо пожала плечами.
— И что дальше? — деревянный стул снова затрещал. — Почему мне нужно все втягивать?! — теперь голос профессора стал чистым рыком, а в глазах что-то изменилось, будто человечность пропала. — Мне призвать Дэрса?!
— Я увидела ее в стороне ото всех, — дрожа, как осиновый лист, сипела Эфия, с ужасом глядя на мужчину, не зная, чего еще от него ожидать. — Она была очень подавленной, и я подумала, что нужно ее подбодрить.
— И что же Вы, мисс Грейдсон, сказали? — судя по выражению лица Сумирьера, под подозрением была она. — Повторите эти слова?
— Я не помню их, — помотав головой, пугливо прошептала Эфия, уже снова вжимаясь в стул.
— Я знаю средство, которое поможет вспомнить, — низко и грубо сказал мужчина, буквально прожигая взглядом. — Молодого цербера будет достаточно? Или все семейство призвать?
— Я… Я сказала… чтобы она не расстраивалась, — вздрогнув, затараторила студентка. — Что это учебный бой, что нужно было действовать, а не бездействовать… — требовательный взгляд не позволял замолчать. — Она сказала, что боялась кого-то еще убить, поэтому сдерживалась. Я очень удивилась этому!
— Думаю, то, что Вы сказали ей на это, и стало ключевой фразой…
— Я сказала… что не ожидала… что она… совершила такое, — испуганно, сильно дрожа, говорила Грейдсон, не осмеливаясь отвести в сторону глаз. — И сказала… чтобы она… не приближалась ко мне…
— Это все?! — нетерпеливо уточнил профессор. — Вы уверены, что больше нечего сказать?
— Д-да… — ответила девушка, опасаясь каких-то резких и агрессивных действий.
— Имейте в виду, для всех вы по-прежнему ничего не знаете, а здесь мы мирно разговаривали, — Сумирьер махнул рукой, и вокруг них что-то будто растаяло. — А теперь, идите к себе и до самого утра не высовывайте нос из комнаты, пока я за Вами не зайду! — отойдя на пару шагов назад, распорядился он, уже погрузившись в какие-то размышления.
Не произнося ни единого слова, Эфия вскочила и буквально выбежала из общего зала, в котором они все это время находились. Она настолько была напугана, что забыла забрать свою сумку, хоть это и не было особой проблемой.
Почти полночь. Докладывать ректору уже некогда, можно не успеть вернуться к себе, но еще возможно отправить ему письмо, где все будет изложено дословно. Приняв решение не медлить, Сумирьер вернулся в свой кабинет и принялся записывать обо всем произошедшем. Около часа ночи все было завершено, письмо телепортом отправилось прямиком в кабинет профессора Мальеттеро, а мужчина собирался уже ложиться спать, но у входной двери послышалось тяжелое рычащее дыхание.
— Какой смысл был отправлять за мной цербера, если мое присутствие в Институте для всех теперь обуза?!
Дэрс тяжело дышал, стоя около Вальзард, при этом вцепившись зубами в подол ее юбки, а она, судя по виду, не испытывала ни капли страха перед существом. Более того, ее одежда кое-где была опалена, на открытых участках кожи виднелись черные следы от угля, а ее настрой откровенно был враждебный. Взгляд загнанного в капкан дикого зверя, который мог в любой момент напасть, не смотря на испытываемую боль.
— Хотите больше смертей?

Глава 18. Огненная кровь

Какое-то непродолжительное время мужчина не мог произнести даже звук, ошарашено глядя на две пары горящих в полумраке глаз. К церберу претензий не было, а вот к студентке накопилось много вопросов.
— Ам… Мисс Вальзард?! — наконец-то, опомнился Сумирьер. — Что… Что с Вами? Что случилось? — он медленно шел к ней, выглядя неподдельно встревоженным. — Вас не могли нигде найти… Куда Вы пропали? — мужчина делал осторожные движения, будто подкрадываясь к дикому зверю, старался говорить спокойно и убедительно, держа при этом руки перед собой. — Мисс Вальзард, уверяю Вас, произошедшее с Вами — недоразумение. Я первый тогда к Вам подошел, — он все больше уменьшал дистанцию, девушка, уже что-то заподозрив, стала настороженно пятиться назад, а цербер начал скалиться и рычать, загораживая собой студентку. — Полностью уверен, что никто не пострадал в тот день.
— А что же тогда почти весь курс утверждает обратное? — недоверчиво спросила Амали, коснувшись двери спиной. — Вы что-то от меня скрываете. Не могут все одновременно врать, — Сумирьер подошел на такое расстояние, на котором стоило лишь протянуть руку… но он медлил, а существо уже без умолку рычало, готовясь наброситься на хозяина.
— Поверьте, может быть все, что угодно, — быстро оценив обстановку, он мгновенно схватил Амали за руку и резко притянул к себе, скрутив и обездвижив ее, при этом отвернулся и сгруппировался, прикрыв девушку.
Она не успела даже пискнуть и хоть как-то воспротивиться, как питомец набросился на профессора со спины и начал пытаться схватить его за шею, кусая за плечи и голову.
— Дэрс, нельзя! — необычно громко прорычал мужчина. — Пошел прочь! Место! — после недолгой борьбы, он с силой ударился спиной о стену, прижав цербера, взгромоздившегося на него.
Удар был такой силы, что рядом стоящий шкаф пошатнулся, а все содержимое его полок свалилось на пол, что-то даже разбилось. Существо взвизгнуло от боли и, скуля, исчезло.
— А ты сиди здесь! — так же рыкнул Сумирьер, толкнув девушку на диван, и тут же упал сначала на колени, а затем на четвереньки.
Он тяжело и громко дышал, иногда постанывая. Вся его спина и руки были сильно разодраны и покусаны, все было в крови, а где-то была не только снята кожа, но и срезана часть плоти.
— Профессор Сумирьер! — девушка подскочила к нему, но не понимала, что делать. — О нет… Святые силы… — увидев вблизи все раны, она почувствовала головокружение, и сознание чуть не покинуло ее.
— Мисс Вальзард, вернитесь на диван, — еле выдавил из себя мужчина, все больше теряя крови и от этого слабея.
— Вам нужна срочно помощь! — возмутилась Амали, собравшись с мыслями, и принялась осматривать серьезность ран. — Я сейчас кого-нибудь позову, — через несколько секунд она вскочила и ринулась было к двери.
— Нет! — как тогда громко и грозно проревел Сумирьер. — Давно за полночь! Нельзя!
Вальзард оглянулась и растерянно посмотрела на профессора, который уже просто лежал на полу и хрипел. Нужно было срочно что-то предпринимать, иначе он мог умереть. Хоть в правилах и говорилось о том, что свои способности нельзя испытывать на других студентах и преподавателях, но Амали уже нарушила несколько из них. Чего было еще терять? Все равно нести наказание. К тому же, дыхание Сумирьера слышалось все меньше, время утекало, можно было не успеть… Она тяжело вздохнула и, вновь собрав смелость в кулак, села рядом с мужчиной на пол прямо в лужу его крови. Быстро вспомнив все необходимое, девушка приступила к остановке крови. То, чему она научилась еще дома, теперь можно было испытать не только на себе!
Укус за укусом, рана за раной, начав с самых глубоких и переходя на другие, магия останавливала кровотечение, но Амали нельзя было медлить. Невольно она постоянно прислушивалась, есть ли дыхание, присматривалась, пульсирует ли сосуд на шее, хоть немного приподнимается ли грудная клетка. Девушка волновалась, что что-то делала не так, что не успеет сделать все, что в ее силах, от этого ее напряжение с каждой минутой росло, причем так же быстро, как усталость.
— Что? — пораженно прошептала она, никак не улавливая пульсирующего участка кожи на шее. — Не может быть… — проскрипела Амали, моментально расплакавшись. — Не надо… Нет! — девушка стала судорожно оглядываться вокруг. — Я этого не позволю, профессор, — бормотала она, перебегая от стола к шкафу, от шкафа к тумбочке, от тумбочки к стеллажу, пытаясь что-то найти.
Взгляд упал на разбросанные предметы около двери, а среди них сверкнул заветный осколок. Кажется, это было действительно зеркало. Осторожно подняв его, чтобы не испачкать кровавыми руками, Амали положила его около рта и носа профессора, чтобы проверить наличие дыхания. Несколько долгих и нервных секунд ожидания и на осколке появился еле заметный след, тут же исчезнувший.
— Дышит! — обрадовалась она и, снова плюхнувшись в уже свернувшуюся лужу крови, продолжила свое дело.
Ее глаза уже словно покрылись мутной пленкой, голова, как набитая ватой, а мысли путались, не говоря о том, что все тело ныло от долгого нахождения в одной почти неизменной позе. Сил уже не осталось, глаза слипались, а магия закончилась. Точнее, уже ничего не получалось сделать. Заметив, как по рукам скользнул тонкий утренний луч солнца, просочившийся сквозь щелку между шторами, Амали перестала себя осознавать, вокруг стало тихо и темно.

С высокого холма перед девушкой открылся прекрасный вид. Небо озарялось яркими цветами от алого до желтого, красивые облака медленно плыли вдаль, а на горизонте огненное солнце тонуло в бескрайних морских водах. Впереди тепло, а спина все больше леденела. Не хотелось отрывать глаз от такого красивого заката. Проводив солнце на покой, Амали заметила, что вокруг резко стало темно и холодно, поднялся сильный ветер, пронизывающий до костей, а посторонние звуки исчезли. Позади девушки раскинулся темный густой лес с высокими деревьями, скребущими небо острой кроной. Какая-то небольшая тень промелькнула за спиной и остановилась в паре метрах. Издалека послышался раскат грома, а молния, вспыхнувшая будто из недр леса, осветила все вокруг. Каждый ствол оказался гигантской иссохшей рукой с почерневшей кожей со скрюченными, сломанными или просто кривыми пальцами, из которых росли ветви, образовывая сеть мелких сосудов, тоже засохших от времени. Лес больше стал напоминать кладбище великанов, очень часто и тесно захороненных странным образом. Тень, что стояла уже перед Амали, оказалась не такой маленькой, а в ее рост. Кто-то в плаще с натянутым на лицо капюшоном издавал странный щелкающий или трескающий звук. Ветер его искажал, но это придавало только большей жуткости. В черноте сверкнуло два желтых огонька, и тень исчезла.
— «Беги!» — внутренний голос запаниковал, но бежать оставалось только вперед, позади был обрыв, а внизу бушующие черные воды.
Амали, что было сил, устремилась вглубь мертвого леса, надеясь найти там спасение, но боковым зрением видела, как ее стали преследовать, а еще через несколько метров схватили за одежду на спине и дернули назад. Девушка упала на землю и, не успев опомниться, вскрикнула от ужаса. Глаза, что до этого показались ярко-желтыми, сейчас оказались янтарными, наполненные жаждой крови, они находились слишком близко. Оттолкнуть не удалось, подняться тоже, и ее только сильнее прижали к холодной земле. Началась борьба: возня, перекатывания, попытки спастись, хрипы, стоны и писки, взаимное намерение задушить, порвать, задавить, убить.
В какой-то момент обе, уже заметно уставшие, но не желающие сдаваться, дошли до щипаний, царапаний и попыток укусить. Противница Амали намеревалась достать зубами до кожи девушки, но та сопротивлялась, как могла, всеми силами стараясь этого не допустить. Но вот открытый рот оказался слишком близко, к счастью, врагу удалось лишь слегка коснуться плеча. Недолго думая, Вальзард попыталась ответить тем же. Но где найти у противницы кожу, если она хорошо укутана в свой плащ?! Придется кусать через одежду…
Продолжая бороться, Амали неожиданно почувствовала резкую сильную боль. Схватившись за больное место, она обнаружила, что части плоти у нее уже нет. Ужас и злость охватили ее. С непонятным рычаще-визжащим криком девушка набросилась на врага и впилась зубами в ответ. Произошло что-то непонятно, словно хлопок где-то в сознании, и время будто замедлилось, а ощущения и чувства обострились. Амали понимала, что ей удалось ухватить врага, но нужно было не упустить момент. Она стала сжимать челюсти, надеясь доставить такую же боль. Девушке казалось, что она кусала руку, но это оказалось горло. Каждое мгновение тянулось так долго, что Амали успевала осмыслить каждое свое малейшее действие. Приятный запах кожи, ее жар, а теперь вкус… Она чувствовала, как ее челюсти разрывали эту мягкую и упругую биологическую материю, как в плоть проникли сначала клыки, а затем резцы и остальные зубы. Этот странный звук, будоражащий сознание. Еще мгновение, и губы и язык обожгло горячей хлынувшей внутрь жидкостью. Вкус крови оказался настолько ярким, сочным, что захотелось сделать глоток. Амали ощутила, как по ее подбородку и шее побежали раскаленные струйки, как рот стал заполняться и переполняться. В этот момент создание снова помутнело, голова закружилась, а время вернулось в свой прежний ритм.
Резко отбросив противницу, Амали стала давиться и захлебываться, пытаясь сплюнуть каждую каплю. Она кашляла, к горлу уже подходила рвота, насколько было противно. Вытирая язык пальцами, рукавами, одеждой, девушка тщетно пыталась избавиться от этого мерзкого вкуса, а только от осознания того, что она сделала, становилось плохо. Враг повержен, он не шевелится, но победа оказалась тошнотворной. Все в крови, а вокруг никого, кроме трупа. «Кстати, кто под капюшоном?» — подумала Амали и протянула руку. Еще не увидев лица, она вздрогнула, ее сердце защемило, а все тело пробрала дрожь. На окровавленной от укуса шее был уродливый длинный шрам, такой же, как у девочки в недавнем сне, а неподвижные широко открытые глаза блестели в темноте, словно слегка помутневший янтарь, подсвеченный на солнце. Девушка убрала капюшон с лица врага и вскрикнула от ужаса.

— Нет-Нет! Я же не могла убить… — вскочив на кровати, выпалила Амали и тут же ошарашено огляделась.
— Мисс Вальзард, что с Вами? — около нее оказался встревоженный профессор Сумирьер.
Они находились в светлом чистом помещении. Кажется, это был лазарет, а сам мужчина тут не как посетитель сидел. Из-под рубашки виднелись бинты, и на нем не было его повседневной мантии.
— Что случилось? — испуганно осматриваясь вокруг, недоумевала Амали. — А Вы? Вы живы!
— Как видите, — еле заметно улыбнувшись, сказал Сумирьер. — Вы спасли меня. Наверное, мне следовало бы поблагодарить Вас за это.
Девушка недоуменно смотрела на него, будто не понимая ни единого слова или ничего не помня.
— Мисс Вальзард, отдыхайте, пожалуйста. Как только поправитесь, нам предстоит завершить кое-какие дела.
— А Вы? — удивилась она. — Вы же сильно ранены. Вам нужен отдых больше, чем мне!
— Позаботьтесь сначала о себе, — несколько холодно произнес мужчина.
Подняться со стула стало для него целой пыткой. Раны еще не зажили, повязки ограничивали движения, но он сделал все молча.
— Профессор Сумирьер… — тихо прошептала Амали, провожая его взглядом.
Сильно хромая, мужчина вышел из палаты, оставив студентку один на один со своими тревожными мыслями и переживаниями о последних событиях.

Глава 19. Откровение

Пару дней спустя. Первым занятием у первого курса факультета специальной магии была «медицина и химия». В аудитории после завтрака потихоньку собирались студенты, некоторые из которых сразу приступали к повторению пройденного материала, а кто-то просто о чем-то болтал. Как только на пороге появилась невысокая рыжая девушка, здесь стало гораздо тише, а пока она шла к своему месту, некоторые опасливо расступались, будто чего-то боялись. Косые, презрительные и неодобрительные взгляды очень расстраивали и обижали ее, но ничего нельзя было исправить.
— Тебя не было несколько дней, — над Амали нависла староста, которая на этот раз держалась чуть дальше обычного, хоть и говорила по-прежнему строго и требовательно. — Не хочешь объяснить?!
— И тебе привет, — стараясь держать себя в руках, ответила девушка. — В мое отсутствие мир рухнул? Или ты просто соскучилась?
— Не дождешься! — возмутилась Эфия, скривив лицо. — Много себе позволяешь последнее время, не заметила?
— А ты больше не боишься ко мне подходить? — съязвила Вальзард. — Вроде, почти дрожала передо мной…
— Вот ты гадина… — бросила Грейдсон и вернулась на свое место через пару рядов.
Амали разочарованием посмотрела на нее и хотела уже приступить к повторению параграфа, но в аудиторию зашла молодая женщина. Очень приятна на вид, всегда казалась доброй и отзывчивой, почти со всеми себя вела общительно и любезно, но ее временами повышенная активность и излишняя любознательность порой сильно утомляли окружающих. С самого порога профессор Румивилль со всеми поздоровалась и, подойдя к столу, собиралась озвучить сегодняшнюю тему лекции. Но прежде, она решила проверить, кто отсутствовал, а заодно, найти свою будущую жертву. С момента поступления первокурсников профессор, как и все остальные преподаватели, женщина знала о способностях каждого, поэтому под тему очередной лекции искала наиболее подходящего студента в качестве подопытного.
— В связи с тем, что сегодня я собиралась рассказать вам об элементарных навыках самоисцеления, мне нужен кто-то, кто ими уже обладает, — начала Румивилль, бегая глазами в поисках нужного студента, пока все присутствующие с подозрением между собой переглядывались. — Мисс Вальзард, прошу Вас, — ее пригласили рукой.
Немного растерявшись, Амали все же стала спускаться к столу преподавателя. В аудитории стало очень тихо, лишь пару раз послышались высказывания «Опять она. Ого, Поджигалка не только поджигает! Надеюсь, ничего не случится…» Девушка с недовольством и обидой посмотрела на каждого, кто это сказал, но на все это промолчала.
Профессор Румивилль объяснила, что требовалось от студентки и озвучила предстоящую задачу. К моменту, когда дело дошло до демонстрации способности, занятие неожиданно прервали.
— Доброго утра! — поздоровался профессор Сумирьер, зашедший в аудиторию, тут же начав осматривать присутствующих.
— Доброго дня, — несколько скептически поздоровалась Румивилль. — Контроль посещаемости?
Студенты не часто сталкивались с такими проверками, но они всегда были для них неожиданными и непредсказуемыми. Иногда у преподавателя требовали журнал, а за неполное или несвоевременное заполнение могли сделать выговор. Непонятно, что именно вызывало такую реакцию у профессоров, но все, как один, на такие посещения реагировали негативно, закатывая глаза или открыто возмущаясь, хотя при других обстоятельствах с Сумирьером многие имели хорошие отношения.
— Верно, — не глядя на нее, ответил мужчина. — Отсутствующие есть?
— Все на месте, — без воодушевления ответила Румивилль. — Что-то еще? — заметив, что тот не торопился уходить, уточнила она.
— Да. Мне необходимо забрать мисс Вальзард, — на его лице не дрогнул ни один мускул, а вот женщина невольно скривилась еще сильнее.
Девушка удивленно на него посмотрела, не сразу догадавшись, о чем он говорил.
— Могу узнать причину? Мисс Вальзард мне помогает в проведении лекции, — она заметно завелась. — Подождать до окончания занятия это не может?
— Нет, вопрос не ждет, — сказал, как отрезал. — Понимаю, что дольно редкое событие, но это поручение профессора Мальеттеро. Вы же не осмелитесь ему препятствовать, верно? — вопрос был задан явно со скрытым подтекстом, после чего Румивилль «остыла».
— Ни в коем случае, — с некой беспомощностью ответила женщина. — Хорошо, я отпускаю ее.
Амали смотрела то на одного профессора, то на другого, пытаясь понять, что они не договаривали, но с каждым следующим словом ей становилось все неспокойнее.
— Разумное решение, — на лице мужчины появилась лицемерная слабая ухмылка. — Мисс Вальзард, заберите свои вещи и следуйте за мной. Жду за дверью, — обратился он к девушке. — Благодарю за понимание! — он кивнул коллеге и вышел из аудитории.
Профессор Румивилль невольно перекосилась в гримасе неприязни и отвернулась, чтобы с закрытыми глазами «отдышаться». Амали тем временем возвращалась к своему месту за сумкой, а спустившись обратно в гробовой тишине с умалчиваемыми презрениями и оскорблениями остальных, ненадолго остановилась напротив женщины.
— Я обязательно спрошу, о чем именно была лекция, и узнаю задание на следующее занятие, — сказала она тихо, чтобы не привлекать лишнего внимания. — Простите за беспокойство. До свидания!
— Да, конечно, — мило, но грустно улыбнулась Румивилль. — Я в Вас не сомневаюсь, мисс Вальзард, — она почти по дружески коснулась плеча студентки, будто успокаивая ее. — До свидания!
Кивнув еще раз, девушка поспешила в коридор.

Амали знала, какой коридор вел к кабинету ректора, но они шли совсем по другому, что странно.
— Разве Вы меня ведете не к профессору Мальеттеро? — осторожно негромко поинтересовалась девушка.
— Нет. Мы идем в мой кабинет, — ответил ей Сумирьер. — Не волнуйтесь, ректор в курсе этого небольшого обмана, — ей было нечего на это сказать.
И вот они пришли к кабинету мужчины. Пройдя внутрь, он предложил студентке сесть, куда ей было удобно, и немного его подождать. Через пару минут Сумирьер снова зашел в кабинет, но уже со стороны своей комнаты, в его руках была стопка книг, которую он оставил на тумбочке у дивана, а сам сел напротив девушки, в кресло.
— Во-первых, хочу предупредить, что каждое слово, произнесенное здесь, будет записано, но это не значит, что Вам нужно будет выбирать, что сказать. Наоборот, я попрошу Вас не укрывать ничего, как мы и договаривались ранее, — начал он, пристально разглядывая студентку. — Во-вторых, все подробности разговора останутся между нами, так как здесь только мы с Вами. Однако я обязан буду в любом случае сообщить ректору, о чем мы говорили, — небольшая пауза. — Вы согласны на такие условия? Или что-то хотите изменить?
— Пока все устраивает, — неуверенно пожав плечами, согласилась девушка, пока лишь догадываясь о том, что должно быть дальше.
— Хорошо. Тогда начнем? — уточнил он, на что ему кивнули.
Сумирьер вытащил из-за спины большой рулон пергамента, и взял перо с рядом стоящей тумбочки. Несколько манипуляций руками придали жизни этим предметам, а дальше произошло то, что было на посвящении: с помощью магии появлялся текст даже с описаниями действий и выражений лиц собеседников. Чтобы меньше смущать девушку, мужчина легким движением пальцев переместил пергамент и перо к окну.
— Видите стопку книг около Вас?
— Да, — ответила Амали, смотря на три черные корешка без каких-либо надписей, отличающихся между собой лишь толщиной.
— Только две книги имеют к Вам отношение, — Сумирьер будто собирался что-то объяснить, но при этом в чем-то уличить студентку, хитро и задумчиво следя за каждым ее малейшим действием. — Сможете их угадать? Задание может показаться легким, но шанс ошибиться довольно большой.
— Эти две? — почти не задумываясь, ответила Амали, показав на самую толстую и среднюю книги.
— Почему они? — удивился профессор.
— Одна такой же толщины, как та, которую я доставала у Вас с верхней полки, а вторая… Не знаю, так показалось…
— Вы угадали, — лукаво улыбнулся он. — Подайте мне их, пожалуйста, — девушка осторожно протянула их мужчине. — Спасибо! Прежде, чем я объясню, какое они имеют отношение к Вам, я хочу, чтобы Вы мне кое-что рассказали. Догадываетесь?
— Не очень, — призналась Амали. — Обо всем или что-то конкретное?
— Конкретно обо всем, — став серьезнее прежнего, ответил Сумирьер. — Ваш огонь, непроизвольно проявляющийся, так понимаю, в моменты эмоционального всплеска. Что каждый раз является тому причиной? Ваши отношения с мисс Грейдсон. Почему они стали настолько враждебными? Почему Вы сбежали с занятия стихийной магии? Где пропадали все то время, что вас искали? И… — он тяжело вздохнул и на секунду стал удрученным и расстроенным. — Почему Дэрс принял Вас? Это очень странно.
От количества вопросов Амали откровенно растерялась, не зная, с чего начинать. Несколько минут в кабинете было тихо, даже перо перестало писать, застыв в воздухе. Девушка думала над ответами, вспоминала все то, что могла и хотела сказать, но понимала, что в чем-то ей придется наступить себе на горло и все же озвучить. От этого становилось даже досадно.
— С Эфией я не в силах нормально общаться, потому что с каждым днем она вызывает во мне все больше ненависти, — наконец, собравшись с мыслями, начала Вальзард. — Следит за мной, контролирует меня, поучает, отчитывает, упрекает, унижает… Я этого натерпелась от матери. Достаточно! — неожиданное откровение, которое взбудоражило девушку, заставив злиться и нервничать. — Она мне никто. Я ей ничего не должна! Хоть я и из благородного рода магов, что мне постоянно припоминают все, кому не лень, но я тоже имею чувства и желания, как у всех других, — она все больше заводилась, высказываясь эмоциональнее с каждым словом, а правда лилась из души почти непрерывным потоком. — И я могу ошибаться. А каждый раз указывать на то, кто я и, что я должна делать… Это не то, что я буду терпеть от таких, как Эфия. Она считает меня избалованной и зазнавшейся неженкой, совершено ничего обо мне не зная? Она и представить себе не может, насколько порой мне обидно и больно от ее слов и действий. За собой-то не замечает ошибок, а мне постоянно ими тычет в лицо! Ненавижу ее! — Амали уже говорила сквозь зубы, сжимая кулаки, не в силах замолчать, потому что хотелось высказаться о накопившихся обидах. — Сгною… — очень тихо прошипела она, ненадолго остановившись, чтобы вновь собраться с мыслями.
Сумирьер внимательно ее слушал, в чем-то удивляясь, в чем-то поражаясь, а на некоторые моменты с подозрением поглядывая на книги, что держал в руках.
— А тогда вообще ворвалась ко мне и потребовала выяснять с ней отношения здесь и сейчас! Совсем с ума сошла! — продолжала Амали в менее вспыльчивой форме, но все еще раздраженно.
— А сможете вспомнить, почему Вы оказались тогда без сознания? — осторожно спросил Сумирьер, чтобы не сбить настрой девушки на такой откровенный разговор, на который он очень надеялся.
— Из-за дедушки… — Вальзард только от воспоминания «остыла» и побледнела, потеряв весь энтузиазм. — В дверь тогда снова постучались, и я подумала, что это была Эфия, но… Я так испугалась, что…
— Не расскажете, что это был за дедушка? — настороженно поинтересовался профессор. — Как выглядел? Почему пришел именно к Вам?
— Я почти ничего о нем не знаю, — с грустью пожала плечами она. — Это призрак, у которого нет глаз. Он меня преследует уже несколько месяцев. Я не знаю, почему…
— Без глаз?! Он что-то говорит? Делает?
— Лучше бы просто молчал и… — она не успела договорить, как заметила что-то за стеклом. — А? — удивилась Амали и подбежала к окну посмотреть.
— Что случилось, мисс Вальзард? — забеспокоился Сумирьер, подходя к ней. — Кого-то увидели?
— Мне показалось, что я видела…
— Молчи! — кто-то загробным голосом крикнул это откуда-то издалека одновременно с резким ударом чего-то белого и прозрачного об стекло с той стороны.
— А-а-а! — вскрикнув, она отпрыгнула назад, столкнувшись с мужчиной.
— Что с Вами?! — подхватив студентку, спросил он. — Что случилось?!
Амали испуганно смотрела через окно, наблюдая за отдаляющимся призраком дедушки.
— Н-ничего… — еле выговорила она, не в силах оторвать глаз. — Просто… Показалось, простите, — девушка закрыла лицо руками и медленно пошла обратно к дивану.
— Вы обещали говорить обо всем, — обеспокоенно наблюдая за ней, напомнил Сумирьер, догадавшись, что она врала. — В данный момент…
— Все в порядке. Такое бывает, — перебила его Амали, откровенно желая избежать этого разговора. — Я что-то рассказывала…
— Да, — подтвердил мужчина, — продолжайте с момента, — он ненадолго задумался, возвращаясь в кресло, — когда Вы сбежали из столовой. Почему проявилась Ваша магия?
— Это не то, о чем я хочу говорить… — заявила Вальзард.
— Вы обещали, поэтому… — лишь по взгляду Сумирьера стали понятны последствия молчания.
— Меня взбесила Эфия, и я решила уйти, пока не поздно, — взгляд девушки почему-то стал холодным. — Только успокоиться мне не удалось, а силы вырвались, сама не поняла каким образом, — небольшая пауза. — Знаете, я что-то подобное уже говорила, но скажу еще раз… Огонь меня успокаивает. Только от нахождения его где-то рядом, мне становится спокойнее.
— А сбежали тогда из-за чего? — сжав книгу, спросил Сумирьер, то ли намерено не развивая тему, то ли просто проигнорировав сказанное. — Мисс Грейдсон сказала, что у вас была учебная дуэль.
— Да, это так, — подтвердила студентка в спокойном тоне и предельно серьезном настроении. — В тот день все однокурсники стали утверждать, что я кого-то убила, придумали прозвище и не давали мне проходу без соответствующих комментариев, — она очень старалась держать себя в руках, но эмоции давали о себе знать: то резкими вспышками гнева, то наворачивающимися слезами, то неожиданной сменой настроения; хотя каждый раз девушка явно заставляла себя продолжать говорить. — На занятии меня вызвали в центр, чтобы быть противником в дуэли для старосты. У меня не было выбора. И знаете, что самое обидное?
— Что же?
— Я могла победить Эфию, но боялась использовать свои способности…
— Вы верите в то, что кто-то умер по Вашей вине? — уточнил Сумирьер, надеясь на определенный ответ.
— Все это утверждают.
— Вы верите в это? — повторил он. — Поймите, большинство — это не показатель правды.
— Почему Вы так говорите? — недоумевала девушка. — Все не могут врать… Разве не так?
— Нет, — усмехнулся мужчина. — Помню, что Вы однажды побоялись произнести это слово, но осмелюсь это сказать. Мисс Вальзард, я клянусь Вам, что в тот день никто даже царапины не получил из-за Вас. Поверьте!
Амали пораженно смотрела на собеседника не в силах воспринять его слова за правду. К тому же, он поклялся, а значит, либо абсолютно уверен в себе, либо не знает весь смысл этого слова-действия. Более вероятно первое…
— Вы зря переживали из-за того, что говорят все, — снова заговорил он. — Вы хорошая девушка, я не хотел бы, чтобы Ваша жизнь крутилась вокруг кого-то, кто не стоит и частички Вас. Прошу, не обращайте внимания на сплетни и ложь других. Думайте своей головой, чувствуйте своим сердцем, доверяйте только себе, чего бы не случилось, — как ни странно, но слова оказались действенными, хоть и ввели Амали на какое-то время в состояние ступора. — Расскажете, почему Вы тогда сбежали с занятия?
— Еще пару минут назад я сказала бы, что из-за обиды, — не отводя глаз от собеседника, проговорила она. — Но теперь, мне кажется, причиной стал страх.
— Страх? — удивился Сумирьер. — Что за страх?
— Когда мне плохо от обиды, злости, ненависти или чего-то еще, я не могу контролировать свои силы. Я даже не сразу осознаю, что происходящее творится из-за меня, — попыталась объяснить девушка. — Тот же огонь… Я понимаю, что он возник из-за меня уже гораздо позже, чем должна.
— Так, чего Вы боялись, не пойму? Что кто-то пострадает от стихии?
— Да, — подтвердила Амали.
— Глупости. Это не то, чего Вам нужно бояться, — строго заметил профессор. — Сегодня была учебная дуэль, а завтра реальный бой. Вы тоже будете бояться, что кто-то пострадает? — судя по реакции девушки, она растерялась и не знала, что ответить. — Все, что Вы должны понять за время обучения, это, когда и как нужно реально использовать силу, а когда только делать вид со всеми сопутствующими эффектами, при этом не нанося повреждений никому. А разница в Вашем восприятии ситуации: считаете ли Вы, что нужно спасать свою жизнь, или достаточно лишь припугнуть противника.
Вальзард серьезно ошеломили эти слова, она сильно над ними задумалась, на какое-то время даже выпав из реальности. Сумирьер терпеливо ожидал, когда она снова сама заговорит, понимая, что сейчас ни в коем случае нельзя было ее отвлекать.
— Я была в лесу, который виден из этого окна, — тихо произнесла девушка, не поднимая глаз. — Там я нашла какую-то каменную постройку, похожую на храм, где никого не было уже очень давно.
— Вы туда сами зашли? — обеспокоенно спросил мужчина.
— Конечно, — недоуменно подтвердила она. — У меня этого не должно было получиться?
— Трудно сказать, — негромко ответил он. — Просто она уже почти целое тысячелетие была недоступна для посторонних. Каждый, кто приближался к ней, умирал в страшных муках.
Лицо Амали выражало шок? Нет, хуже. Она сидела бледная, на лбу и шее проступил пот, а сказать и нечего было.
— Когда-то его построил один из студентов этого Института, — решил объяснить мужчина, но явно сомневался в правильности решения. — Благодаря своим способностям он смог это сделать, но разрушить этот небольшой храм так никто и не смог…
— Для чего он его построил? — с опаской спросила Вальзард, при этом чувствуя повышенную заинтересованность. — Кто это был?
Сумирьер долго задумчиво смотрел на книги, что держал в руках, но так и не решался произнести и слова. Она терпеливо ждала, а потом просто встала и вытянула одну из них. Быстро вернувшись на диван, она открыла ее, чтобы начать читать, но профессор жадно выхватил ее обратно.
— Она похожа на ту, что я доставала с верхней полки, но ее содержание будто подробнее, — с сомнением произнесла Амали. — Эти две книги об одном и том же?
Мужчина стоял напротив студентки с ошеломленным и даже напуганным видом, не сразу сообразив, что лучше было ответить.
— Как… С чего вы это взяли? — пораженно спросил он, осматривая обе книги в руках, на которых не было ни единого опознавательного знака снаружи. — Откуда Вам это известно?! — чуть ли не вскрикнул он, осознав, что за секунду она не успела бы даже прочитать название, не то, чтобы понять содержание.
— Просто знаю, — пожала плечами Амали, недоумевая от реакции профессора. — Такое чувство, что я их уже читала, но не помню, о чем они.
Выронив книги из рук, Сумирьер беспомощно рухнул в кресло, все еще не сводя ошеломленного взгляда со студентки.
— Поверить не могу… — еле слышно произнес он.
— Что? Вы о чем? — удивилась она, не понимая того, что происходило.
— Самые страшные опасения сбываются быстрее, чем я мог предположить! — от переизбытка эмоций выпалил мужчина и, подняв книги с пола, выбежал в коридор, напоследок бросив «никуда не уходите».

Глава 20. Клятва

Без предупреждения и без стука в кабинете ректора резко открылась дверь, и внутрь влетел взволнованный профессор. Не тратя время на приветствия и прочие элементы этикета, он подскочил к стулу и, бросив что-то черное на стол, начал говорить, даже не успев отдышаться.
— Она прочитала ее за секунду, она попала в тот храм, она та самая, просто пока что этого не осознает! — как скороговорку, выпалил Сумирьер с бешеными глазами.
— Что?! Ты сам понимаешь, что говоришь?! В своем уме, Парлави? — вскочив со стула, пораженно спросил ректор, с непониманием глядя то на подчиненного, то на стол. — Объясни нормально! Что случилось?
— Вы знаете, что это? — стараясь вернуть себе спокойствие, задал наводящий вопрос мужчина.
— Ты мне ее уже показывал, а я читал эту книгу не раз, — усаживаясь обратно в кресло, ответил Мальеттеро.
— На ней нет ни названия, ни автора, — заметил Сумирьер.
Старик неодобрительно оглядел профессора и провел рукой над обложкой, после чего на ней проявился золотой текст с названием «Запрещенный род и как вычислить его наследника».
— А что Вы скажете, тогда, об этой книге? — мужчина рядом бросил еще одну книгу с черной обложкой.
Ректор сперва удивился, а затем снова раскрыл название, которое оказалось точно таким же.
— Не понял… — растерялся он. — Объясни.
— Вторая книга — это оригинал, а первая — созданная мною копия, из которой исключены самые кровавые сцены, — Парлави говорил уверенно, но с заметной тревогой.
— Они отличаются почти в половину, — смекнул Мальеттеро, взяв обе книги в руки, чтобы сравнить.
— В связи с тем, что именно я был тем, кто показал ее Вам когда-то, уверен, Вы читали только эту версию, — небольшая пауза. — Оригинал все это время хранился у меня, — взгляд старика требовал продолжения объяснений. — Я оставлю его, чтобы Вы его прочитали, однако… Я всегда был уверен, что только опытный сильный маг способен прочесть книгу за мгновение и дать ей оценку.
— На что ты намекаешь? Не понимаю, — произнес тот. — Как это связано с тем, что ты сюда так ворвался?
— Амали… Мисс Вальзард, — исправился Парлави, — однажды видела копию, но прочитала только название. Обе книги со скрытым названием она совсем недавно держала в руках не больше пяти секунд, но смогла дать оценку, что они об одном и том же. Как бы Вы это объяснили?
— Ну… — растерянно начал ректор, пытаясь собраться с мыслями или подобрать слова. — Вы с ней о чем-то еще говорили, верно? Ты что-то упомянул про храм.
— Если Вы помните, то в лесу недалеко от замка есть тысячелетний храм.
— Храм жизнеотречения. О нем?
— Да. Она беспрепятственно в него прошла.
— Но мы же его скрывали… — не веря своим ушам, пояснил Мальеттеро, взглядом будто моля сказать, что это шутка. — До сего времени ни один первокурсник не в силах был его обнаружить.
— Если верить Вашим рассказам о том, что тогда происходило, то история с Адваро повторяется, — негромко, почти шепотом, произнес Сумирьер. — Тогда Вы его довольно поздно раскрыли, но все же смогли убить. Сейчас нам нужно что-то предпринимать.
— Ты предлагаешь ее… — поразился ректор, но намеренно не договорил.
— Я предлагаю Вам прочитать оригинал и принять взвешенное решение, основанное на том, что нас ждет, согласно содержанию, — заметил мужчина, отходя на несколько шагов назад, намереваясь уже уходить. — Надеюсь, что Ваше решение совпадет с моим, однако… признаюсь, в таком случае я не хочу быть исполнителем будущего приказа.
— Сумирьер, ты что… — старик что-то заподозрил, но не успел закончить вопрос.
— Я не буду этого отрицать, — он все понял и, почтительно кивнув головой, поспешил выйти из кабинета.

Вальзард по-прежнему сидела на диване, дожидаясь профессора, как было сказано, но она коротала время с учебником в руках.
— Простите, что заставил ждать, — извинился мужчина, только что зайдя в помещение.
— Все в порядке, — спокойно ответила девушка, убирая книгу в сумку. — Заскучать я все равно не успела, — холоднее добавила она.
Слова студентки смутили Сумирьера, но он постарался не показывать этого.
— Я, кажется, Вам не ответила только на один вопрос, — на нее удивленно посмотрели. — Я не знаю, почему меня принял Ваш питомец, — секундная пауза. — А, если Вы спросите, где он меня нашел, то это было в храме.
— «Храм его к себе подпустил?! Разве у существ нет ограничений? Или это связано с магией? А, может…» — с удивлением размышлял мужчина.
Но он еще поразился проницательности студентки, и в тоже время, его несколько пугала возникшая холодность в ее поведении. Что случилось за время его отсутствия? Она же не могла узнать о том, что было в кабинете ректора?
— А могу я Вам задать вопрос? — задумчиво несмело спросила Амали.
— Конечно, — не сразу ответил Сумирьер, усаживаясь напротив нее.
— Почему Вас так беспокоит отношение цербера ко мне? Он какой-то особенный или он не должен был меня принимать?
— Можно сказать и так, — тяжело вздохнув, произнес мужчина. — Дэрс не должен был позволять себя касаться без моего разрешения, потому что он не простой цербер, — на него недоуменно посмотрели. — Моя семья всегда занималась разводом единственного во всех мирах вида этих существ. Если сравнить обычного адского цербера и небесного цербера, выведенного моими предками много веков назад, то разница будет очень заметной.
— У него странные белые глаза, — вспомнила девушка. — И он необычайно большой.
— Да, — подтвердил Сумирьер. — Эти существа всегда считались созданиями самой Тьмы, детьми самого Дьявола, и с этим трудно спорить. Однако моей семье когда-то удалось заключить душу ангела в теле цербера. Так его глаза стали белыми, и появилась возможность приручать и даже дрессировать, — девушка с интересом и удивлением слушала рассказ, но пока не понимая, верить этому или нет. — Но у этих существ появилась одна особенность, которой не было до этого. Адские церберы нередко служат кому-то, но тут их преданность основана на страхе перед хозяином, они не способны любить. А вот небесные церберы сами выбирают себе хозяина.
— Как они это делают? — Амали была очень заинтересована, даже глаз не отрывая от рассказчика. — Разве они не считают Вашу семью хозяевами?
— Нет. Мы заводчики, и редкое наше создание признает нас хозяевами, — заметил Сумирьер.
— А как же Дэрс? Он наверняка не один год Вам служит.
— Служил, — поправил ее он. — Теперь его хозяйка — это Вы.
— Я? — поразилась девушка. — Как же так? Почему?
— Он, как и все остальные, кто сделали свой выбор, находят что-то схожее или даже родственное с хозяином, — мужчина задумчиво рассматривал девушку, будто намереваясь принять какое-то важное для себя решение. — Адское создание с душой ангела выбирает себе того, ради кого сможет не задумываясь обменять свою жизнь на вечные страдания, кто достоин того, чтобы продать свое тело и сжечь душу.
Он взял с тумбочки третью книгу, которая была в той стопке и, подойдя к студентке, молча протянул ее.
— Что это? — спросила она, разглядывая безымянную обложку.
— Мои предки это написали для тех, кто становится владельцем небесного цербера, — ответил он, возвращаясь в кресло. — Выбора отказаться у Вас нет, но я настаиваю на том, чтобы Вы дали клятву на этой книге, что Дэрс не ошибся в Вас, доверив свою жизнь столь юной и неопытной девушке.
— Что?! — пораженно переспросила Амали. — Сейчас? На книге?
— После прочтения, — сообщил Сумирьер. — Поверьте, Дэрс очень опытен и силен, он один из лучших особей в своем роду. Не хочу, чтобы…
— Хорошо, — тяжело и удрученно вздохнув, согласилась девушка, проведя рукой над обложкой, после чего проявилось название «Дитя Ада и Рая». — Я готова дать клятву кровью на этой книге, что Дэрс сделал верный выбор, а я стану ему достойной хозяйкой, что наши души отныне станут едины, что разлучить нас сможет лишь взаимное убийство.
Мужчина был в шоке. «Так быстро прочитала?» — удивился он. Но ответ на вопрос уже был дан ее словами. Все необходимые условия она только что озвучила и дала на это согласие. Значит, Амали действительно обладала способностью мгновенного чтения, а куб тогда не ошибся.
— Дэрс! — профессор призвал цербера, почти сразу же появившегося в кабинете.
Он снял с существа ошейник с шипами, вонзенными в плоть, который до этого не было видно, а со своего запястья снял такой же браслет, но с шипами наружу. У существа шла кровь, но оно терпеливо молчало, даже не скуля. Глаза девушки были широко раскрыты от шока, но ей было жутко от того, что ее ждало тоже самое.
Сумирьер положил книгу на пол между всеми тремя участниками, на нее — ошейник и браслет, а из-за спины достал нож. Все сели рядом, образовав треугольник. Амали протянула свою руку. Мужчина уже что-то бормотал себе под нос, видимо, произнося какую-то клятвенную или ритуальную речь, а девушка с волнением наблюдала, как раны на шее цербера кровоточили.
Сумирьер сделал неглубокий надрез вокруг запястья студентки, боль от которого она терпела, стиснув зубы, и положил ее руку сверху ошейника и браслета, чтобы кровь стекала на них и книгу, а ее ладонь он накрыл своей.
— Амали Вальзард, готовы ли Вы объединить свою душу с ангельской душой адского создания? — негромко спросил он, судя по всему, уже перейдя к главной части клятвы.
— Готова, — уверено подтвердила девушка, не сводя глаз с лица мужчины, находящегося довольно близко к ней.
— Амали Вальзард, готовы ли Вы оказаться в Аду и Раю вместе со своим питомцем, доверившим свои душу и жизнь Вам?
— Готова, — она давала ответы, даже не думая над вопросами, совершенно не сомневаясь в верности своих действий.
— Амали Вальзард, готовы ли Вы принять небесного цербера Дэрса своим кровным питомцем?
— Готова.
— Амали Вальзард, клянетесь ли Вы в искренности данных ответов?
— Клянусь, — произнести это слово удалось лишь после недолгого раздумья и после глубокого вдоха полной грудью.
Сумирьер одобрительно ей кивнул и продолжил.
— Амали Вальзард, клянетесь ли Вы стать для дитя Ада и Рая достойным хозяином, не имеющим права на предательство, не замышляющим гнусных и мерзких поступков в отношении создания, не способным на намеренное причинения вреда ему?
— Клянусь, — на этот раз ответ был дан увереннее и тверже, хоть и в глазах девушки еще было сомнение.
— Амали Вальзард, — мужчина сделал небольшую паузу, чтобы оглядеть студентку, и с неким сожалением в голосе задал последний вопрос, — клянетесь ли Вы стать единой душой с небесным цербером, приняв с ним общие пути жизни и смерти?
— Клянусь.
— Ваша клятва перестанет действовать лишь после вашего взаимного убийства, — произнес Сумирьер, надевая на шею цербера ошейник шипами внутрь.
Питомец взвизгнул от боли, когда металл вонзился в плоть. Защелкнув замок, мужчина взял браслет и поднес к запястью девушки. Она смотрела за каждым действием, с ужасом ожидая своей очереди. Каждое острие коснулось свежего пореза, доставив пока лишь неприятные ощущения.
— Амали Вальзард, с этой секунды Вы являетесь кровным хозяином небесного цербера Дэрса, дитя Ада и Рая.
После этих слов браслет затянулся на запястье девушки, вонзившись в ее руку, от чего она громко вскрикнула. Через секунду на руке остались лишь колотые кровоточащие раны, а браслет стал невидимым, как и ошейник существа.
— К сожалению, Вам придется дождаться, когда раны сами заживут, лечить их нельзя, тем более магией, — с грустью сообщил Сумирьер, помогая подняться студентке с пола. — Но, чтобы никто ничего не увидел, я Вам сейчас перевяжу руку, — добавил он и достал из шкафа за дверью небольшую коробку с множеством пузырьков и баночек.
Вальзард села на диван, а мужчина опустился на колени, чтобы было удобнее. Цербер подошел к хозяйке и, аккуратно ткнув ее носом в ногу, растворился в воздухе.
— Ой! — удивилась она. — Профессор Сумирьер, а куда Дэрс делся?
— Не волнуйтесь, — успокаивающе начал он. — Он некоторое время не сможет к Вам приходить, так как ему нужно залечить раны и набраться сил, — мужчина тяжело вздохнул. — К тому же, ему надо к Вам привыкнуть.
— А сколько я его не буду видеть? — поинтересовалась Амали, наблюдая, как ей аккуратно бинтовали запястье.
— Не могу сказать, не знаю, — задумался Сумирьер, пожав плечами. — Он сам первый раз появится, когда будет готов.
— Ладно, — немного расстроено произнесла она.
— Ну, вот, — закончив перевязывать, сообщил мужчина и поднял глаза.
Девушка смотрела грустным и рассеянным взглядом, вроде на него, но словно не фокусируясь на какой-то точке.
— Что с Вами? — забеспокоился Сумирьер, взяв ее за плечи. — Вам плохо?
— Все хорошо, — она несильно покачала головой, а затем удрученно поднялась на ноги и, взяв сумку, собиралась уходить. — Я ведь могу идти на занятия, верно?
— Да. Только постарайтесь быть аккуратнее, — ему не хотелось, чтобы девушка уходила, но был вынужден отпустить. — И помните, никто из-за Вас тогда не пострадал, не верьте в эту клевету.
— Спасибо Вам! — грустно улыбнувшись, Амали вышла из кабинета.

Глава 21. Праздник перемирия

Еще не пришло время обеда, однако должен был уже разыграться аппетит, но даже глоток воды в горло не лез. Какое-то странное состояние охватило Амали: никого не хотелось ни видеть, ни слышать, ни в сон не тянуло, ни почитать или узнать что-то новое желания не было. Дойдя уже до самых дверей аудитории, где сейчас занимался ее курс, девушка остановилась, о чем-то сильно задумавшись. Ей представились презрительные взгляды и обидные высказывания в ее адрес, очередные возмущения старосты в перерыве и сильное желание всего этого избежать любой ценой, хоть на месте провалиться. Пока она держалась за ручку, ей показалось, что кто-то сейчас шел к двери с той стороны. Испугавшись, что это мог быть профессор Донсонс, у которого как раз она должна была сейчас заниматься, Амали сорвалась с места и побежала прочь, лишь бы ее не заметили, лишь бы не пришлось писать дурацкие тесты и отвечать на глупые вопросы.
Влетев в свою комнату, девушка закрыла дверь на ключ и упала на кровать. Ее рука ныла и болела, на глазах наворачивались слезы от ощущения непонятной усталости: то ли моральное истощение, то ли переволновалась, то ли много информации получила за короткий промежуток времени. И из головы не вылетали вопросы, на которые она знала ответ из книги, но не понимала, почему должно быть именно так, почему столь часто встречается необоснованная жестокость к тем, кто слабее… Зачем в этой клятве нужно в тело существа вонзать шипы, доставляя ему такую боль? В книге говорилось, что только взаимная боль хозяина и питомца способна объединить их души и образовать между ними кровную связь. Но разве нельзя было найти способ гуманнее? Только от воспоминания того, с каким подавленным и измученным видом Дэрс исчез, горло Амали будто кто-то сжимал, слезы подступали, душа и заставляя задыхаться. Такой клятвенный ритуал требовал, чтобы в тело питомцев через шипы попадала кровь их приобретенных постоянных хозяев, которая чаще оказывалась для них ядом. Все время с исчезновения и до первого появления, они почти всегда испытывали ужасные боли и даже длительные судороги, в муках ожидая, когда организм либо выработает антидот на кровь хозяина, либо справится с этими немногочисленными, но опасными каплями. Бывали случаи, когда питомец умирал, потому что не мог приспособиться. Это значило лишь то, что хозяин имел несовместимое превосходство в силе, а их союз был бы невозможным. Естественный отбор оставлял в живых только тех, кто действительно подходил друг другу. Мысль, что если бы питомцам намеренно не наносили эти раны, то они бы так не страдали, больше всего не давала покоя Амали. Она даже пыталась придумать что-то альтернативное этому, но ничего не приходило в голову.

Наступил особый день, праздник, который во всех мирах имел свое название. Люди, например, отмечали Хэллоуин, а в Институте в честь Дня Великого перемирия ежегодно уже не одно тысячелетие устраивалось шикарное, но странное пиршество. Накануне каждый студент пишет на бумажке свое имя и два блюда, самое любимое и то, которое ненавидит, но никак нельзя указывать отношение к ним. Все эти записки собираются и раздаются другому случайному учащемуся. Задача каждого угадать, какое из двух блюд любимое и приготовить его любым способом, а тот, чье имя было написано, должен съесть свое угощение. С этого и начинался праздник Великого перемирия, а уже после этой части, накрывался праздничный стол. В этот день и следующий после него не проводятся занятия, студенты вправе гулять хоть до рассвета, бродить по любым, даже самым темным, углам замка и выходить на улицу и за пределы территории, однако… Все те, кто не явится на третий день в главный зал замка, будет наказан, если найдется, а если нет — этого уже не исправить…
В главном зале Института, украшенном соответствующим образом, собрались уже все учащиеся и преподаватели, ожидая выступления ректора и объявления начала праздника. Все были одеты в парадную одежду, которая от повседневной отличалась лишь основным цветом: черный заменен белым. Белые с цветом факультета мантии, блузки, юбки, брюки и обувь. А зал сильно преобразился. Потолок превратился в далекое чистое голубое небо, а роль люстры играло солнце, освещающее все вокруг. Наверное, эта красота создана той же магией, что звезды и планеты в библиотеке. По залу летали певчие птицы, создавая особую атмосферу, вокруг каждой колонны обвивались цветущие растения, издававшие приятные ненавязчивые ароматы, летали бабочки и стрекозы разных видов и красок. Казалось, что празднику дали неправильно название, День Весны или Прекрасного настроения, не иначе. Над каждым студентом, словно маячок, летала сияющая разными цветами колибри, но сам цвет птички был у всех белый, чтобы издалека было лучше видно.
По традиции в начале праздника профессор Мальеттеро рассказал об истории этого праздника. Неудивительно, что ему было уже много веков, а не лет. Как оказалось, его начали праздновать в давние времена, когда в мире магии еще повсеместно между собой воевали существа, желая показать превосходство и силу именно своего вида. Они презирали друг друга и ненавидели, а в чем-то и завидовали. Одни были лучше в шпионаже, другие в тактике, третьи — сильные и выносливы, четвертые практически неуязвимы благодаря регенерации… Разумеется, никого не могло радовать, что враг имеет преимущество, а этим преимуществом хотелось и самим обладать. Но для этого нужно, чтобы кто-то этому обучил, раскрыл секреты. По счастливой случайности или по воле высших сил, несколько добровольцев из разных видов решили объединиться и создать школу, в которой они делились своими умениями и знаниями. Эльфы, оборотни, маги, шаманы, тролли, вампиры и еще несколько представителей других существ ходили по мирам и искали желающих познать секреты других расс, обучиться новому, стать сильнее и мудрее. Так образовалась первая школа магии, где недавние враги вместе учились, не испытывая друг к другу ненависти или неприязни. Эта новость быстро разошлась по всем мирам, где со временем все ее приняли и одобрили. Этот удивительный день выпал на 31 октября, а назвали его Днем Великого перемирия. С тех пор ежегодно все обладатели магии отмечают его, чтобы помнить о взаимопомощи, о необходимости сохранять знания предков и нести все их достижения сквозь время, посвящая в тайны своих потомков.
Завершив свою относительно затянутую, но интересную речь, профессор Мальеттеро объявил о начале праздника и попросил всех занять свои места за столами и положить около себя раскрытую записку с заданием. Почти каждый учащийся волновался, понравится ли его творение, угадал ли блюдо, съедобно ли получилось. Вид на тарелке мог сильно отличаться от вкуса, и предпочтения у всех разные. К слову, за успешность выполнения этого задания тоже давалась оценка, причем и теми, кто ел, и профессорами. Количество съеденного тоже оценивалось, поэтому ради «пятерки» многие буквально впихивали в себя еду. Как только присутствующие расселись, перед ними появилось блюдо, которое они писали, а на бумажке надпись изменилась на имя того, кто это готовил. Разные реакции были у всех: кто-то с восторгом бросился есть, кто-то разочаровался, но все же попробовал, а кто-то даже недовольно или гневно возмутился и выругался. Зал наполнился разномастным гулом, который еще нескоро окончательно затих.
На бумажке около Амали было красивым почерком написано имя повара, отвратительно приготовившего ее любимые куриные сэндвичи с сыром и горчицей. Горелый хлеб с непрожаренной курицей с костями и с полусырой кожей, нерасплавленный сыр, который на вкус оказался горьким, а горчицы было столько, что даже у любительницы острого горел не только язык. Как так можно было испортить?! Линхёльн и Саймир с сочувствием смотрели на подругу, которая почти со слезами на глаз заставляла себя это съесть. Эфии было плевать, она с завидным чавканьем и хрустом ела свой любимый овощной салат с авокадо. Ребятам тоже повезло гораздо больше: обоим досталось то, что им очень нравилось, и приготовлено это было с душой…
— Кто тебе сделал эту отраву? — поинтересовался Лин, пытаясь увидеть текст на бумажке.
— Какой-то Бьёральд Грэоронд, — выплевывая кости, ответила Амали.
— Да ладно?! — удивился он. — Не думал, что у него с кулинарией настолько плохо.
— Ты его знаешь?! — воскликнула девушка, но в ее интонации почувствовалось желание отмщения за такую отвратительную еду.
— Они с ним лучшие друзья! Конечно, знает, — сказал за Лина Саймир. — Неплохой парень, но высокомерный. Не люблю таких.
— Ты сам с ним всегда сквозь зубы разговариваешь, — заметил Кисхен.
— Интересно было бы посмотреть на него, — произнесла Амали с недоброй интонацией, точно на вшивость проверять собралась его.
— Ладно тебе. Уверен, он не специально твои сэндвичи испортил, — заступился за друга Лин.
— Знаешь, лучше бы все ингредиенты просто сложил на тарелку и оставил записку: «Готовить не умею, поэтому сделай себе все сама», — девушка начинала все больше злиться, скорее всего от досады. — А теперь эти сэндвичи у меня наружу просятся! — она поспешно оглядела стол вокруг себя, но ближе всех был графин с каким-то красно-оранжевым напитком с мякотью, который она схватила, наполнила стакан и выпила залпом.
Амали надеялась, что ей станет легче, но ее лицо искривилось еще сильнее.
— Что с тобой? — спросили Лин и Сай, увидев, как девушка закрыла рот и стала быстро выбираться из-за стола.
Она только помотала головой и убежала из зала.
— Это был ее нелюбимый овощной сок с сельдереем, — понюхав стакан, с неприязнью фыркнула Эфия. — Мне ее даже немного жаль, — добавила она с легким сочувствием в голосе.
— Бедняжка, — с грустью согласился Сай. — Что же ей так не везет сегодня…
— Кажется, сок все же вытолкнул сэндвич наружу… — заметил Лин. — Эф, может, сходишь, проверишь, как она?
— Нет уж, — отказалась девушка. — Мне запрещено с ней оставаться один на один.
— Да, ты говорила, — вспомнив, расстроился Кисхен.
— А я даже рад, что так сложилось, — немного задумался Сай, но на него недоуменно посмотрели. — Если честно, то ты действительно перегибала с контролем над ней. Я бы тоже не выдержал. А она ведь с тобой почти целый день проводила, ни шагу без тебя.
— Что?! — поразилась Грейдсон. — То есть, ты считаешь, что я виновата? Что это я ее довела?
— Эф, не обижайся, но он прав, — поддержал Лин. — Вы же все чаще ссорились именно из-за этого, а мы…
— А вас это не должно было касаться, и сейчас не касается! — грозно бросила она.
— Как это? — удивились одновременно парни.
— Разве друзей не должны беспокоить проблемы друзей? — спросил Сай.
— То было не ваше дело, — строго сказала Эфия.
Лин хотел что-то возразить, но его внимание привлекла Амали, вернувшаяся в зал. Она выглядела нехорошо, из-за чего шла небыстро, аккуратно обходила всех, кто встречался на пути. Многие присутствующие уже были сыты, поэтому либо расходились, куда им хотелось, либо оставались в зале, собираясь в компании и веселясь вместе. В зале теперь играла музыка, ректор заколдовал музыкальные инструменты.
— Как ты себя чувствуешь? — обеспокоено спросил Сай, когда девушка села за стол. — Стошнило?
Она кивнула головой и стала искать что-то на столе, при этом недоеденные сэндвичи и стакан она отставила от себя подальше, чтобы даже запаха не чувствовать.
— Подай мне, пожалуйста, яблоко, апельсин и воду.
— Скоро основные блюда будут, не хочешь? — спросил он, протягивая фрукты и графин.
— Ты, наверняка, теперь сильно проголодалась, — предположил Лин, дав девушке чистый стакан.
— Я хочу пить и чем-то заесть эти отвратные угли… — грустно сказала Амали.
— Эй, Лин! Привет! — неожиданно подошедший к ребятам высокий стройный парень громко и радостно поздоровался. — Увидел тебя и решил подойти.
Его слегка голубоватая кожа создавала впечатление, что даже его кровь была ледяной, длинные белые волосы отливали серебром и были заплетены в низкий хвост, заостренные уши с несколькими серьгами, серые холодные глаза, небольшой рот и тонкие губы, — все это создавало впечатление равнодушного и даже злого существа. Но сейчас он не выглядел агрессивно, а даже наоборот.
— О, Ральд! — тоже обрадовался Кисхен и поднялся, чтобы обнять друга. — Как ты?
— Как тебе угощения? — интригующе спросил тот. — О, и тебе привет. Прости, не сразу тебя заметил, — обратился он к Саймиру.
— Ага. Не удивлен, почему-то, — скривился Сейворс. — Не прошло и получаса, как ты со мной поздоровался, — съязвил он. — Что так?
— О, а кто эти девушки? — воодушевленно спросил Ральд, проигнорировав вопрос. — Лин, познакомь нас, будь добр!
Эфия смущенно улыбнулась и отодвинула тарелку, чтобы уделить внимание новому знакомому, а Амали лишь мельком на него презрительно взглянула и продолжила чистить апельсин.
— Это мой лучший друг, с которым мы стали с детства, Бьёральд Грэоронд. Он дроу — темный эльф. Третьекурсник, стихийник, — с гордостью представил Лин, похлопав того по плечу. — А это Эфия Грейдсон, староста первого курса факультета специальной магии, — он указал на одну из девушек. — Эльфийка, если правильно помню, да? — уточнил он.
— Да, верно, — подтвердила она. — Очень приятно познакомиться, — Эфия расплылась в широкой улыбке.
— Взаимно, — слегка кивнул Ральд.
— А это Амали Вальзард, учится вместе с Эфией, — Линхёльн указал на рыжую девушку, которая не обращала ни на кого внимания. — Она маг из Мира Людей.
— Знакомое имя… — на секунду задумался парень, нахмурившись. — Приятно познакомиться, — сообщил он, но на него даже не посмотрели.
— Амали, все нормально? — поинтересовался Лин, еще не понимая поведения подруги.
— Опять ведет себя по-хамски, — в своем обычном тоне вмешалась Эфия, при этом не сводя глаз с нового знакомого. — Для нее это норма, не обращай внимания.
— Я, кажется, знаю причину, — усмехнулся Сай, переглянувшись с Вальзард.
— Вокруг столько вкусных яств, а девушка ест апельсин. Неужели боится поправиться? — немного растерянно с улыбкой произнес Ральд.
— С такими поварами, как ты, мистер Грэоронд, можно и вовсе сдохнуть, — неожиданно грубо заявила Амали, гневно взглянув на нового знакомого. — Очень надеюсь, что это была твоя последняя попытка готовить.
— Не понял, — парень был одновременно ошарашен и раздражен.
— Говорю же, хамка, — развела руками Эфия с недовольным видом.
— Ах… вот оно что… — смекнул Лин и тут же попытался все объяснить другу. — Тебе досталась ее записка с блюдами, ты выбрал правильное, но…
— Сам-то пробовал то, что приготовил?! — еще грубее бросила Амали и вышла из-за стола.
— А я бы не стал из твоих рук даже воду пить, — поддержал ее Сай, и решил догнать подругу.
— Как ты с ними вообще общаешься? — разочаровался Ральд, на что ему неоднозначно пожали плечами, явно не желая что-то отвечать. — Эх, ладно! — вновь воодушевился он. — Не будем об этом.
Друзья снова уселись за стол и стали беседовать о жизни, учебе и прочем. Эфия с интересом их слушала, тоже участвуя в разговоре. Все трое в какой-то момент даже потеряли счет времени, не заметив, что в зале стало и тише и темнее, хоть здесь они и не остались одни.

Глава 22. Озеро башни стихийников

Вальзард уже поднималась по лестнице, ведущей к комнатам, как услышала позади себя торопливые шаги. Девушка понятия не имела, кто это был, но испугавшись, решила ускориться.
— Амали! — ее окликнули, когда она открывала дверь.
Видимо, Сай бежал сюда, чтобы догнать.
— Я знаю, что ты расстроена и даже зла, — говорил он, направляясь к ней, — но мне кажется, что тебе лучше не запираться в комнате, а выйти на улицу. Не хочешь прогуляться? — спросил Сай с улыбкой, слегка оголившей его клыки.
Амали неуверенно пожала плечами, при этом выглядя виновато.
— Сейчас всюду много студентов. Не хочу никого видеть, — грустно сказала она, слегка толкнув дверь от себя. — Я лучше здесь побуду.
— Не упрямься, пойдем! — деликатно настаивал Сай. — Подышим воздухом, поболтаем, — девушка уже хотела передумать. — Найдем место, где никого кроме нас не будет. Знаю, где что-то такое можем найти, — добавил он с улыбкой, точно зная, что этот козырь сработает.
— Ладно, — согласилась она и закрыла дверь. — Пока есть возможность делать, что хочется, пойдем.
Парень искренне порадовался, и они направились на улицу. Как и ожидалось, всюду бродили студенты, очумевшие от свободы и придумывающие все больше развлечений, чтобы не упустить момент.
Друзья не стали искать укромных мест, а сели на скамейке во дворе замка. Еще по дороге завязался разговор. Амали жаловалась на ужасный день, что ее однокурсники до сих пор над ней издеваются, якобы, с целью проучить за убийство, которого она не совершала. Она сказала, что еще до поступления сюда, у нее все не складывалось, словно сама судьба была против этого, поэтому создавала такие препятствия. Но упрямая Амали все равно стала учиться в Институте, а неудачи продолжаются, теперь вынуждая ее отсюда сбежать. Сай слушал подругу, сочувствовал и поддерживал ее, даже какие-то советы давал. И оказывается, он мечтал попасть в ИВС, поэтому много учился до этого, чтобы получить какие-то основные знания, а семья ему всячески помогала. Но из-за того, что он родился берсерком, магия ему давалась довольно тяжело. Хотя тренировки и повторения сделали свое дело, ведь теперь ему было гораздо легче даже использовать свои способности, если сравнивать с тем, что было еще в детстве. Сай искренне радовался, что он второй, кто учится здесь. Первым в роду оказался его отец, а теперь парень стал гордостью семьи, ведь он делал больше успехов, чем его родитель в том же возрасте.
Разговоры менялись, уводя все дальше и дальше к более личным темам. Ребята почти забыли про время, а Амали больше не грустила, просто погрузившись в беседу с хорошим другом. На улице было еще светло, но давно за полдень.
— Кто это? — прервал свой рассказ Сай, с удивлением показывая в сторону бегущих студентов.
— Не знаю. Но они точно направляются к нам… — заметила девушка, что-то предчувствуя.
Через несколько секунд около них уже стояло трое однокурсников Вальзард, которые о чем-то сильно беспокоились.
— Амали, пойдем скорее! — выпалил запыхавшийся парень, Сэм. — Ты нам очень нужна.
— Что случилось? — растерянно с подозрением спросила она. — Куда я должна идти?
— Пошли! По дороге объясним, ну! — второй парень, Шон, тоже пытался отдышаться.
— Объясните! — взволнованно потребовала Амали. — Что стряслось?
— Эфию ваш заведующий факультетом силой увел к ректору, — бросил первый, хватая девушку за руку, чтобы поднять со скамьи.
— За что?! — вскочила она, но одернула руку.
Следом поднялся Сай, готовясь в случае чего, заступиться за Вальзард.
— Не знаем, — пожал плечами Шон. — Но кто видел их, говорят, что ее обвиняют в неисполнении какого-то приказа относительно тебя.
— Амали, ее хотят отчислить! Помоги! — нетерпеливо вмешался третий парень, Марк.
— А я тут при чем?! — поразилась девушка, уже сильно разнервничавшись. — Что я могу сделать?
— Ты уговоришь ректора не исключать Эф, наплетешь что-то, чтобы ее простили.
— Я никуда не пойду! — возмутилась она. Почему я должна куда-то идти?
— Вы же подруги, Амали! Ты чего?! — воскликнул Шон.
— Мы не подруги!
— Пошли! Хватит сопротивляться! — Сэм снова схватил девушку за руку и потянул вперед, но тут же упал от удара.
— Тебе же сказали, она никуда не пойдет! — напомнил Сай, загородивший собой Амали.
— Слушай, сейчас судьба нашей однокурсницы решается. Не лезь! — резко вскипел тот парень.
— Амали, пожалуйста, помоги! Ее же отчислят… — взмолил Марк. — Если не получится, будем что-то другое придумывать, чтобы ее оставили. Но, мы надеемся, что ты справишься…
Амали переглянулась с Саем, искренне не зная, что делать.
— Я могу с тобой пойти, — сказал он, надеясь, что это поможет принять решение.
— Ладно, — согласилась девушка, немного подумав и оглядев троих однокурсников, которые точно были в числе ее обидчиков. — Хорошо, я попробую что-нибудь сделать.
— Отлично! — обрадовался Сэм.
— Еще несколько ребят должны ждать нас у кабинета ректора, — сообщил Шон.
— Спасибо тебе! — поблагодарил Марк.
— Тогда надо торопиться. Пойдемте уже! — она двинулась вперед, а за ней пошел Сай.
Остальные, довольно и несколько облегченно переглянувшись, проследовали за ними.
Прежде, чем попасть в сам замок, нужно было пройти по небольшому каменному мосту, проходящему через неширокую, но глубокую речку. Она огибала один из корпусов, в какой-то момент буквально втекая в подвал одной из башен. Ходят слухи, что именно под этим корпусом находилось большое озеро, затопившее всю подземную часть башни. Некоторые стихийники в тайне ходили туда, чтобы тренировать магию воды и огня.
Перед мостом стояло еще несколько однокурсников Амали, которые тоже были взволнованные и нервные. Сай невольно принюхался к запахам, исходившим от них, и ему они не понравились, но еще не понял, почему. Встретив остальных, все пошли по мосту, но примерно на середине ситуация неожиданно изменилась.
Четверо резко набросились на Саймира, окружив со всех сторон, еще двое схватили Амали, закрыли рот и завязали глаза, куда-то ее потащили. Сейворс моментально обратился в черного огромного льва, сровняв силы четыре к одному, и стал яростно бороться. Девушка пыталась вырваться, но ей заломили руки, а затем и вовсе связали конечности. В конце моста ожидали еще двое, которые держали что-то невидимое. Кажется, они скрывали происходящее от посторонних глаз…

Длинные холодные сырые коридоры, уходящие куда-то вниз. Знакомые голоса и гулкое эхо от них, легкий плеск воды и много разных запахов: кислые, едкие, сладкие, свежие, запах железа, плесени и… крови?! Амали сковали руки и ноги и связали тяжелыми цепями, сняли повязку с глаз и освободили рот. Она оказалась на небольшой железной ступени, находящейся над большим озером. Кристально чистая вода подсвечивалась приятным зеленоватым светом со дна. С поверхности легко проглядывались кости, черепа и целые скелеты, ржавые цепи, оковы и другие железки. Мрачное просторное помещение с тремя выходами, влажный скользкий камень, потемневший из-за наросшей черной плесени. Вокруг озера были дорожки с небольшими хлипкими ограждениями, а за ними рассредоточились однокурсники Амали и студенты с других курсов и факультетов. Всего здесь было около пятнадцати представителей мира магии, а все они находились в подвале замка, в той башне стихийников, о которой слагались легенды и страшные истории.
Несколько ребят что-то варили в котелках, рядом с ними на вертеле жарили какую-то тушку животного, а еще в стороне четверо устроили показательные шуточные бои. Все как-то так находились, что не было видно лица, но одного Амали узнала сразу, именно он начал ее травлю. Лирдж Астерлид, невысокий худой парень с резкими чертами лица, острым выдающимся подбородком, с зачесанными назад черными волосами, которые углом нарастали на лоб. Его желтые глаза презрительно прищуривались, а само поведение выглядело переполненным превосходством и самоуверенностью.
— Знаешь, почему ты здесь? — надменно спросил он, сидя на ступеньке. — М?
Амали пока что была очень напугана, чтобы что-то произносить. Она смотрела на каждого, осматривалась вокруг, думая, как можно отсюда выбраться. Кричать, как ей казалось, было бесполезно, как и сопротивляться в присутствии стольких врагов.
В этот момент через боковой вход в это помещение спустились Сэм, Шон, Марк и четвертый, Клим, те, кто недавно набросились на Саймира.
— О, вы вовремя, — обрадовался Лирдж. — Но что-то вы задержались, я уже хотел начинать без вас.
— Дружок Вальзард оказался сильнее, чем мы ожидали, — объяснил Шон.
— Сай? — тихо произнесла Амали, осознавая услышанное. — Что вы с ним сделали?! — громко воскликнула она.
— Ой, а мне не ответила, — с обидой заметил Лирдж. — Невежливо это. А еще из благородного рода…
— Что вы сделали с Саймиром?! Ответьте! — девушка не находила себе места, пытаясь освободиться. — Где он?
— Не волнуйся, на ноги когда-нибудь встанет, — усмехнулся Сэм, усаживаясь на ступеньки.
— Убивать точно не собирались, — с издевкой поддержал друга Шон. — Мы не убийцы в отличии от тебя.
Зал наполнился смехом почти двадцати парней и девушек. Амали от происходящего была в ужасе, никак не предполагая, что ее травля выльется в это… Неужели это не сон?
— Так, что? Догадываешься, почему ты тут? — напомнил вопрос Лирдж, улыбаясь.
— Вы собираетесь мне отомстить за убийство того, кого я не убивала? — стиснув зубы, предположила она.
— Убийцы редко признаются в совершенном, — посмеялся Астерлид. — Разумеется, мы не собираемся тебя убивать… Но ответить за такой плохой поступок ты должна.
— Я не убивала никого! — возмутилась Амали. — Вы все подстроили.
— Неужели? — удивился Лирдж. — По-твоему все находящиеся здесь врут о том, что видели?
— Как звали его? Какое у него было имя?
— Это не имеет значения. Его больше нет по твоей вине, — грозно ушел от ответа он. — Ты заплатишь за свои грехи.
— Вы не судьи, чтобы судить меня! — возразила девушка. — Если бы кто-то пострадал по моей вине, меня давно уже исключили бы. Разве не так?
— Смотрите-ка, смелая какая! — со смешком громко воскликнул Лирдж, чтобы привлечь внимание всех. — Ребят, давайте помочим ей ножки!
— Что? — удивилась Амали, еще не поняв, что ее ждет.
Через секунду ее железная ступень резко опустилась вместе с ней, и девушка оказалась по колено в ледяной воде, тут же начавшей сводить ей ноги.
— Итак, ты убийца невинной души, — продолжил Лирдж, с довольным видом наблюдая за мучениями однокурсницы, как она сопела, стонала и просила ее поднять, потому что было очень холодно и больно, — из-за тебя постоянные проблемы у Эфии, а это ее очень сильно расстраивает, — небольшая пауза, — к тому же, по слухам, ты периодически остаешься на ночь у вашего заведующего факультетом, — Амали на него ошарашено посмотрела, не веря своим ушам. — В твоем Мире Людей все так ведут себя, кто из благородных семей? Или голубая кровь только на словах, а на деле чернь?
— Ч-что?! — девушка пораженно еле слышно переспросила. — Что ты такое говоришь? Бред какой-то! — и в этот момент она вспомнила реакцию Эфии, когда та увидела Амали на диване в кабинете профессора Сумирьера. — «Вот гадина…» — подумала она, почти убедившись, что все это могла подстроить Грейдсон.
— Раскаиваешься? — спросил Лирдж, натянуто улыбнувшись.
— Мне не в чем раскаиваться. С ума сошли?! — возмутилась девушка, трясясь от холода.
— Ребят! — окликнул он, щелкнув пальцами, и кто-то опустил ступеньку Амали еще ниже, погрузив ее по пояс.
— Хватит! Прошу! — воскликнула она, чуть ли не завизжав.
— Смотри, если ты признаешь свою вину, искренне раскаешься и поклянешься, что больше от тебя проблем ни у кого не будет, тем более у Эфии… И при этом мы поверим тебе, то очень скоро ты окажешься в тепле, — выставил условие Лирдж. — У нас даже на этот случай подготовлены напитки и еда, — махнув рукой, со смехом сообщил он.
Несколько ребят в стороне поняли сигнал и стали раздавать всем стаканы с дымящейся жидкостью, и разделывать и раскладывать поджаренную тушку по тарелкам.
— Так, что? — уточнил Астерлид. — По рукам?
— Я ни в чем не виновата! Как вы не понимаете? — злобно крикнула Амали. — Вы просто сговорились, потому что ненавидите меня. За что? Что я вам сделала, что вы так со мной? — она продолжала уже сквозь слезы, трясясь и пытаясь освободиться.
— Кажется, это будет бесполезно, — негромко озвучил женский голос из тени. — Она не понимает, что натворила.
— Ребят, опускайте ее! — распорядился Лирдж и приступил к напитку.
— Что?! Нет! Не надо, пожалуйста, — завопила Амали, уже чуть ли не захлебываясь в слезах. — Отпустите, прошу!
Те же ребята магией вытянули из-под ног Вальзард ступень, и девушка стала быстро уходить ко дну, дергаясь и пытаясь освободиться. На поверхность поднимались пузырьки воздуха, которые выходил изо рта, пока она кричала под водой.
— Она же не умрет? — немного обеспокоено спросил Шон, глядя на дно озера.
— Нет, — равнодушно ответил Лирдж. — Наши стихийники наложили на нее заклятие, чтобы она могла дышать под водой. Но через пару часов действие закончится. А до того момента, как мы ее вытащим, пусть помучается и подумает над своими ошибками.
— Ладно, — успокоился Шон и тоже сделал глоток напитка, и все присутствующие начали свой собственный праздник.

Глава 23. Завещание предка

По коридорам замка бегал черный большой лев, принюхиваясь к каждому запаху, прислушиваясь к каждому звуку, присматриваясь к каждой детали, замеченной его зорким глазом. Он прихрамывал, лохматая испачканная грива была всклокочена, на блестящей шкуре виднелись следы крови и даже были открытые серьезные раны. Лев остановился на одном из перекрестков напротив входа в главный зал, откуда он заметил двух выходящих, очень знакомых… Разогнавшись, он бросился к ним на встречу и за пару метров обратился в свой обычный вид.
— Сай?! — пораженно воскликнул Линхёльн, инстинктивно отпрыгнув назад, а его друг ускользнул в сторону, но он был не менее удивленный. — Что с тобой?!
Все те раны, что были в обращенном виде, сохранились и в другом, но сейчас они стали значительно заметнее и ощутимее.
— Ты подрался? Ничего себе… — Ральд был в шоке, но не смог удержаться от такого вопроса. — Выглядел круто, признаю!
— Где Эф? — игнорируя все неактуальные вопросы и высказывания, спросил Сай, схватив друга за плечи. — Куда она ушла? Почему не с вами?
— Она… — растерялся Лин. — Давно она уже ушла от нас. Что случилось?
— Сай, что-то не так? — Ральд проявил интерес к происходящему.
— Когда ушла? Куда? — не успокаивался Сейворс. — Мне она очень нужна.
— Объясни, что стряслось?! — Лин стал строгим и требовательным. — Зачем тебе Эфия?
— Мы не знаем, где она, — ответил Бьёральд. — Но ушла она часа полтора назад. Кто тебя так побил?
— Амали и я были во дворе замка, к нам подбежали ее однокурсники и сказали, что Эфию собираются отчислять, нужна помощь, — торопливо начал объяснять Сай. — Она после долгих уговоров согласилась помочь, и мы пошли к кабинету ректора, но нам устроили ловушку.
— Кто? — удивился Ральд.
— Все те, кто издевался над Амали… Пока меня отвлекали дракой, ее в это время утащили.
— Куда? Когда? — Лин очень взволновался.
— Не знаю! — нервно рыкнул Сай. — Я даже понятия не имею, все ли с ней хорошо, и жива ли она вообще!
— Чертовы маги хаоса, — зло буркнул Бьёральд.
— Я искал хоть какие-то следы, но еще ничего…
— Надо обыскивать подвалы, — предположил Грэоронд. — Уверен, ее держат под замком.
— Не будем терять время! — хлопнув по плечу друзей, Лин побежал вперед.
Все трое стали постепенно спускать по коридорам вниз, надеясь наткнуться хоть на какую-то подсказку или найти хоть одну зацепку.
— Что это было? — вопрос был задан с явной претензией. — Это какой-то розыгрыш?
— Боюсь, что это совсем не шутка, — напряженно ответил Сумирьер, случайно услышавший разговор студентов, когда выходил из главного зала с коллегой, профессором Осмерманом. — Я проследую за ними, — сообщил он. — Возвращайся к себе, — прозвучало уже из образовавшегося вместо мужчины черного облака, быстро ускользнувшего вдаль по коридору.
Второй мужчина, высокий зеленоглазый блондин с бакенбардами и в пенсне, лишь на пару секунд замешкал, но потом, не раздумывая, отправился следом.

Оказавшись на дне озера, Амали еще какое-то время пыталась освободиться, испытывая нехватку кислорода, чувствуя, что она задыхалась, но в момент, когда она должна была уже захлебнуться, неожиданно почувствовала, что может дышать. Странное и даже слегка болезненное ощущение, когда вместо воздуха легкие наполняются водой, а кроме давления больше никаких изменений в организме нет. Это на какое-то время успокоило Амали, но что-то подсказывало, что этот эффект будет не вечен. Нужно было придумывать, как освободиться от тяжелых оков и выбраться на поверхность.
В это время пара десятков студентов веселились в подвальном зале у озера. Они выпили довольно много напитка, который сами себе сварили, съели уже второю тушу животного, которого поймали в лесу за территорией замка и зажарили здесь на костре. Юные маги от шестнадцати до девятнадцати лет, а такие жестокие… Что этому виной? Неограниченная магия, воспитание, происхождение или что-то еще? Они узнали рецепт распространенного в этом мире напитка, который использовали в качестве анестезии для тяжелобольных, он обладал расслабляющими свойствами. Магический алкоголь, который при неправильном приготовлении и злоупотреблении плохо влиял, раздражая нервную систему. Он лишал даже малейшего чувства страха, и блокировал восприимчивость к любой боли. Так многие присутствующие стали очень агрессивными и злыми, бросались друг на друга с кулаками и даже желанием убить. В подвале теперь было очень шумно и весьма опасно, а голоса разлетались выше по этажам, создавая там непонятный, но жуткий гул. Сейчас уже прошло много времени, все так или иначе потеряли над собой контроль, а о своей заложнице и вовсе забыли.
Неожиданно для всех у одного из входов в подвальный зал появилась огромная фигура, почти в человеческий рост. Низкий пугающий рык, распространяющийся всюду эхом, белые оскаленные зубы, сильно выделяющиеся в полумраке, красные горящие глаза, взъерошенная поднятая черная шерсть, придающая большего объема существу, собиравшемуся нападать. Под его лапами словно сверкали искры, а от тела исходил плотный пар из-за разницы температур. Намеренно рыкнув на определенной частоте, чтобы ослабить действие напитка, существо привлекло к себе внимание. Как по щелчку, все посмотрели в сторону входа в подвал и, увидев цербера, начали в панике суетиться или убегать. Существо гонялось по дорожкам и лестницам за каждым, кто выжил после минувшей драки, пытаясь всех выгнать наверх. Да, несколько ребят погибли от рук товарищей, находящихся без памяти из-за напитка, не осознающих себя и не отдающих себе отчет в действиях.
Сила заклятия иссякалась, и у Амали заканчивался кислород. Ее давно уже не сводили судороги от холода, она даже тело свое с трудом чувствовала, казалось, что оно полностью окоченело, хотя внутри с каждой минутой становилось все жарче. В какой-то момент девушка вновь непроизвольно стала дергаться и пытаться вырваться, она задыхалась. На поверхность воды вновь поднимались пузырьки воздуха, но этого никто не замечал…
— Это о тебе мне рассказывали? — то ли в голове Амали, то ли кто-то перед ней задал этот вопрос.
Сознание уже почти ее покинуло от нехватки кислорода. С трудом приоткрыв глаза, она увидела перед собой нечеткую огромную черно-красную массу с яркими желтыми и оранжевыми пятнами, голос которой звучал пугающе, леденя и без того уже холодную кровь, объемно, эхом разносясь под толщью воды и при этом содрогая каждую клетку организма, властно, заставляя слушать и слышать, несмотря на слабость и бессилие. Каждое сказанное этим непонятным существом слово словно придавало Амали сил, возвращая к жизни на пару секунд, но ей все равно становилось все тяжелее и тяжелее.
— Если ты и есть та, кого мне завещал Адваро вместо себя, то я не понимаю, почему ты находишься в этой ситуации. Ты не можешь умереть. Я так долго ждал этого дня, но ты так слаба сейчас… — существо, казалось, говорило в голове Амали, но вибрации от его голоса ощущались всем телом, наверное, именно они и создавали нечеткое изображение под водой. — Борись! Я знаю, что ты чувствуешь, знаю, что ты способна выдержать такой удар судьбы. Только надо бороться! — кто это непонятное существо, которое поддерживало сейчас девушку? — Если ты и правда моя преемница, завещанная мне твоим предком, то прими свою силу и позволь ей вырваться. Просто дай волю внутреннему жару!
Все это было похоже на предсмертное видение, словно бред. Неразборчивая темная масса перед Амали растворилась, и ее глаза сами закрылись, но ей стало жарко даже на дне холодного озера. Изнутри будто стало что-то биться и рваться, обжигая и словно испепеляя каждую клеточку тела. Вскрикнув от резкой боли, Амали услышала оглушительный взрыв и ощутила сильную волну, сдавившую ее со всех сторон. Потом все резко стало темно и тихо.

Пробегая по очередному коридору, Лин, Сай и Ральд резко остановились, почувствовав под ногами вибрацию, на протяжение нескольких секунд усиливавшуюся. Они недоуменно переглянулись.
— Откуда это? — удивленно спросил Кисхен.
— Это из подвала, — раздался голос за спинами ребят, от чего все трое вздрогнули и резко обернулись.
— Профессор?! — одновременно поразились все трое.
Перед ними оказался Сумирьер, который за несколько секунд из черного облака обрел свой обычный вид. Из-за его спины показался еще один преподаватель.
— Профессор Осмерман?! — ребята сейчас были едины в эмоциях и в реакции.
— Что Вы… Как… — Линхёльн никак не мог подобрать правильный вопрос.
— Простите, мы просто… — хотел что-то объяснить Саймир, но не успел.
— Мы ненамеренно услышали ваш разговор, — ответил Осмерман.
— Да, — подтвердил Сумирьер. — А так как Вальзард и Грейдсон на моем факультете, я не мог это проигнорировать.
— Вы же тоже почувствовали, что замок задрожал? — перевел тему Бьёральд. — Это из подвала, Вы сказали?
Ответ не успел прозвучать, как из дальней части коридора послышался гул и много голосов. Все пятеро двинулись в ту сторону, но через несколько секунд остановились, увидев, как оттуда, сломя голову, убегали перепуганные студенты. Они кричали, спотыкались, падали, поднимались и не собирались останавливаться.
— Что там случилось? — удивился Сай.
— Думаю, если узнаем, от чего они убегали, то поймем, что был за гул, — предположил Сумирьер, направившись в ту сторону коридора.
— Парлави, а не здесь ли находится озеро? — задумчиво спросил Осмерман. — Мы же сейчас в башне стихийников.
— Ты прав, — он моментально разволновался и ускорил шаг.
Трое студентов не очень понимали, о чем говорили преподаватели, но решили от них не отставать. Однако вскоре всем пришлось снова остановились, как только в конце коридора показалось существо с красными глазами, только что выгнавшее из подвала очередного студента.
— Дэрс?! — пораженно спросил Сумирьер, не веря своим глазам, видя перед собой практически другого цербера.
Существо будто лишь взглядом ответило на вопрос и ринулось обратно в подвал.
— Это твой Дэрс? — удивился Осмерман. — Что с ним? Он… Что его так изменило?!
— Скорее! Некогда разговаривать! — выпалил Сумирьер и побежал вперед.
Все пятеро спустились вниз по крутой каменной лестнице и замерли от шока. Несколько трупов, обугленные стены, пол и потолок, испарившееся озеро, которое заново наполнялось водой, втекавшей сюда из речки. А на дне среди костей и ржавого железа лежала девушка, над которой быстро растворялось большое полупрозрачное облако, будто впитываемое в ее тело.

Глава 24. План перевода

В лазарете на соседних койках лежали студенты, а около них стояли два преподавателя и еще двое друзей. Амали была без сознания из-за сильного кислородного истощения и физического переутомления. Лекари считали, что девушка еще и простыла, поэтому у нее появилась лихорадка. На соседней койке Саю обрабатывали раны, которые он получил в драке, и ему предстояло остаться здесь еще на несколько дней, пока не заживут глубокие порезы и не затянутся швы. Он сильно пострадал, но уговорить принять помощь медиков было нелегко. Лин и Ральд даже обещали навещать его каждый день, чтобы он не заскучал, но это оказалось не очень действенно. Преподаватели толком ничего не сказали, хотя внимательно проследили, чтобы студентам сделали все необходимое от выделения места в лазарете до обеспечения едой. Осмерман глубоко погрузился в размышления по поводу произошедшего, никак не понимая, почему этот подвал был в свободном доступе для студентов, ведь на дне того озера столько следов унесенных жизней. Он намерен был поговорить об этом с ректором, но сначала обсудить вопрос с коллегой, который явно был более осведомленным. А вот Сумирьер вел себя собранно, но натянуто спокойно, будто готовился к этому происшествию, но не все детали запомнил, поэтому не торопился, пока вспоминал теорию. Он лично проверил состояние Амали, пульс, зрачки, температуру, а после подозвал к себе главного лекаря и что-то ему прошептал на ухо. Тот был весьма удивлен словам, но кивнул в ответ. Дальше преподаватели вышли из лазарета и забрали с собой Линхёльна и Бьёральда.

В кабинете профессора Мальеттеро было трое, не считая его. Плотно зашторенные окна, закрытая на замок дверь и созданный барьер, чтобы никто посторонний ничего не услышал и не увидел, видимо, разговор планировался весьма серьезный.
— Значит, в нашем полку снова прибыло? — недовольно спросил ректор. — Не понимаю, Парлави, как ты снова такое допустил?!
— Боюсь, что здесь исключительно моя вина, профессор, — вмешался Осмерман. — Я мог бы проигнорировать услышанное, но из-за интереса решил проследовать за Сумирьером. Он-то с собой не звал. Однако увиденное нельзя просто так забыть, поэтому я вынудил его дать мне объяснения.
— Я просил тебя не использовать в личных целях свою способность принуждения! — строго напомнил Мальеттеро. — Это был не тот случай…
— Профессор, уже поздно что-то менять. Значит, нас будет теперь четверо. Насильно исправлять это не стоит, — заметил Сумирьер. — Давайте лучше поговорим по теме! — на него строго и с претензией посмотрели присутствующие, но ничего не стали возражать. — Во-первых, что нам делать с теми, кто причастен к произошедшему? У нас ведь есть даже погибшие, — взволнованно говорил Сумирьер, то и дело, оглядывая каждого и их реакции. — Во-вторых, как быть с Вальзард? — он тяжело вздохнул. — В книге после подобной показательной казни Адваро стал терять над собой контроль, а дальше…
— Нам пришлось его убить, — не дослушал Мальеттеро. — Я лично стал палачом того паренька, — с неким сожалением сообщил он. — Но он себя раскрыл.
— Подождите, — недоуменно снова вмешался Осмерман. — О чем вы говорите?
— Дай ему потом прочитать, пусть ознакомится, — попросил Сумирьера ректор. — Мортан, если вкратце, то несколько лет назад Парлави случайно нашел в нашей библиотеке книгу, которой почти тысяча лет, — начал объяснять он. — Ее содержимое мы не воспринимали всерьез до недавнего времени. В ней повествуется об одном маге с именем, как у студента, который тогда здесь учился. Нам пришлось его убить, потому что он стал слишком опасен для всех, однако по книге на том его жизнь не закончилась, он выжил и много дел натворил. Я те времена помню, но такого не было, — небольшая пауза. — Вот только сейчас у нас появился студент, который в точности действует, как написано в книге. Мы опасаемся, что снова придется совершить убийство. Но мы все еще сомневаемся, потому что есть, так сказать, отклонения от сюжета…
— Поэтому мы стараемся быть начеку, — договорил Сумирьер. — Мы отслеживаем действия и готовимся к худшему.
— Почему мы никогда не готовимся к лучшему-то?! — негромко проворчал Осмерман, закатив глаза. — Что сейчас от меня требуется? За кем-то следить?
— Тебе нужно только действовать вместе с нами, не выходя за рамки возможного и дозволенного, — сообщил ректор. — Ты же помнишь ту девочку, которой мне пришлось проводить на рассвете церемонию? — ему кивнули в ответ. — Вспомни, куб остался бесцветным, и мне пришлось самому выбирать ей факультет. Оба ее родителя учились на факультете психической магии, а до них только некоторые обладали магией крови, но лишь один был прирожденным магом хаоса. Я помню почти всех ее предков, — Мальеттеро нервно крутил в руке песочные часы. — Я определил ее на факультет специальной магии, надеясь, что это может спасти ситуацию. У всех были способности со спорной принадлежностью, но на этот раз я смог выбрать сам и решил это сделать в пользу еще нераскрытых навыков девочки. Однако я забыл о существовании Адваро, который тоже был… — резко замолчал старик, напряженно глядя на песок.
— Сейчас основная ответственность за Вальзард лежит на мне, — немного подождав, дополнил ответ ректора Сумирьер. — Я стараюсь всегда быть рядом, чтобы избежать непредвиденных неприятностей, но…
— Но сейчас ты сильно испортил ситуацию своим недосмотром… — наконец, вступила в беседу Боджинсон, все это время молчавшая. — Что теперь нам делать с девочкой?
— Это я и хотел обсудить, — заявил Сумирьер. — После произошедшего Вальзард находится без сознания. Но я попросил лекарей постараться продержать ее в этом состоянии подольше.
— Что? — удивился ректор. — Зачем ты это сделал?
— Профессор Мальеттеро, помните, Вы говорили о необходимости подготовить ее к переводу? — напомнил мужчина. — Считаю, что сложившаяся ситуация является весьма удобным поводом, чтобы начать действовать.
— Перевод? О чем вы? — недоумевал Осмерман, пораженно оглядывая присутствующих. — Неужели вы все это специально подстроили?!
— Не говори глупости, Мортан! — вспылила Боджинсон. — Мы бы не пошли на такое, ты чего?! Я ведь права, Парлави, Индерлиан? — оба кивнули ей головой, даже не задумываясь. — Вот! К тому же, мы считаем, что эту девочку можно еще спасти.
— Верно, — подхватил Сумирьер. — Мы планировали ее при удобном случае перевести на другой факультет, чтобы никто из студентов об этом даже не смог догадаться.
— Правильно говоришь, Парлави, — вмешался ректор. — Только я не могу дать на это добро в данный момент. Мне придется объявить, что девушка погибла из-за излишней жестокости ее однокурсников, которую никто не смог предотвратить, — возразил он. — И к чему это приведет? Страх и паника среди учащихся? Унижения и ущемления подозреваемых студентов? Презрения? — Мальеттеро покачал головой и поспешно поднялся с кресла. — Я обязательно отчислю зачинщиков, но всех причастных не смогу, иначе факультет придется закрыть. А оставшиеся прекрасно помнят, что было. Не хочу даже представлять, что может случиться, если этих студентов начнут затравливать остальные курсы.
— А то, что случилось с Вальзард?! Думаете, это просто так? — вспылил Сумирьер. — Ее-то как раз и травили, а потом дошли до того, что мы получили.
— Так разве не ты ответственный за этот факультет? — поразился Мальеттеро.
— А разве не Вы настаивали на том, чтобы мисс Грейдсон продолжала следить за Вальзард? Я ведь Вам тогда говорил, что до добра это не доведет.
— Ты меня обвиняешь?! — разозлился ректор.
— Напоминаю, что стало причиной сложившейся ситуации, — со сдержанной холодностью заметил Парлави.
— Послушайте, — воодушевленно вмешалась Боджинсон, явно что-то придумав, — если девочка подвергалась травле на своем курсе, а у нас есть погибшие, почему мы не можем объявить о ее смерти и сказать, что она и виновата в гибели тех студентов? Тогда большая вероятность, что не будет никаких возмущений и притеснений среди студентов.
— Они будут думать о справедливости по отношению к «убийце», — подхватил Сумирьер.
— Вы уверены, что свидетели, которые не будут отчислены, не станут рассказывать о настоящей правде? — подключился к разговору Осмерман, уже более-менее уловив основные моменты.
— Этот вопрос я тебе поручу решить, — сказал Мальеттеро. — Ты умеешь убеждать. Но это единственный раз, когда я разрешаю тебе применять магию к студентам.
— Л-ладно, — слегка растерялся Мортан, но вынужден был согласиться.
— Значит, Вы одобряете эту схему действий? — с надеждой уточнил Сумирьер.
— Неизвестно, когда еще представится возможность перевести Вальзард на другой факультет, — ответил ректор, возвращаясь в свое кресло. — Потом это может оказаться подозрительным, или кто-то обязательно помешает, или возникнут лишние вопросы, — недолгая пауза. — Не будем больше играть в эти игры. Переведем ее в ближайшие дни, и дело с концом.
— С бумажной точки зрения у меня почти все готово, — сообщила Боджинсон. — Я ей все объясню и расскажу, в этом плане проблем не должно быть.
— Сначала с Вальзард поговорит Сумирьер. Парлави, доведи тогда дело с лекарями до конца, а потом организуй ее переезд, — распорядился Мальеттеро. — Мортан, на тебе, как и говорил ранее, разговоры со студентами, — секундная пауза. — И ее друзьями… но после объявления. Они тоже могут создать нам некоторые проблемы.
— Принято, сделаю, — ответил Осмерман. — Только мне лучше знать поименно всех студентов, с кем надо побеседовать.
— Я тебе все скажу, когда буду отдавать книгу, — сообщил Сумирьер.
— Хорошо.
— Профессор Боджинсон, вызовите ко мне как можно скорее следующих студентов: Лирдж Астерлид, Эфия Грейдсон, Сэм Мэйси, Шон Уиллтон, Марк Нейнтан, Клим Харис. К ним у меня будет особый разговор, — ректор ненадолго задумался. — Боюсь, я вынужден все же собрать всех профессоров… Тогда еще пригласите весь преподавательский состав к восьми часам.
— Принято, сделаю, — подтвердила Боджинсон. — Мы свободны, так понимаю?
— Если вопросов нет, то можете идти, — подтвердил он, устало кивнув головой.
Двое уже развернулись, чтобы уйти.
— Есть вопрос, — озвучил Осмерман. — Возможно, Вы это собирались объяснить сегодня на собрании, но я спрошу сейчас. Почему тот подвал все это время был в свободном доступе для студентов? Страшно представить, что там делали… Может, его лучше закрыть?
— Потому мы и пишем в правилах, что нельзя ходить по подвалам. Только в этом было озеро, а в других, думаешь, ничего не происходит? — занервничал ректор. — Студенты все равно находят способы попасть в запретные места, этого я не могу исправить. Но пока праздник не закончится, никаких действий не будем предпринимать, — он объяснял без желания говорить на эту тему. — И еще, Осмерман, начнешь действовать послезавтра. Сумирьер, а ты постарайся завершить свою часть до окончания праздника.
— Понял, сделаю, — подтвердил Парлави.
— Хорошо, принято, — Мортан, судя по виду, не был доволен полученным ответом на свой вопрос.
— Ладно, идите.
Трое вышли из кабинета и разошлись в разные стороны. Мужчины отправились в кабинет Сумирьера, где тот, как и обещал, выдал коллеге книгу и объяснил подробнее некоторые детали.

Глава 25. По заслугам

Сегодня наступил последний день празднования Великого перемирия. В главном зале снова собирались студенты и преподаватели, рассаживались по своим местам за столами, ожидая начала вечера. На этот раз помещение не было украшено, только праздничные блюда и играющая на фоне музыка. Со стороны профессоров чувствовалось напряженное настроение, но учащиеся были в основном озабочены окончанием своей недолгой свободы.
За общим столом не хватало только двоих, но их никто не ожидал здесь увидеть. Зато на это раз с ними сидел Ральд. Парни молча ожидали речь ректора, а Эфия наблюдала за ними, раздумывая, с чего бы начать разговор, ведь они явно старались игнорировать девушку.
— Привет, ребят, — все трое даже вздрогнули от неожиданно появившегося друга.
— Сай?! — удивленно воскликнул Лин и, не раздумывая, бросился его обнимать. — Мы думали, ты еще лечишься.
— Меня отпустили только на этот вечер, — с улыбкой объяснил парень, садясь за стол.
— Рад тебя видеть, — без капли фальши и презрения сказал Ральд. — Не думал, что скажу это.
— Удивительно, но я тоже, — почти посмеялся Сай. — Ты меня уже почти не бесишь, — трое парней рассмеялись.
— А со мной поздороваться? — с обидой вмешалась Эфия.
— Я сказал: «Привет, ребят», — холодно заметил Сай. — Или тебе нужно особое приветствие?
— А что ты мне так отвечаешь? Я, между прочим, тоже рада тебя видеть.
— Прости, но я не могу ответить тебе тем же, — даже не посмотрев на девушку, произнес он.
— В смысле? — удивилась она. — Ты чего?
— Как прошел праздник? — Ральд задал вопрос с подвохом, натянуто улыбнувшись. — Чем занималась?
— Да, как и все, — немного растерялась Эфия и пожала плечами, — Наслаждалась свободой, делала, что хотелось.
— Понравилось? — подключился Лин.
— Наверняка, хорошо повеселилась, да? — Сай тоже присоединился к парням.
— Что за вопросы? — недоумевала девушка. — Что за тон?
— Не волнуйся! Мы просто шутим, — подмигнув, соврал Ральд. — Правда, ребят?
— Конечно, — согласились они, неоднозначно между собой переглядываясь.
— Поинтересовались, как провела время, — объяснил Лин.
— Мы же друзья, верно? — слегка хлопнув девушку по плечу, спросил Сай, еле заметно ухмыльнувшись.
— Что-то вы темните… — Эфия с подозрением смотрела на каждого по очереди, пытаясь понять, в чем заключался их заговор. — Я вас не очень понимаю.
Ребята уже хотели ответить, но ректор начал свою речь. На этот раз он не рассказывал никаких историй и не вдавался в подробности описания каких-то традиций, но в его ежегодном выступлении появилось нечто новое, чего давно не происходило.
— Дорогие студенты, — говорил он, не держа, как обычно в такие моменты, бокал в руке, — я всегда о подобном напоминал вам лишь в начале празднования Великого перемирия, но сегодня хочу это сделать и в день завершения праздника. Мы должны помнить о взаимопомощи, о том хорошем, что нам оставили наши предки, что их заслуга в том, что мы сейчас живем в мире. Мы должны благодарить их за это, — ректор ненадолго замолчал и переглянулся со всеми преподавателями, на что они подавали ему почти незаметные знаки. — Есть и еще пара объявлений для вас, — он тяжело вздохнул, собираясь с мыслями и силами, чтобы продолжить. — Среди учащихся есть те, кто уже знает об этом, но сообщаю для всех официально. В первый день праздника произошло ужасное происшествие, унесшее жизни пяти студентов, — по залу прошла приглушенная волна неприятного удивления, а присутствующие невольно стали переглядываться между собой, ища тех, кто точно что-то знал об этом. — Группа из восемнадцати юношей и трех девушек решила устроить празднества и использовала запретные заклинания и отвары, вызывающие повышенную агрессию. Трое погибли на месте, как мы предполагаем, из-за полученных травм после драк. Двое скончались сегодня уже в лазарете, — студенты с ужасом смотрели друг на друга, уже тщательнее вычисляя выживших участников. — Вчера на совете профессоров было принято решение об исключении студентов, виновных в случившемся в большей степени, чем остальные. В связи с этим с завтрашнего дня в Институте Высших Сил навсегда прекращают свое обучение Лирдж Астерлид, Эфия Грейдсон, Сэм Мэйси и Шон Уиллтон. Марк Нейнтан и Клим Харис останутся до следующей даже малейшей провинности, а остальные виновные уже понесли наказание, заплатив жизнями.
Такое объявление стало шоком практически для всех, и еще несколько следующих минут в зале сохранялся гул взбудораженной толпы.
— Профессор Мальеттеро, а скажите, кто погиб? — кто-то из студентов выкрикнул вопрос, после которого стало гораздо тише.
— Посмотрите вокруг себя. Тех, кого сейчас здесь нет, они и умерли, — не сразу ответил ректор, не желая перечислять фамилии и имена.
Это вызвало еще более бурную реакцию, чем была. Студенты возмущались, гудели и свистели, продолжая выкрикивать и просить назвать погибших, но им отказывали. Ректор объявил о начале ужина, но мало кто сразу приступил к еде, большинство еще какое-то время продолжало негодовать и громко обсуждать новость.
— Значит, получается, что Амали… — все еще не веря в произошедшее, со скорбью произнес Ральд.
— Я уходил из лазарета, она была еще живая… — сквозь зубы рыкнул Сай, сжимая кулаки до белых костяшек.
— Так, что? Хорошо отпраздновала? — злобно прохрипел Лин, глядя на пустое место напротив себя. — Что молчишь?! — немного подождав, рявкнул он, стукнув по столу.
Эфия напряженно смотрела в свою тарелку, нервозно крутя рукой стакан. Она сейчас была в шоке, напугана и даже зла.
— Поверить не могу… — ошеломленно прошептала она.
— Вот и мы поверить не можем, что ты… — начал Сай, но не договорил.
— …меня отчислили. Как же так?! — девушка словно никого вокруг не видела и не слышала. — Я же…
— Что? — поразился Лин. — Что ты сказала?!
— Меня отчислили, представляете? — возмущенно воскликнула Эфия, подняв глаза на парней.
— Это она так шутит? — удивился Ральд, недоуменно глядя на девушку.
— Эф! — рыкнул Сай, чтобы окликнуть ее, а она лишь перевела на него взгляд с немым вопросом. — Ты точно поняла, что только, что объявили?
— Меня отчислили, — почти плача ответила Грейдсон. — Это потому что я была в той группе, да?
— Уже совсем не смешно получается… — прокомментировал Ральд.
— Эф! — даже Лин терял над собой контроль. — Амали в числе умерших.
— Да? Амали умерла? — удивилась Эфия, но на ее лице на долю секунды появился намек на улыбку, которую она постаралась скрыть, но ее успели заметить.
— Ты — тварь! — сорвался Сай и, схватив девушку за ворот, притянул к себе, даже слегка пошатнув стол. — Может, вы и не были подругами, но так относиться к смерти своей однокурсницы, я считаю, нельзя.
— Ректор сказал, что виновные уже умерли, значит так правильно, — Эфия не стала скрывать своих мыслей и честно все высказала, хоть она и была заметно напуганной. — Думаю, что каждый понес наказание по степени виновности.
— Ах, ты! — рыкнул Сай, а еще двое от злости вскочили на ноги, готовясь наброситься на Грейдсон, но они не успели ничего сделать.
Девушка обратилась в белоснежного зверька и, выскользнув из хватки парня, пустилась в бегство.
— Стой! Держи ее! Хватай! — все трое побежали между рядами и скамьями, преследуя горностая, оставляющего за собой обледеневший скользкий пол.
Подобная ситуация произошла и за столами, где сидели остальные вычисленные участники происшествия. Студентов пришлось разнимать и даже наказывать. Но, однозначно, присутствие причастных среди учащихся никого не успокаивало, и некоторых даже злило.
Эфию поймать парням так и не удалось. Они вернулись в свои комнаты расстроенными и уставшими, а Сай — в лазарет. Здесь койки разделялись лишь непрозрачной плотной занавеской, поэтому заглянуть к соседу труда не составляло. Он хотел верить в то, что сейчас Амали все еще лежит без сознания, но, главное, живая. Парень слегка отодвинул шторку, чтобы взглянуть хоть одним глазком на подругу, однако… там было пусто. Свободная койка с чистым бельем, постеленным совсем недавно, на тумбочке рядом ничего не стояло, а на стуле не было никаких вещей. В этот момент Сай в полной мере осознал всю тяжесть слов ректора, что Амали больше нет, что он ее больше не увидит. «Нет, не верю… Не хочу верить», — пронеслось в его голове. Парень, крепкий и сильный, в обращенном состоянии яростный лев, а на глазах проступили слезы. Сердце больно сжалось, и стало трудно дышать, будто кислород закончился. Знакомы были два месяца, а так сдружились. Дыхание резко стало похоже на рык, и его охватили одновременно досада и злость. Сжав кулаки, Сай выбежал из лазарета и устремился в корпус магов хаоса. Прибежав на спальный этаж, он остановился у комнаты Амали. Бешеный пульс отдавал в висках, а внутри теплилась еще надежда. Он постучал и стал ждать. Тихо. Через полминуты парень снова пару раз стукнул, но уже настойчивее. Прозвучал сигнал к отбою, но с той стороны все еще не было никаких звуков. Сай попробовал толкнуть дверь, и она оказалась легко отворилась. Открытые шторы с видом на темную улицу, заправленная постель, пустой шкаф, чистый стол… Здесь уже точно никто не жил.
— Мистер Сейворс, что Вы здесь делаете?! — строгий голос профессора Сумирьера, раздавшийся за спиной, заставил парня вздрогнуть от неожиданности. — Почему Вы не в лазарете?
— Я… — Сай растерянно посмотрел на мужчину, пока не в силах сформулировать мысль. — Просто… Простите, я надеялся, что…
— Профессор Мальеттеро сегодня за ужином все сказал. Вы там были и должны были слышать, — заявил Сумирьер. — В данном случае, Ваши надежды, к сожалению, пустые и бессмысленные.
Это не то, что хотел бы сейчас услышать Сай, но ответить ему было нечего.
— Простите. Я пойду… — буркнул он и пошел туда, где должен был бы быть в это время.

Глава 26. Реальность или сон?

Пасмурное холодное утро, за окном моросил дождь, ветер задувал в приоткрытую форточку и колыхал шторы. Воздух в комнате остыл, а тело пробрала дрожь. Она открыла глаза в незнакомом помещении, горько пахнущем лекарствами. Здесь было мрачно и неуютно; беспорядочно расставленная мебель, грязная постель, рваные занавески, ободранные стены и заляпанный потолок. Все кругом было в темных пятнах и брызгах, будто кровь.
— Наконец-то ты очнулась, Амали, — в углу комнаты сидела женщина, которая прятала лицо за жуткой улыбающейся маской с трещиной на вырезах для глаз, а в ее руках была уже знакомая книга с черной обложкой.
— Мама? — еле слышно прошептала девушка, поднявшись на кровати. — Что ты здесь делаешь? — она очень удивилась и даже испугалась. — И… Что это за место?
— Вставай. Нам нужно идти, — спокойно попросила женщина. — Надень это, и выходим, — после этих слов мать вышла из комнаты, буквально растворившись у двери.
На одеяле в ногах лежала какая-то черная тряпка, а на ней маска из кожи, у которой глаза и рот были неаккуратно зашиты толстой красной нитью. Кажется, это было чье-то лицо… Амали испытала непередаваемое отвращение и ужас. Поднявшись с кровати, девушка почему-то уже оказалась в том черном длинном в пол балахоне, а в руке она держала маску. Она хотела ее выбросить, но шум с улицы отвлек. Подойдя к окну, Амали увидела двор Института, где они занимались, но его затопило… кровью… А с неба капали красные капли. Вскрикнув, она хотела убежать, но ее кто-то со спины схватил за плечи.
— Успокойся. Ты видишь то, что должна видеть, — знакомый мужской голос. — Ты не во сне, перед тобой настоящая реальность, скрытая от обычных глаз, — это тот дедушка? — Думаешь, ты просто так стала видеть души и слышать голоса? Редкий способен замечать в замке необычные вещи, пусть он даже очень сильный маг.
Амали резко развернулась и, увидев пустые глазницы перед собой, взвизгнула и уперлась в подоконник.
— Я не понимаю, — она с ужасом смотрела на полупрозрачного старика, который даже без глаз, будто испепелял. — Это опять какая-то иллюзия? — ей в ответ помотали головой. — А что тогда? Слушайте, я скоро с ума сойду от Ваших визуальных игр! — злобно крикнула девушка. — Либо нормально объясните, что от меня нужно, либо отстаньте!
Старик рассмеялся, но это еще больше разозлило Амали, хотя невольно по ее телу побежали мурашки от этого жуткого звука, словно не из этого мира.
— Дедушка Адваро, когда она уже догадается? — недовольно спросила рыжая девочка со шрамом на шее, сидящая на кровати.
— Уже очень скоро, моя хорошая, — старик подошел к ней и ласково погладил ее по волосам.
— Что? — пораженно переспросила Амали. — О чем я должна догадаться?
— Кулон так и не нашла, да? — съехидничала девочка. — И советом моим все еще не воспользовалась, верно? А я говорила, запоминай все, что происходит и делай выводы, — она противно посмеялась и растворилась в воздухе.
— Я понимаю, что всему свое время, — старик пожал плечами, снова обратившись к Амали, — но постарайся не затягивать. Потом может быть поздно, — сказал он и тоже исчез.
Девушка осталась в недоумении, бессмысленно глядя перед собой. Раздавшийся с улицы крик вывел ее из раздумий, и она взглянула в окно. Толпа подростков во дворе бегала вокруг небольшого пруда, в котором кто-то стоял по пояс в воде, и чем-то бросалась в него. Много дорожек расходилось в разные стороны, а несколько вели в лес за территорией замка. Вдалеке виднелась крыша храма, в котором была Амали. «Разве его видно из окна ИВС?» — удивленно подумала она и снова обратила внимание на ребят, потому, что там что-то вспыхнуло. Присмотревшись, девушка увидела в пруду ту девочку со шрамом на шее, а вокруг бегали все те, кого она знала. Оказалось, что кто-то бросался камнями, комками грязи или даже сконцентрированной магией, а кто-то старался этому помешать. Девочка закрывала себя руками, прятала голову, но очень многое в нее все же попадало. В какой-то момент она пошатнулась и упала, пропав под водой. Амали заволновалась, но надеялась, что ей помогут, кто-то точно сейчас нырнет за ней. Вот только… никто этого даже не заметил. Все продолжили бегать вокруг пруда и чем-то бросаться, драться и бороться. «Почему ей не помогают?» — подумала она, нервно переминаясь с ноги на ногу, не зная, что предпринять.
— Черт! Она же так утонет. Никакой надежды ни на кого… — проворчала Амали и, открыв окно, прыгнула вниз, в полете обратившись в медоеда.
Зверек сильно ударился, пару раз отскочил от земли и немного прокатился по траве. Странное ощущение и очень болезненное, будто все кости одномоментно сломались. Хотя уже через несколько секунд он поднялся и побежал к пруду, как ни в чем не бывало. Перед тем, как нырнуть, зверек снова обратился в Амали, и она стала искать под водой девочку. Плавая почти у самого дна, девушка находила только скелеты и мертвых давно утонувших людей. Она каждый раз всплывала на поверхность, жадно вдыхала и снова ныряла, не прекращая поиски. Кто знает, сколько Амали так плавала, но в какой-то момент ее кто-то позвал с берега. Та девочка…
— Что? — девушка не верила своим глазам, а внутри стало горячо от злости от ощущения себя в наиглупейшей ситуации.
Чем ближе был берег, тем больше менялся вид девочки, она становилась все менее похожей на себя.
— Эф?! — уже выйдя из воды, поразилась Амали, увидев перед собой свою старосту. — Почему… Ты?! А где девочка?
— Какая девочка? — удивилась Эфия. — Здесь никого не было.
— Не поняла… — сердце Вальзард екнуло, как предчувствие чего-то плохого.
— Я увидела, как ты бежишь к пруду. Странно было, что ты решила искупаться осенью, когда холодно.
— Холодно? — переспросила Амали, не помня до этого ничего подобного, но, оглядев Грейдсон, стоящую перед ней в теплой, почти зимней, одежде, резко ощутила, что продрогла до костей.
— Пойдем, тебе надо согреться, — с заботой сказала Эфия и, приобняв за плечи дрожащую однокурсницу, повела ее к костру.
В десятке метров от пруда группа подростков, которых Амали видела бегающими, сидела вокруг огня и жарила огромную тушу то ли свиньи, то ли кабана. У нее возникло много вопросов, но она не успела ничего спросить, как ее усадили на самый холодный и ржавый стул и дали в руки кусок свинины. Он оказался тухлым, из него выглядывали личинки, а над ним летали мухи.
— Что это?! — с омерзением отбросив мясо, воскликнула Амали. — Что вы мне дали?!
Но никакого костра не было. Перед ней стояла Эфия, а за ней какой-то парень, лица которого не было видно.
— Надеюсь, теперь ты понимаешь, что это значит? — спросила девочка, оказавшаяся рядом с Вальзард.
Та не успела ничего ответить, как ее толкнули назад, и она окунулась в ледяную воду.
— А-а-а! — вскрикнула Амали, вскочив на кровати.
— Это был просто плохой сон, мисс Вальзард. Успокойтесь, пожалуйста! — Сумирьер вскочил со стула и подбежал к койке студентки. — Ложитесь. Вам нужно отдыхать, — он с заботой погладил ее по волосам и приложил ладонь ко лбу. — Жар уже спал. Это хорошо.
— Профессор Сумирьер?! — пораженно спросила Амали, снова поднявшись на кровати. — Где я? Что это было? — на ее глазах неожиданно появились слезы. — Что случилось? Почему я здесь?
— Вы… в лазарете. Но уже идете на поправку, — сообщил Сумирьер, хотя было видно, что ему было почему-то не легко говорить. — Мы Вас нашли на дне озера в подвале.
— На дне озера… — повторила девушка и будто в ее голове стали всплывать воспоминания. — Там было много костей… И очень холодная вода.
— Вы что-то помните? — с надеждой спросил мужчина. — Возможно, наши догадки окажутся правдивыми, если Ваша версия окажется такой, как мы и думали.
— Вы?
— Я говорю о тех, кто Вас нашел. Ваши друзья, профессор Сорманс и я.
— Друзья… — девушка задумалась. — Сай… Как Сай? Что с ним? — неожиданно воскликнула она.
— Все Ваши друзья живы и здоровы. Не волнуйтесь, — поспешил успокоить студентку Сумирьер. — Мистер Сейворс был ранен, но уже почти все зажило.
— Что с ним случилось? Кто его ранил? — Амали настолько переживала, что расплакалась. — А остальные как?
— Мисс Вальзард, расскажите, пожалуйста, что Вы помните? — перевел тему профессор. — Я верю, что Ваши с ним версии произошедшего совпадут, но я должен убедиться.
— Что-то серьезное случилось? — встревожилась она. — Скажите, пожалуйста!
— Мисс Вальзард, я задал Вам вопрос, — несколько раздраженно напомнил мужчина.
— Простите, — девушка опустила глаза и тяжело вздохнула, после чего прошло некоторое время, чтобы собраться с мыслями. — Я ушла с праздника, потому что хотела побыть одна, а за мной пошел Сай.
— Почему Вы ушли?
— Снова не поладили с Эфией, и мне досталось испорченное блюдо. Я была очень расстроена этим. К тому же, мне было плохо от того, что съела, — объясняла Амали, стараясь не смотреть на мужчину, чувствуя стыд за свое поведение тогда.
— Понятно… А что с Саем?
— Он за меня волновался и догнал. Предложил прогуляться и поговорить.
— Вы согласились?
— Он меня уговорил, и мы пришли во двор замка. Мы сидели на скамейке и разговаривали.
— О чем?
— Это не так важно, — заявила девушка. — Мы на личные темы говорили.
— И все же? — настаивал Сумирьер. — Хоть приблизительно.
— О жизни, — с одолжением ответила она, насупившись. — Он о себе рассказывал, я о себе. Он о своих переживаниях рассказал, а я о своих.
— А что Вы говорили? О снах? О ссорах с Эфией? — мужчина пытался вытянуть подробности. — Может, что-то еще?
— И об этом тоже, — недовольно подтвердила Амали, намекая на то, что не хочет рассказывать больше, чем уже сказала.
— Ладно, — согласился Сумирьер, понимая, что если станет настаивать, то может потерять нить разговора. — Что было дальше?
— Дальше к нам подбежали мои однокурсники и сказали, что Эфию надо спасать, потому что ее собираются отчислить, — продолжила девушка. — Добавили, что именно Вы ее повели к ректору, и что только я могу исправить ситуацию.
— Кто это был, помните?
— Да, — ненадолго надумавшись, подтвердила она. — Шон, Марк и Сэм.
— И Что Вы сделали дальше?
— Я не хотела им верить, даже когда все же согласилась помочь.
— Уговаривали? — уточнил мужчина.
— Да.
— Значит, Вас так легко уговорить? — от этих слов девушке стало обидно и стыдно.
— Наверное… — удрученно ответила она. — Или просто умеют убеждать.
— И такое возможно, — согласился Сумирьер. — Дальше?
— На мосту нам устроили засаду. Меня связали и куда-то потащили, а на Сая напали.
— Кто это был?
— Те же трое и еще несколько ребят. Я не всех разглядела, — Амали грустно пожала плечами. — Мне завязали глаза, поэтому я даже не знаю, каким путем меня притащили в тот подвал.
— Вас как-то мучили? Били? — профессор становился все более неспокойным и даже раздраженным. — Что с Вами делали?
— Меня привязали к какой-то железке и постепенно опускали в воду.
— Что-то говорили? — настороженно уточнил он. — Требовали? Угрожали?
— Сказали, если признаю, что убила того однокурсника и пообещаю больше никому не доставлять проблем, то меня отпустят, — скривившись, ответила Амали, вздрогнув только от воспоминания.
— А дальше Вас бросили на дно, потому что Вы отказались? — его голос резко стал почти рычащим.
— Да, — подтвердила девушка, слегка опасаясь поведения мужчины.
— Не ожидал я такого… — уже задумчиво произнес он, глядя в одну точку.
— Профессор Сумирьер, — осторожно обратилась Амали, — а какая была Ваша версия? Вы говорили, что…
— Я понял, о чем Вы, — не дослушал мужчина, но остался в неизменном положении, только более напряженном. — Мистер Сейворс искал Вас по всему замку, а я случайно услышал его разговор с Вашими друзьями.
— Линхёльн?
— И его друг. Грэоронд, кажется, — Амали от удивления ничего не ответила, не ожидая услышать его фамилию. — Они пришли на первый этаж, а дальше мы вычислили Ваше местонахождение… — Сумирьер ненадолго замолчал, многозначительно посмотрев на студентку. — Я очень рад, что Ваш питомец выжил. Он-то нас и привел в подвал, — с улыбкой тихо произнес он, а в его глазах будто блеснули слезы.
— Дэрс? Он жив? — взволнованно, но радостно воскликнула девушка. — Как он?
— Когда поправитесь, сможете его увидеть. Сейчас на его призыв не стоит тратить силы, Вы пока еще не окрепли, — с заботой заметил профессор.
— Поскорее бы, — забвенно прошептала Амали. — А что дальше было?
— Вы лежали без сознания на дне высушенного озера, а над Вами растворялось какое-то странное облако, — с настороженностью продолжил он.
— Облако? — взволновалась девушка. — Какое облако?!
— Красное полупрозрачное, — она резко побледнела. — Что с Вами? Что-то вспомнили?
— Да… — еле слышно ответила Амали, погрузившись в состояние тяжелых болезненных воспоминаний. — Когда я была под водой, мне какое-то время удавалось нормально дышать, — начала объяснять она. — Но, когда воздух закончился, и я начала задыхаться, передо мной появилась какая-то красная размытая масса, — Сумирьер напрягся, внимательно слушая. — Я плохо помню, что мне она говорила, но… Что-то про судьбу, про силу, важность борьбы за жизнь и, — Амали силилась вспомнить все подробности, но они словно намеренно ускользали. — Не помню что именно, что-то вроде о том, что я та самая. О чем это? — она растерянно подняла глаза на профессора, который с бледным лицом с ужасом смотрел на нее и не в силах был произнести даже слово. — Что-то не так? С Вами все хорошо? — Амали аккуратно коснулась его руки.
— Мисс Вальзард, — он резко одернул руку, как от огня, и провел ладонями по лицу, будто умывался, — Я должен Вам кое-что рассказать и объяснить. Обещайте, что внимательно выслушаете и сделаете так, как я Вам скажу.
— Вы меня пугаете… — девушка боязливо отстранилась от мужчины, пытаясь понять причину такой резкой смены поведения. — Я что-то натворила, чего-то не помню?
— Мисс Вальзард, — он требовательно посмотрел на нее. — Обещайте. Я не прошу клясться, только обещание.
— Ладно… — неуверенно и с подозрением согласилась Амали. — Обещаю выслушать и сделать так, как Вы скажете, — Сумирьер невольно от чувства облегчения накрыл ладонь девушки своей.
— Помните, ту книгу с черной обложкой? — ему кивнули в ответ. — Помните содержание? Книга написана о Вашем предке, — сознание Амали даже ненадолго помутнело от шока. — Адваро Вазельерри.
— Адваро? — с ужасом пискнула она и тут же закрыла рот руками, вспомнив минувший сон-кошмар. — Дедушка Адваро…
— Что? — удивленно переспросил профессор. — Что с Вами?
— Это тот дедушка, который меня преследует… — разрыдалась девушка, явно чего-то сильно испугавшись. — Это он… — около ее кровати появился силуэт рыжей девочки со шрамом на шее, который погрозил ей пальцем, а затем исчез.
— Что он? Мисс Вальзард? — обеспокоенно спрашивал мужчина, слегка тряся студентку за плечи. — Что с Вами? Куда Вы смотрите?
— Все… нормально, — еле выдавила из себя она, стараясь перевести взгляд на профессора, но никак не получалось, словно парализовало. — Что было дальше, расскажете?
— Конечно… — растерянно ответил он, недоумевая от ее реакции и поведения. — Профессор Мальеттеро в курсе Вас, книги и последних событий, — собравшись с мыслями, продолжил Сумирьер. — В том подвале мы обнаружили четверых погибших студентов, которые, мы уверены, погибли не из-за Вас.
— Погибли? Кто? — ошарашено переспросила Амали.
— Те, кто Вас хотели утопить.
— Они говорили, что убивать меня не собирались, но…
— Они были изначально неправы по отношению к Вам.
— Но…
— Мисс Вальзард, учитывая Вашу связь с Адваро, мы некоторое время за Вами наблюдали, чтобы кое в чем убедиться, но события развивались слишком быстро, — Сумирьер стал слишком строгим и серьезным. — То, что Вы мне рассказали, лишь подтвердило наши опасения.
— Что со мной будет? — испуганно тихо спросила девушка, стараясь не начинать паниковать.
— Решение было принято давно, но произошедшее с Вами ускорило процесс его исполнения в жизнь, — эта секундная пауза в ожидании вынесения приговора показалась Амали бесконечной. — Мы вас перевели на шестой факультет. Тот, о котором знают только избранные, куда просто так не попадают, откуда нельзя отчислить.
— Что? Шестой факультет? — девушка была в шоке и искреннем непонимании. — А как же теперь… — она не договорила.
— Мисс Вальзард, об этом Вам расскажет позже Ваш новый куратор, профессор Боджинсон, а сейчас, — Сумирьер тяжело вздохнул, — прошу Вас запомнить и принять во что. Первое: для всех Вас официально объявили умершей, поэтому ни друзей, ни семьи Вы больше не увидите, — Амали потеряла дар речи, совершенно не зная, как реагировать. — Второе: здесь другие правила, но нужно будет к ним привыкнуть. Третье: Вы находитесь далеко от замка и глубоко под землей, поэтому сбежать не удастся. Выбраться отсюда сможете только после окончания курса, — это все точно ей не снилось? — Четвертое: вернуться назад нельзя. И, наконец, пятое: постарайтесь не призывать Дэрса без крайней необходимости. Потерпите хотя бы до конца обучения. О нем никто не должен знать. Вы все поняли? — Амали смогла лишь с трудом кивнуть, пока не отойдя от шока. — Хорошо, — смягчил тон мужчина. — Мисс Вальзард, я по-прежнему буду за Вами наблюдать и помогать, если потребуется, — он, улыбнувшись, ласково погладил ее по волосам. — Сейчас Вам необходимо отдыхать. Завтра я снова к Вам приду. — Сумирьер уже дошел до двери, но снова остановился. — Кстати, по любому вопросу или с проблемой рекомендую обращаться только ко мне, профессору Мальеттеро, Боджинсон или Осмерману. Остальным лучше не доверяйте.
Он вышел из комнаты, и Амали осталась одна в этом помещении, похожем на лазарет, но более тесном и темном. А стоило двери закрыться, как девушку охватил необъяснимый страх…

Глава 27. Спаси меня!

Впереди был густой осенний лес, над головой сумеречное чистое небо и еще неяркий месяц, а сзади все больше отдалялся двор ИВС, на котором проводились занятия и тренировки. А сам замок скрывался за туманом большой темной и гнетущей тенью. Вокруг настолько тихо, что слышались лишь собственные шаги по сырой листве. С каждой минутой становилось все холоднее, а пар от дыхания сгущался. Амали остановилась у небольшого ручейка с темной и мутной водой, разделявшего лес и полянку, по которой она шла от Института. Странное и даже неприятное чувство затаилось в душе. В мыслях полная уверенность, что обучение в ИВС закончилось, в памяти отрывками всплывали лица всех тех, кого она потеряла, кто умер и кого убили: однокурсники, профессора, родители, друзья… Чувство, что замок полон мертвых тех, а выжила лишь она, поэтому спасалась, пока не поздно. Вот только что-то внутри будто тревожно звонило в колокольчик и нервозно скребло коготками. От этого даже дышать было труднее.
Последний раз с тоской и тяжестью на сердце взглянув на огромный силуэт замка в тумане, Амали переступила через ручеек и оказалась в темном лесу с высокими деревьями, буквально скребущими небо. Чем больше девушка углублялась в чащу, тем сильнее в груди горело. Сначала было приятное тепло, но оно превращалось в жар.
— Спаси! Спаси меня! Скорее! — неожиданно она услышала чей-то шепот, словно эхо, раздавшийся издалека.
Сердце сжалось, и возникло чувство тревоги и непонятного страха. Шепот продолжался, и Амали, как завороженная, шла к его источнику. Уже с трудом различались в темноте стволы деревьев, она продвигалась по лесу на ощупь, осторожно ступая, чтобы никуда не провалиться и ни с чем не столкнуться. Каждый шорох, каждый малейший звук не проходил мимо ушей, чувства девушки буквально обострились.
— Обратись и найди меня! — резко шепот стал тише и дальше, а после этого просьбы спасти уже редко звучали.
Амали, не раздумывая, превратилась в медоеда, окруженного искрами, и сразу стало гораздо светлее. Все пять чувств заработали иначе, значительно улучшив ощущение пространства вокруг себя. Зверек распушил шерсть и ринулся вперед, уловив, откуда доносился шепот.
Гораздо дальше в глуби леса было небольшое место, где редко росли деревья, а среди них стояла небольшая постройка из красного камня с черной округлой крышей, очень похожая на родовую библиотеку на участке в Лейнфорде. Храм жизнеотречения. Его дверь была открыта, изнутри моргал тусклый свет, и доносились странные звуки и голоса. Вернув себе свой обычный облик, Амали осторожно прошла к храму.
— «Скорее! Спаси меня!» — на этот раз голос прозвучал в голове девушки, и он стал молящим и плачущим.
Крутая каменная лестница вела вниз к двери, откуда через щели проникал слабый желтый свет. Чем ниже Амали спускалась, тем больше звуков слышалось, и тем теплее становилось. От двери исходил жар, а ручка была раскалена докрасна, а с той стороны, казалось, был подземный шумный город, но, толкнув ногой дверь, девушка даже немного разочаровалась. Впереди была еще одна двойная дверь, а около нее стояли двое в черных мантиях с капюшонами, а каждый держал в руках факел.
— Добро пожаловать! — услужливо поклонившись, почти басом произнес один из них.
— Вас давно уже ждут. Проходите! — точно так же сказал второй.
Амали искренне растерялась, испуганно оглядывая их, пытаясь понять, в чем подвох. Эти двое, снова поклонившись, открыли девушке дверь. А вот теперь ее охватил ужас от увиденного…
Не было никакого помещения, только поле боя. Всюду тела существ, магов, Высших, вонзенные стелы и мечи, сломанные оружия и укрытия, взорванная и сожженная земля, густой дым, закрывающий небо, резкий запах паленой плоти и железа, все залито кровью, а вдалеке два крупных существа вели свой последний бой насмерть. Демон и ангел яростно наносили друг другу удары один за другим. Амали наблюдала за происходящим, стоя на пороге, боясь ступить на багровую от крови землю, опасаясь быть замеченной Высшими. Она лишь моргнула, а те двое обратились в человеческий вид, и один из них рухнул на землю. Девушка не успела понять, кто победил, ангел или демон, как около второго появились помощники и, подняв проигравшего, потащили куда-то.
— Спаси меня! — вновь раздался шепот, от которого Амали вздрогнула.
В стороне в большую гору веток, деревяшек и палок что-то разливали, а рядом собиралась толпа. Побежденного тащили именно туда.
— Спаси!
Девушка бездействовала, не зная, что делать, кого спасать и как, она стояла и смотрела, как несколько существ привязывали чье-то тело к столбу и ставили его над кучей для костра. Огонь вспыхнул, и через пару мгновений раздался истошный крик. Амали, сама того не осознавая, уже медленно шла через дымящееся поле боя, пытаясь разглядеть лица, тех, кого казнили, кто победил, кто стоял в толпе, но все было тщетно. Она даже не могла разобрать ни одного слова, хотя все гудели, а победитель что-то говорил остальным. Он достал черный небольшой прямоугольный предмет, похожий на книгу, и, продемонстрировав толпе, бросил в костер. Пламя вспыхнуло сильнее, а жертва крикнула еще громче.
— Скорее! — уже ослабевший голос донесся до Амали, и она, как подмененная, рванула к толпе, намереваясь спасти побежденного, но даже не представляя как.
Оказавшись почти вплотную у огня, девушка ужаснулась, разглядев, наконец, лица тех двоих. Она узнала в них себя! Только они были гораздо старше, и у одной был шрам на шее, а у другой нет.
— «Чего ты ждешь? Спаси меня!» — Амали встретилась взглядом с собой, горящей в костре, и ее охватили ужас и жар.
— Ничего не теряла? — спросила та, что была со шрамом, держа за цепочку сияющий кулон.
Десять маленьких разноцветных полупрозрачных камней, сплетенные между собой золотой тонкой оправой. Украшение очень напоминало миниатюрную солнечную систему с солнцем и планетами. Даже размеры всех камней были разными. Увидев свой кулон, Амали резко почувствовала жжение в груди.
— Забудь! Он тебе больше не нужен, — добавила девушка со шрамом и бросила украшение в огонь.
— А-а-а! — сильнее прежнего вскрикнула та, что горела в костре, а саму Амали скрутило от ужасной боли.
Она открыла глаза в темноте, тяжело дыша, сжимая на груди в кулаке часть ночной рубашки. По еле различимым силуэтам, девушка догадалась, что она была в лазарете. Нащупав сбоку на тумбочке лампу, Амали зажгла свет.
Да, та же комната, в которой засыпала. Ничего не изменилось, кроме внутреннего состояния и порядка мыслей в голове. «Запоминай все, что происходит и делай выводы», — всплыли в памяти слова рыжей девочки из видений. Амали смотрела в одну точку, задумавшись над тем, что только что приснилось и тем, что было до этого. Ее взгляд был неподвижен и даже безумен, но совсем не пуст. Вспоминая свою первую встречу со странным дедушкой, его иллюзии, слова все прошлые сны, девушка уловила тонкую связь между всем этим. А вскоре размышления указали ей на ту самую нить, которая связывала видения и ее жизнь. Понятно теперь, почему ее так опекали профессора, а потом и вовсе перевели на тайный факультет, воспользовавшись ситуацией на озере. Все ответы крылись в той черной книге, которую она одномоментно прочитала, но мало, что тогда поняла. Хотя… У Амали еще столько вопросов осталось. Задать только их некому.

Эпилог

В просторном кабинете, где приятно пахло мятой и старыми бумагами, где окна были плотно занавешены, где всюду встречались интересные и необычные предметы, за своим большим деревянным столом сидел старик, задумчиво поглаживая бороду. Он смотрел на картину, что висела на одной из стен, изображавшая сцену сражения ангела и демона на поле боя. Глобус шумел под потолком в центре помещения и мягко освещал пространство вокруг. Перед ректором лежала открытая на последней странице книга с черной обложкой, а около нее тонкая стопка бумаг.
Неожиданно раздался стук в дверь. Старик разрешил войти лишь спустя некоторое время, никак не в силах вынырнуть из раздумий.
— Профессор Мальеттеро, Вы меня просили зайти? — Сумирьер стоял на пороге.
— Да, пройди, сядь, — не отрывая глаз от картины, сказал он.
— Что-то срочное?
— Я не могу о таком соврать ее родителям, — ректор, наконец-то, перевел взгляд на собеседника, и пододвинул ему верхний лист из стопки бумаг. — Просто остальных будет проще, там никакой лжи. Погибли или отчислены, а здесь… — с сожалением в голосе и тоской в глазах произнес он.
— Тогда ничего не сообщайте. Разве так нельзя? — удивился Парлави.
— Нет, нельзя. Я обязан сообщать семьям о смертях и отчислениях, даже о переводах должен информировать… — старик выглядел очень удрученно.
— Но мы же не можем никому говорить, куда ее перевели.
— Верно, — подтвердил ректор. — И я не могу понять еще кое-что… — спустя недолгое молчание продолжил он. — Почему из стольких поколений выбор пал именно на Амали? До нее было столько более сильных магов.
— К сожалению, я помню только ее мать Беатрис, но в свои шестнадцать она лучше владела магией, — задумчиво говорил Сумирьер. — И магия была стабильнее.
— Ее прадед был сильным магом, и бабушка, — вспоминал Мальеттеро. — Они всегда держались на достойном уровне, хоть и не были никогда лучшими.
— Но никто из них ведь не мог свободно перемещаться без помощи других предметов, хотя бы колец или кулонов, — заметил Парлави.
— Согласен. Я был очень удивлен, когда узнал, что Амали попала в Институт без… — речь ректора резко прервалась, будто он что-то осознал, а его лицо исказилось от этого.
— Что-то случилось, профессор Мальеттеро? — забеспокоился Сумирьер.
— Я не знаю, в этом ли причина, но… — старик перевел безумный и даже испуганный взгляд на собеседника. — Я вспомнил, что у всех ее родственников, кто учился здесь, была одна и та же подвеска с десятком камней. Ее носили и мальчики и девочки.
— У Амали я ничего подобного никогда не видел.
Двое довольно долго смотрели друг на друга, без лишних слов поняв мысли, догадавшись об одном и том же.
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